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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, 
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο 
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς 
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή 
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα 
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά 
ηλικίας από 3 έως 8 ετών και άτομα με πολύ εκτεταμένες και 
περίπλοκες αναπηρίες επιτρέπεται να γεμίζουν και να 
αδειάζουν τη συσκευή, εφόσον έχουν λάβει σωστές οδηγίες. 
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Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να 
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν επιβλέπονται 
συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή και τις κινητές συσκευές με 
την εφαρμογή.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη 
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά 
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Η συσκευή αυτή προορίζεται μόνο για την αποθήκευση 

τροφίμων και ποτών.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε 

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία, 

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα 
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα 
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Για την αποφυγή μόλυνσης των τροφίμων, τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες:
– μην ανοίγετε την πόρτα για μεγάλα χρονικά διαστήματα,
– καθαρίζετε συχνά τις επιφάνειες που έρχονται σε επαφή 

με τρόφιμα καθώς και τα προσβάσιμα συστήματα 
αποστράγγισης,

– αποθηκεύετε το ωμό κρέας και ψάρι σε κατάλληλα σκεύη 
στο ψυγείο έτσι ώστε να μην έρχονται σε επαφή και να μη 
στάζουν πάνω σε άλλα τρόφιμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε όλα τα ανοίγματα αερισμού 
στο περίβλημα της συσκευής ή την εντοιχισμένη κατασκευή 
ελεύθερα από εμπόδια.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, 
εκτός από εκείνα που συνιστά ο κατασκευαστής.
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• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα 
ψυκτικού μέσου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
εντός των θαλάμων αποθήκευσης τροφίμων της συσκευής, 
εκτός και αν είναι του τύπου που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό και ατμό για τον 
καθαρισμό της συσκευής.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό πανί. 
Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη 
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που 
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Όταν η συσκευή είναι άδεια για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
απενεργοποιήστε την, κάντε απόψυξη, καθαρίστε την, 
στεγνώστε την και αφήστε την πόρτα ανοιχτή για την 
αποφυγή δημιουργίας μούχλας εντός της συσκευής.

• Μη φυλάσσετε εκρηκτικές ουσίες όπως φιάλες αεροζόλ με 
εύφλεκτο προωθητικό σε αυτή τη συσκευή.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα 
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να 
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή προτού την 

τοποθετήσετε στην κατασκευή εντοιχισμού 
για λόγους ασφαλείας.

• Ακολουθήστε τις ξεχωριστές οδηγίες για 
την εγκατάσταση της συσκευής και την 
αντιστροφή της πόρτας που διατίθενται 
στον ιστότοπό μας.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη 
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να 

χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας 
και κλειστά παπούτσια.

• Διασφαλίστε την κυκλοφορία του αέρα 
γύρω από τη συσκευή.

• Στην πρώτη εγκατάσταση ή μετά από 
αναστροφή της πόρτας, περιμένετε 
τουλάχιστον 4 ώρες πριν συνδέσετε τη 
συσκευή στην παροχή ρεύματος. Αυτό 
γίνεται για να μπορέσει το λάδι να 
επιστρέψει και πάλι στον συμπιεστή.

• Προτού πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε 
ενέργεια στη συσκευή (π.χ. αναστροφή της 
πόρτας), αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε 
σώματα καλοριφέρ ή κουζίνες, φούρνους ή 
εστίες, εκτός αν υποδεικνύεται διαφορετικά 
στις οδηγίες εγκατάστασης.

• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή.
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• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε χώρο 
όπου εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

• Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε μέρη 
με πολύ υγρασία ή κρύο.

• Όταν μετακινείτε τη συσκευή, ανασηκώστε 
την από το μπροστινό μέρος για να μην 
γρατζουνίσετε το δάπεδο.

• Προστατεύστε το δάπεδο από γρατζουνιές 
όταν αντιστρέφετε την πόρτα της 
συσκευής.

• Η συσκευή περιέχει μια σακούλα με 
αφυγραντική ουσία. Αυτό δεν είναι 
παιχνίδι. Αυτό δεν είναι φαγητό. Να 
απορριφθεί άμεσα.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κατά την τοποθέτηση της συσκευής 
φροντίστε το καλώδιο τροφοδοσίας να 
μην πιαστεί ή υποστεί ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς 
πολλαπλών βυσμάτων και καλώδια 
επέκτασης.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι 
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές 
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής 
ρεύματος.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά 

εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά 
της ηλεκτροπληξίας.

• Εάν η πρίζα δεν είναι γειωμένη, συνδέστε 
τη συσκευή σε μια ξεχωριστή γείωση 
σύμφωνα με τους τρέχοντες κανονισμούς, 
αφού συμβουλευθείτε επαγγελματία 
ηλεκτρολόγο.

• Φροντίστε να μην προκληθεί ζημιά στα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα (π.χ. φις 
τροφοδοσίας, καλώδιο τροφοδοσίας, 
συμπιεστής). Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή έναν 
ηλεκτρολόγο για την αλλαγή των 
ηλεκτρικών εξαρτημάτων.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
παραμένει κάτω από το επίπεδο του φις 
τροφοδοσίας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα 
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση 
στο φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για 
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε 
πάντα το φις τροφοδοσίας.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυμάτων, 
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

 Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, 
ισοβουτάνιο (R600a), ένα φυσικό αέριο με 
υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής 
συμβατότητας. Προσέχετε να μην προκληθεί 
ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που 
περιέχει ισοβουτάνιο.
• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της 

συσκευής.
• Οποιαδήποτε χρήση του εντοιχιζόμενου 

προϊόντος ως ανεξάρτητο προϊόν 
απαγορεύεται αυστηρά.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος με εύρος από 
10°C έως 38°C. Το καθορισμένο εύρος 
θερμοκρασίας εγγυάται τη σωστή 
λειτουργία της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε ηλεκτρικές συσκευές (π.χ. 
παγωτομηχανές) μέσα στη συσκευή εκτός 
και αν αναφέρονται ως κατάλληλες για 
χρήση από τον κατασκευαστή.

• Εάν προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα 
ψυκτικού μέσου, βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν φλόγες και πηγές ανάφλεξης 
στον χώρο. Αερίστε το δωμάτιο.

• Μην αφήσετε ζεστά αντικείμενα να έρθουν 
σε επαφή με τα πλαστικά μέρη της 
συσκευής.

• Μην τοποθετείτε αναψυκτικά στον θάλαμο 
του καταψύκτη. Αυτό θα δημιουργήσει 
πίεση στο κουτάκι.

• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα αέρια και υγρά 
στη συσκευή.
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• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή 
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα 
προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη 
συσκευή.

• Μην αγγίζετε τον συμπιεστή ή τον 
συμπυκνωτή. Είναι ζεστά

• Μη μοιράζεστε τον κωδικό πρόσβασης Wi-
Fi με άλλους.

• Μην αφαιρείτε ή αγγίζετε αντικείμενα από 
τον θάλαμο του καταψύκτη αν τα χέρια 
σας είναι βρεγμένα ή νωπά.

• Μην καταψύχετε εκ νέου τρόφιμα που 
έχουν αποψυχθεί.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες αποθήκευσης στη 
συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων.

• Τυλίξτε τα τρόφιμα σε υλικό συσκευασίας 
κατάλληλο για αποθήκευση τροφίμων πριν 
τα τοποθετήσετε στον θάλαμο καταψύκτη.

• Μην αφήνετε τρόφιμα να έρχονται σε 
επαφή με τα εσωτερικά τοιχώματα των 
θαλάμων της συσκευής.

2.4 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Αυτό το προϊόν περιέχει μία ή 
περισσότερες πηγές φωτός ενεργειακής 
απόδοσης κατηγορίας F.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες 
εντός αυτού του προϊόντος και τους 
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται 
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες 
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε 
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές 
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες, 
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να 
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη 
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν 
προορίζονται για χρήση σε άλλες 
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον 
φωτισμό οικιακών χώρων.

2.5 Φροντίδα και καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή βλάβης στη 
συσκευή.

• Πριν από την εκτέλεση εργασίας 
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη 

συσκευή και αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Αυτή η συσκευή περιέχει 
υδρογονάνθρακες στη μονάδα ψύξης. Η 
συντήρηση και η επαναφόρτιση της 
μονάδας πρέπει να πραγματοποιούνται 
μόνο από εξειδικευμένο άτομο.

2.6 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής, 

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά.

• Έχετε υπόψη σας ότι αν εκτελεστεί 
επισκευή από εσάς ή από μη 
επαγγελματία τεχνικό, μπορεί να υπάρξουν 
συνέπειες ως προς την ασφάλεια και 
ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για τουλάχιστον 7 έτη μετά τη 
διακοπή του μοντέλου: θερμοστάτες, 
αισθητήρες θερμοκρασίας, πλακέτες 
κυκλώματος, πηγές φωτισμού, λαβές 
πόρτας, μεντεσέδες πόρτας, δίσκοι και 
καλάθια. Τα λάστιχα πόρτας είναι 
διαθέσιμα για τουλάχιστον 10 έτη αφότου 
διακοπεί η κυκλοφορία του μοντέλου. Η 
διάρκεια μπορεί να είναι μεγαλύτερη στη 
χώρα σας. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας.

• Έχετε υπόψη σας ότι μερικά από αυτά τα 
ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα μόνο σε 
επαγγελματίες τεχνικούς και ότι δεν είναι 
όλα τα ανταλλακτικά κατάλληλα για όλα τα 
μοντέλα.

2.7 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
τροφοδοσία ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και 
απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε την πόρτα για να αποτραπεί ο 
εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα στη 
συσκευή.

• Το κύκλωμα ψυκτικού υγρού και τα 
μονωτικά υλικά αυτής της συσκευής είναι 
φιλικά προς το όζον.

• Ο αφρός μόνωσης περιέχει εύφλεκτο 
αέριο. Επικοινωνήστε με τις δημοτικές 
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αρχές για πληροφορίες σχετικά με τη 
σωστή απόρριψη της συσκευής.

• Μην προκαλείτε ζημιά στο τμήμα της 
ψυκτικής μονάδας που βρίσκεται κοντά 
στον εναλλάκτη θερμότητας.

3. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 AI CoolAssist κουμπί / ένδειξη
2 Ένδειξη θαλάμου ψυγείου
3 Ένδειξη συναγερμού
4 Ένδειξη συναγερμού ανοιχτής πόρτας
5 Ένδειξη θαλάμου καταψύκτη
6 Extra Cool κουμπί / ένδειξη
7 Extra Freeze κουμπί / ένδειξη
8 Κουμπί / ένδειξη συνδεσιμότητας
9 Κουμπί / ένδειξη θερμοκρασίας 

καταψύκτη
10 Ένδειξη APP
11 Κουμπί / ένδειξη θερμοκρασίας ψυγείου
12 Meat & Fish κουμπί / ένδειξη
13 Fruit & Veg κουμπί / ένδειξη

3.1 Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση
Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
Για να επιλέξετε μια διαφορετική καθορισμένη 
θερμοκρασία, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Ρύθμιση θερμοκρασίας».
Εάν dE on εμφανιστεί στην οθόνη, ανατρέξτε 
στο «Αντιμετώπιση προβλημάτων».
Απενεργοποιήστε τη
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 

θερμοκρασίας του ψυγείου και το κουμπί 
θερμοκρασίας του καταψύκτη για 5 δευτ 

Στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη OF.

2. Όταν η οθόνη εμφανίσει την ένδειξη OF, 
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την 
πρίζα. 

3.2 Ρύθμιση θερμοκρασίας
Το εύρος θερμοκρασίας μπορεί να κυμαίνεται 
μεταξύ -15°C και -24°C για τον καταψύκτη 
(συνιστάται -18°C) και μεταξύ 2°C και 8°C για 
το ψυγείο (συνιστάται 4°C).
Πιέστε τα κουμπιά θερμοκρασίας για να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία της συσκευής.
Οι ενδείξεις θερμοκρασίας υποδεικνύουν την 
καθορισμένη θερμοκρασία.

Η ρυθμισμένη θερμοκρασία θα επιτευχθεί 
εντός 24 ώ.
Μετά από διακοπή ρεύματος, η συσκευή 
επανέρχεται στη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία.

3.3 Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση του θαλάμου 
ψυγείου
Για απενεργοποίηση:
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 

θερμοκρασίας του ψυγείου για 5 δευτ. 
Στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη OF. 

2. Όταν ο θάλαμος του ψυγείου είναι 
απενεργοποιημένος, στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη OF. 

Για ενεργοποίηση:
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 

θερμοκρασίας του ψυγείου για 5 δευτ. 
Στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη On. 

2. Ο θάλαμος του ψυγείου ενεργοποιείται και 
επαναφέρεται η προηγούμενη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία. 
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3.4 Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση του θαλάμου του 
καταψύκτη
Για απενεργοποίηση:
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 

θερμοκρασίας καταψύκτη για 5 δευτ. Στην 
οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη OF. 

2. Όταν ο θάλαμος του ψυγείου είναι 
απενεργοποιημένος, στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη OF. 

Για ενεργοποίηση:
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 

θερμοκρασίας καταψύκτη για 5 δευτ. Στην 
οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη On. 

2. Ο θάλαμος του ψυγείου ενεργοποιείται και 
επαναφέρεται η προηγούμενη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία. 

3.5 AI CoolAssist
Το AI CoolAssist είναι μια λειτουργία που 
βασίζεται στη μηχανική μάθηση, η οποία 
προσαρμόζει τις ρυθμίσεις της συσκευής 
βάσει ατομικών μοτίβων χρήσης, όπως η 
συχνότητα ανοίγματος της πόρτας και άλλες 
αλληλεπιδράσεις του χρήστη με τη συσκευή. 
Όταν είναι ενεργοποιημένο, το AI CoolAssist 
ενεργοποιεί τις ακόλουθες έξυπνες 
λειτουργίες:
• διαχείριση θερμοκρασίας: ρυθμίζει 

αυτόματα τη θερμοκρασία στους θαλάμους 
του ψυγείου και του καταψύκτη, ώστε να 
διασφαλιστεί η βέλτιστη συντήρηση των 
τροφίμων.

• Auto Shopping Mode: προσαρμόζει 
αυτόματα τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας στον 
θάλαμο του ψυγείου μετά την αγορά 
τροφίμων για να ψύξει γρήγορα τα 
καινούργια τρόφιμα. Αυτή η λειτουργία 
ενεργοποιείται αυτόματα όταν ανάβει η 
ένδειξη AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: μειώνει την 
κατανάλωση ενέργειας όταν η συσκευή 
παραμένει εκτός χρήσης για τρεις ή 
περισσότερες συνεχόμενες ημέρες. Αυτή η 
λειτουργία ενεργοποιείται αυτόματα όταν 
ανάβει η ένδειξη AI CoolAssist.

Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία, πατήστε το AUTO.

Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, ανάβει η 
ένδειξη AUTO και οι ενδείξεις θερμοκρασίας 
ψυγείου και καταψύκτη δείχνουν Au.
Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας του ψυγείου 
ή του καταψύκτη για να εμφανίσετε την 
τρέχουσα ρύθμιση.
Για να επιστρέψετε στη χειροκίνητη ρύθμιση, 
πατήστε ξανά και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί θερμοκρασίας του ψυγείου ή του 
καταψύκτη για 7 δευτ.
Μετά την απενεργοποίηση της λειτουργίας η 
συσκευή επιστρέφει στις προεπιλεγμένες 
ρυθμίσεις θερμοκρασίας.

Η ενεργοποίηση του AI CoolAssist, ενώ 
το Extra Cool ή/και το Extra Freeze είναι 
ενεργά, απενεργοποιεί τις ενδείξεις Extra 
Cool και Extra Freeze.
Η ενεργοποίηση του Extra Cool ή/και του 
Extra Freeze, ενώ το AI CoolAssist είναι 
αναμμένο, θέτει το AI CoolAssist σε 
αναμονή.

Η ενεργοποίηση του MultiSwitch 
απενεργοποιεί το AI CoolAssist. Όταν το 
MultiSwitch είναι αναμμένο, ισχύει μόνο 
για τον θάλαμο ψυγείου ακόμα κι αν ο 
θάλαμος καταψύκτη έχει ρυθμιστεί σε 
συνθήκες ψυγείου.

Όταν η λειτουργία Auto Vacation Mode 
είναι ενεργή, το MultiChill συρτάρι 0°C 
ρυθμίζεται αυτόματα στην πιο ζεστή 
ρύθμιση θερμοκρασίας.

3.6 MultiSwitch
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
μετατρέψετε τον θάλαμο του καταψύκτη σε 
ψυγείο.

Πριν ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
MultiSwitch, αφαιρέστε τα κατεψυγμένα 
τρόφιμα από τον θάλαμο καταψύκτη.

Για να μετατρέψετε τον θάλαμο:
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1. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί 
θερμοκρασίας του καταψύκτη μέχρι να 
αναβοσβήσει η ένδειξη - - στην οθόνη.

2. Πιέστε το - - εντός των επόμενων 7 δευτ. 
Αν δεν πιέσετε το κουμπί εντός αυτού του 
χρονικού διαστήματος, ο θάλαμος του 
καταψύκτη δεν θα μετατραπεί σε ψυγείο.

3. Η ένδειξη θερμοκρασίας του καταψύκτη 
εμφανίζει τη θερμοκρασία του θαλάμου 
MultiSwitch (4°C).

Περιμένετε 24 ώ πριν χρησιμοποιήσετε 
τον θάλαμο MultiSwitch.

Όταν η λειτουργία MultiSwitch είναι 
ενεργοποιημένη, το Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας είναι απενεργοποιημένο και 
δεν είναι δυνατή η ενεργοποίηση της 
λειτουργίας Extra Freeze.
Η λειτουργία MultiSwitch απενεργοποιείται 
όταν απενεργοποιήσετε τη συσκευή ή 
απενεργοποιήσετε τον θάλαμο που έχει 
υποστεί μετατροπή.
Η λειτουργία MultiSwitch συνεχίζει να 
λειτουργεί μόλις επανέλθει το ρεύμα μετά από 
μια διακοπή ρεύματος.

Πριν απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
MultiSwitch, αφαιρέστε τα τρόφιμα από 
τον θάλαμο MultiSwitch.

Για να επαναφέρετε τον θάλαμο MultiSwitch:
1. Πιέστε το κουμπί θερμοκρασίας του 

καταψύκτη μέχρι να αρχίσει να 
αναβοσβήνει η ένδειξη - -.

2. Πιέστε το - - εντός των επόμενων 7 δευτ. 
Αν δεν πιέσετε το κουμπί εντός αυτού του 
χρονικού διαστήματος, ο θάλαμος 
MultiSwitch δεν θα μετατραπεί και πάλι σε 
καταψύκτη.

3. Η ένδειξη θερμοκρασίας του καταψύκτη 
εμφανίζει τη θερμοκρασία του θαλάμου 
καταψύκτη.

Ο θάλαμος MultiSwitch επιτυγχάνει τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία μετά από 24 ώ. 
Περιμένετε μέχρι ο MultiSwitch θάλαμος 
να φτάσει στη θερμοκρασία που έχετε 
ρυθμίσει πριν τον χρησιμοποιήσετε.

Το Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας αρχίζει 
να λειτουργεί ξανά 1 ώ μετά την 
απενεργοποίηση της λειτουργίας MultiSwitch.

3.7 λειτουργία Extra Cool
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ψύξετε 
γρήγορα μεγάλες ποσότητες ζεστών 
τροφίμων χωρίς να ζεσταίνεται το φαγητό που 
είναι ήδη αποθηκευμένο στον θάλαμο του 
ψυγείου.
Για την ενεργοποίηση της λειτουργίας , πιέστε 
το κουμπί Extra Cool.
Η ένδειξη Extra Cool ανάβει. Όταν η 
λειτουργία Extra Cool είναι ενεργοποιημένη, ο 
ανεμιστήρας μπορεί να λειτουργεί αυτόματα.
Αυτή η λειτουργία διακόπτεται αυτόματα μετά 
από περίπου 6 ώ. Από τη στιγμή που θα 
σβήσει η λειτουργία, η Extra Cool ένδειξη 
σβήνει.
Πιέστε το Extra Cool κουμπί για να 
απενεργοποιήσετε τη Extra Cool λειτουργία 
προτού ολοκληρωθεί αυτόματα.

Για να ρυθμίσετε μια διαφορετική 
θερμοκρασία ψυγείου, απενεργοποιήστε 
τη λειτουργία Extra Cool.

3.8 MultiChill 0° ρύθμιση συρταριού
Meat & Fish
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία πατήστε 
Meat Fish.
ΤοMultiChill 0° συρτάρι διασφαλίζει τη 
βέλτιστη θερμοκρασία για τη διατήρηση 
κρέατος και ψαριών.
Αν η θερμοκρασία του ψυγείου είναι 
ρυθμισμένη στο 7°C ή στο 8°C με 
ενεργοποιημένη τη λειτουργία Meat & Fish, η 
θερμοκρασία του ψυγείου αλλάζει αυτόματα 
στο 6°C.
Fruit & Veg
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Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία πατήστε 
Fruit Veg.
Το MultiChill 0° συρτάρι διασφαλίζει τη 
βέλτιστη θερμοκρασία για τη διατήρηση 
φρούτων και λαχανικών.
Επιλογή ενός επιπέδου
Για να ρυθμίσετε διαφορετικά επίπεδα 
θερμοκρασίας στο συρτάρι MultiChill 0°, 
μεταβείτε στη Λειτουργία ρυθμίσεων και στη 
συνέχεια:
1. Πιέστε παρατεταμένα το Fruit Veg και 

Meat Fish για 3 δευτ.
Η ένδειξη θερμοκρασίας ψυγείου 
εμφανίζει την ένδειξη 0C. Η ένδειξη 
θερμοκρασίας καταψύκτη εμφανίζει το 
τρέχον επίπεδο ρυθμισμένης 
θερμοκρασίας.

2. Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας του 
καταψύκτη για να αλλάξετε το επίπεδο 
θερμοκρασίας μεταξύ 1 και 9. Το επίπεδο 
1 είναι το πιο ψυχρό, ενώ το επίπεδο 9 
είναι το πιο ζεστό.

3. Για έξοδο από την επιλογή ενός επιπέδου, 
πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά Fruit 
Veg και Meat Fish για 3 δευτ. Αν δεν 
πιέσετε κανένα κουμπί για 5 δευτ, η 
ρύθμιση απενεργοποιείται αυτόματα.

Μετά την έξοδο από τη ρύθμιση επιλογής 
ενός επιπέδου, μπορείτε να επαναφέρετε 
το προεπιλεγμένο επίπεδο θερμοκρασίας 
πιέζοντας το Meat Fish ή το Fruit Veg.

3.9 λειτουργία Extra Freeze
Η λειτουργία Extra Freeze χρησιμοποιείται για 
την πρόψυξη και τη γρήγορη κατάψυξη 
διαδοχικά στον θάλαμο κατάψυξης. Αυτή η 
λειτουργία επιταχύνει την κατάψυξη φρέσκων 
τροφίμων και ταυτόχρονα προστατεύει τα ήδη 
αποθηκευμένα τρόφιμα από την αύξηση της 
θερμοκρασίας.

Για να καταψύξετε φρέσκα τρόφιμα, 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία Extra 
Freeze τουλάχιστον 24 ώ προτού 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα για να 
ολοκληρωθεί η πρόψυξη.

Πιέστε το κουμπί Extra Freeze για την 
ενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας.
Η ένδειξη Extra Freeze ανάβει. Η λειτουργία 
Extra Freeze διακόπτεται αυτόματα μετά από 
52 ώ.
Πιέστε το κουμπί Extra Freeze για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία προτού 
ολοκληρωθεί αυτόματα.

3.10 Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας
Όταν η θερμοκρασία στον θάλαμο του 
καταψύκτη αυξάνεται, η ένδειξη συναγερμού 
αναβοσβήνει, η ένδειξη θερμοκρασίας 
καταψύκτη αναβοσβήνει H° και ενεργοποιείται 
ο ήχος.
Για να απενεργοποιήσετε τον συναγερμό, 
πιέστε οποιοδήποτε κουμπί.
Η ένδειξη συναγερμού και ο ήχος σβήνουν. Η 
ένδειξη θερμοκρασίας του καταψύκτη 
εμφανίζει H° για 5 δευτ προτού υποδείξει 
ξανά τη θερμοκρασία του καταψύκτη.

Ο συναγερμός ξεκινά πάλι 1 ώ μετά την 
απενεργοποίηση μέχρι να επανέλθουν οι 
κανονικές συνθήκες.
Αν δεν πιέσετε κανένα κουμπί, ο ήχος 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 1ώ.

3.11 Συναγερμός ανοιχτής πόρτας
Η ένδειξη συναγερμού ανοιχτής πόρτας 
ενεργοποιείται με τον ήχο αν η πόρτα του 
ψυγείου παραμείνει ανοιχτή για 5 λεπ ή αν η 
πόρτα του καταψύκτη παραμείνει ανοιχτή για 
80 δευτ.
Ο συναγερμός σταματά μόλις κλείσει η πόρτα. 
Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να 
απενεργοποιήσετε τον ήχο.

Αν δεν πιέσετε κανένα κουμπί, ο ήχος 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 1 
ώρα.

3.12 Ένδειξη AP
Αν εμφανιστεί η ένδειξη AP στην οθόνη, 
υπάρχει μια λειτουργία ενεργοποιημένη στην 
αποκλειστική εφαρμογή.
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Ανατρέξτε στην εφαρμογή για κινητά για 
να διαχειριστείτε τις λειτουργίες.

Εάν δεν μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις λειτουργίες της εφαρμογής για κινητές 
συσκευές, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
Συνδεσιμότητας για 3 δευτερόλεπτα για να 
απενεργοποιήσετε τη σύνδεση Wi-Fi . 
Σταματά τις λειτουργίες που είναι 
ενεργοποιημένες στην εφαρμογή.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Επαναφορά της 
ασύρματης σύνδεσης της συσκευής » για 
να επαναφέρετε τη σύνδεση Wi-Fi .

3.13 Wi-Fi ρύθμιση συνδεσιμότητας
Αυτή η λειτουργικότητα συνδέει τη συσκευή 
στο δίκτυο Wi-Fi και τη συνδέει με την κινητή 
συσκευή. Μπορείτε να λαμβάνετε 
ειδοποιήσεις καθώς και να ελέγχετε και να 
παρακολουθείτε τη συσκευή από την κινητή 
συσκευή.
Για να συνδέσετε τη συσκευή χρειάζεστε μια 
κινητή συσκευή συνδεδεμένη στο δίκτυο Wi-
Fi.
Table title

.

Συχνότητα/Πρωτόκολλο Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 
bgn

Ισχύς Wi-Fi 2.4 GHz: <20 dBm

Κρυπτογράφηση WPA-PSK, WPA2-PSK, 
WPA3-Personal

Εγκατάσταση της εφαρμογής για κινητά
Για να συνδέσετε τη συσκευή στο Wi-Fi:
1. Ελέγξτε αν η συσκευή είναι 

ενεργοποιημένη.
2. Συνδέστε την κινητή συσκευή στο ίδιο 

δίκτυο Wi-Fi στο οποίο θέλετε να 
προσθέσετε τη συσκευή.

3. Για να κατεβάσετε την εφαρμογή, 
σαρώστε τον κωδικό QR που βρίσκεται 
στο οπισθόφυλλο του εγχειριδίου χρήστη. 
Μπορείτε επίσης να κάνετε λήψη της 
εφαρμογής απευθείας από το app store.

4. Ανοίξτε την εφαρμογή και 
πραγματοποιήστε εγγραφή.

Διαμόρφωση της ασύρματης σύνδεσης 
της συσκευής
Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για 
να ολοκληρώσετε τη διαδικασία εισαγωγής:
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 

Συνδεσιμότητα στη συσκευή σας για 3 
δευτ μέχρι να ακούσετε ένα ηχητικό σήμα. 
Η ένδειξη Wi-Fi είναι αναμμένη.

2. Μετά από μερικά δευτερόλεπτα 
εμφανίζεται η ένδειξη AP στην οθόνη και η 
ένδειξη Συνδεσιμότητας αναβοσβήνει.

3. Συνεχίστε για να ακολουθήσετε τις 
οδηγίες στην εφαρμογή.

4. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, η οθόνη 
ίσως εμφανίσει προσωρινά την ένδειξη 
Cn.

Μετά την εισαγωγή, η ένδειξη Συνδεσιμότητας 
παραμένει αναμμένη. Η οθόνη εμφανίζει την 
ρυθμισμένη θερμοκρασία.
Απενεργοποίηση της ασύρματης 
σύνδεσης της συσκευής
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 
Συνδεσιμότητα για 3 δευτ για να 
απενεργοποιήσετε το Wi-Fi. Η ένδειξη 
Συνδεσιμότητας σβήνει και η συσκευή ηχεί μία 
φορά.
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 
Συνδεσιμότητα για 3 δευτ για να 
αποκαταστήσετε τη σύνδεση.

Μετά την επαναφορά, η ένδειξη 
συνδεσιμότητας μπορεί να είναι σβηστή. 
Περιμένετε μέχρι να ενεργοποιηθεί.

Επαναφορά της ασύρματης σύνδεσης της 
συσκευής
Ελέγξτε εάν η ένδειξη Συνδεσιμότητας είναι 
ορατή στην οθόνη. Αν απενεργοποιηθεί το 
Wi-Fi, η προσπάθεια επαναφοράς της 
σύνδεσης θα ενεργοποιήσει τη λειτουργία.
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 
Συνδεσιμότητα για 10 δευτ για να 
επαναφέρετε τη διαμόρφωση Wi-Fi. Η 
συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για 
να επιβεβαιώσει την επιτυχή επαναφορά.
Για να αποκαταστήσετε τη σύνδεση, 
ανατρέξτε στην ενότητα «Απενεργοποίηση 
της ασύρματης σύνδεσης της συσκευής».
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3.14 Κατάσταση ρύθμισης
Η κατάσταση Ρύθμισης σας επιτρέπει να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τους 
ήχους, την κατάστασηSabbath, την 
κατάσταση Επίδειξης, για να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις της συσκευής και να 
αλλάξετε τις μονάδες θερμοκρασίας από °C 
σε °F:
Ενεργοποίηση της λειτουργίας ρυθμίσεων
1. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Meat Fish 

για περίπου 3 δευτ. Στην οθόνη 
αναβοσβήνει η ένδειξη SE tt.

2. Μόλις ενεργοποιηθεί η λειτουργία Setting, 
στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη tS on.

3. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Meat Fish 
για περίπου 3 δευτ για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Setting.

Η λειτουργία Setting απενεργοποιείται αν δεν 
αλληλεπιδράσετε με το χειριστήριο για 60 
δευτ.
Περιήγηση στη λειτουργία ρύθμισης
Πατήστε το Meat Fish για να αλλάξετε την 
παράμετρο. Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας 
του ψυγείου για να αλλάξετε την τιμή της 
παραμέτρου.
Table title

Οθόνη Προεπιλεγμένες πα­
ράμετροι

tS on Το κουμπί ακούγεται

CF °C Μονάδες θερμοκρασίας

Sb OF Λειτουργία Sabbath

dE OF Λειτουργία Demo

FS 03 Εργοστασιακές Ρυθμίσεις

Το κουμπί ακούγεται
Για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τους ήχους:
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ρύθμισης.
2. Πλοηγηθείτε στη Λειτουργία ρυθμίσεων 

μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 
tS. Πιέστε το κουμπί θερμοκρασίας 
ψυγείου για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τους ήχους. Η ένδειξη 
θα αλλάξει σε On για το ενεργοποιημένο ή 
OF για τους απενεργοποιημένους ήχους.

3. Εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης.
Μονάδες θερμοκρασίας

Για να αλλάξετε τη μονάδα θερμοκρασίας:
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ρύθμισης.
2. Πλοηγηθείτε στη λειτουργία Setting μέχρι 

να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη CF 
και °C. Πιέστε το κουμπί θερμοκρασίας 
ψυγείου για να επιλέξετε μεταξύ °C για 
Κελσίου και °F για Φαρενάιτ.

3. Εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης.
Sabbath λειτουργία
Η λειτουργία Sabbath απενεργοποιεί τα 
παρακάτω χαρακτηριστικά κατά τη διάρκεια 
θρησκευτικών εορτών:
• όλα τα κουμπιά εκτός από τον απαραίτητο 

συνδυασμό κουμπιών για την 
απενεργοποίηση της λειτουργίας

• τον ήχο, εκτός από το Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας

• τις ενδείξεις συναγερμού, εκτός από το 
Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Sabbath:
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ρύθμισης.
2. Πλοηγηθείτε στη Λειτουργία ρυθμίσεων 

μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 
Sb. Πιέστε το κουμπί θερμοκρασίας 
ψυγείου για ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση λειτουργίας Sabbath. Η 
ένδειξη αλλάζει σε On για τον 
ενεργοποιημένο ή σε OF για τον 
απενεργοποιημένο τρόπο λειτουργίας 
Sabbath.

3. Εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης.
Αφού ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Sabbath, 
η οθόνη δείχνει Sb και On. Η πρόσβαση σε 
οποιαδήποτε άλλη ρύθμιση είναι 
αποκλεισμένη.
Demo λειτ.
Η λειτουργία Demo προσομοιάζει τη 
λειτουργία της συσκευής χωρίς ψύξη. Έχει 
σχεδιαστεί μόνο για επίδειξη ή προβολή.

Δεν μπορείτε να αποθηκεύσετε τρόφιμα 
όταν η λειτουργία επίδειξης (Demo Mode) 
είναι ενεργοποιημένη.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Demo:
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ρύθμισης.
2. Πλοηγηθείτε στη Λειτουργία ρυθμίσεων 

μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 
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dE. Πιέστε το κουμπί θερμοκρασίας 
καταψύκτη για ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση της λειτουργίας. Η 
ένδειξη αλλάζει σε On για τον 
ενεργοποιημένο ή σε OF για τον 
απενεργοποιημένο τρόπο λειτουργίας 
Demo.

3. Εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης.
Εργοστασιακές Ρυθμίσεις
Αυτή η λειτουργία επαναφέρει κάθε ρύθμιση 
στις εργοστασιακές προεπιλεγμένες 

ρυθμίσεις. Για να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές προεπιλεγμένες ρυθμίσεις:
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ρύθμισης.
2. Πλοηγηθείτε στη Λειτουργία ρυθμίσεων 

μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 
FS. Πιέστε το κουμπί θερμοκρασίας 
ψυγείου για να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις. Στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη on και μετατρέπεται 
σε 03.

3. Εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης.

4. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
4.1 Τοποθέτηση των ραφιών της 
πόρτας

Αυτό το μοντέλο είναι εξοπλισμένο με ένα 
ευέλικτο δοχείο αποθήκευσης.

4.2 Κινητά ράφια
Τα τοιχώματα του ψυγείου διαθέτουν ράγες. 
Μπορείτε να αλλάξετε τη θέση των ραφιών.
Αυτή η συσκευή διαθέτει ένα εύκαμπτο ράφι. 
Το μπροστινό μισό μέρος του ραφιού μπορεί 
να τοποθετηθεί κάτω από το δεύτερο μισό:
1. Αφαιρέστε προσεκτικά το μπροστινό μισό 

μέρος. 
2. Σύρετέ το στη χαμηλότερη ράγα και κάτω 

από το δεύτερο μισό. 

1

2

Για να εξασφαλίσετε τη σωστή 
κυκλοφορία του αέρα, μη μετακινείτε το 
γυάλινο ράφι πάνω από το συρτάρι 
λαχανικών.

4.3 MultiChill 0° θήκη
Το συρτάρι MultiChill 0° είναι ένα συρόμενο 
συρτάρι με τη σήμανση  που 
βρίσκεται στο κάτω μέρος του θαλάμου του 
ψυγείου.

Μπορείτε να ρυθμίσετε τη βέλτιστη 
θερμοκρασία στο εσωτερικό του συρταριού 
ανάλογα με τον τύπο των αποθηκευμένου 
φαγητού (για να μάθετε περισσότερα σχετικά 
με τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας, ανατρέξτε 
στην ενότητα «ρύθμιση συρταριού MultiChill 
0°»).
Κρέας και ψάρια: συσκευάστε κατάλληλα και 
τοποθετήστε το στο συρτάρι.
Φρούτα και λαχανικά: κλείστε το δοχείο, 
τοποθετήστε το σε ένα συρτάρι και ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία.
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Η παρουσία πάγου στο συρτάρι κατά τη 
διάρκεια της Meat fish ρύθμισης οφείλεται 
στη χαμηλή θερμοκρασία που είναι 
ιδανική για την καλύτερη συντήρηση του 
κρέατος και των ψαριών. Για να 
αφαιρέσετε τον πάγο, αλλάξτε τη 
θερμοκρασία σε υψηλότερη ρύθμιση 
(ανατρέξτε στην ενότητα «MultiChill 0° 
ρύθμιση συρταριού».

4.4 Αφαίρεση του MultiChill 0°
1. Αδειάστε το συρτάρι. 
2. Τραβήξτε έξω το συρτάρι από το ψυγείο, 

εκτείνοντας πλήρως τις ράγες. 
3. Σπρώξτε το κάλυμμα των ραγών και 

ανασηκώστε το μπροστινό μέρος του 
συρταριού. 

4. Τραβήξτε το συρτάρι προς τα έξω ενώ το 
ανασηκώνετε και αποδεσμεύστε το από 
τις ράγες. 

Για την επανασυναρμολόγηση:
1. Τραβήξτε εντελώς έξω τις ράγες.

2. Τοποθετήστε το πίσω μέρος του 
συρταριού επάνω στις ράγες. 

3. Κρατήστε το μπροστινό μέρος του 
συρταριού ανασηκωμένο ενώ σπρώχνετε 
το συρτάρι προς τα μέσα. 

4. Πιέστε προς τα κάτω το μπροστινό τμήμα 
του συρταριού.

Τραβήξτε πάλι έξω το συρτάρι και ελέγξτε 
αν έχει τοποθετηθεί σωστά στους πίσω 
και στους μπροστινούς γάντζους.

4.5 GreenZone θήκη
Το GreenZone είναι ένα συρόμενο συρτάρι με 
σήμανση  και βρίσκεται στο κάτω μέρος 
του θαλάμου του ψυγείου.
Διαθέτει σφράγιση που παρέχει τη βέλτιστη 
υγρασία στο εσωτερικό του συρταριού.

4.6 Αφαίρεση της θήκης GreenZone
1. Αδειάστε το συρτάρι. 
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2. Τραβήξτε έξω το συρτάρι από το ψυγείο. 

3. Ανασηκώστε το μπροστινό μέρος της 
θήκης. 

4. Τραβήξτε το συρτάρι προς τα έξω ενώ τη 
σηκώνετε. 

1

2

4.7 Αφαίρεση του γυάλινου 
καλύμματος των συρταριών
1. Απασφαλίστε τις πλευρικές λαβές από τις 

δύο πλευρές ταυτόχρονα.

x2

1

2

2. Τραβήξτε το στήριγμα του γυάλινου 
ραφιού προς το μέρος σας. 

4.8 Έλεγχος υγρασίας
Το γυάλινο ράφι του συρταριού GreenZone 
διαθέτει μια διάταξη που παρέχει βέλτιστη 
υγρασία στο εσωτερικό του συρταριού.

Μην τοποθετείτε τρόφιμα στη συσκευή 
ελέγχου υγρασίας.

Για να αφαιρέσετε τη διάταξη ελέγχου 
υγρασίας:
1. Ανοίξτε το συρτάρι κάτω από το γυάλινο 

ράφι και τραβήξτε προς τα έξω το 
κάλυμμα. 

2. Για να αντικαταστήσετε τη λευκή 
μεμβράνη της συσκευής, πιάστε τη 
συσκευή στο κέντρο και διαχωρίστε τη 
μεμβράνη από το κάλυμμα τραβώντας το 
κάλυμμα. 

3. Συναρμολογήστε μια νέα μεμβράνη στο 
κάλυμμα πιέζοντας την άκρη της 
μεμβράνης στο κάλυμμα. 
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4. Επανασυναρμολογήστε το χειριστήριο 
υγρασίας στο συρτάρι. 

Μπορεί να προκληθεί συμπύκνωση στο 
συρτάρι GreenZone. Αφαιρέστε την με 
ένα μαλακό πανί.

4.9 MULTIFLOW
Ο θάλαμος του ψυγείου διαθέτει τον 
ανεμιστήρα MULTIFLOW που επιτρέπει την 
ταχεία και αποτελεσματική ψύξη των 
τροφίμων και διατηρεί ομοιόμορφη 
θερμοκρασία στον θάλαμο.
Ο ανεμιστήρας ενεργοποιείται αυτόματα και 
λειτουργεί μόνο όταν η πόρτα είναι κλειστή.

Μην φράζετε τους αεραγωγούς.

Μην αφαιρείτε το MULTIFLOW πάνελ. 
Για οδηγίες καθαρισμού, ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Φροντίδα και καθάρισμα».

4.10 Bottle Stop
Το αξεσουάρ αποτρέπει την κύλιση 
μπουκαλιών ή κουτιών. Αποθηκεύστε τα 
μπουκάλια ή τα κουτάκια το ένα πάνω στο 
άλλο.
Το αξεσουάρ δεν απαιτεί συναρμολόγηση ή 
εργαλεία. Τοποθετήστε το αξεσουάρ με τη 
βάση από σιλικόνη να είναι στραμμένη προς 
τα κάτω για να αποθηκεύσετε τα μπουκάλια.

Αποθηκεύστε έως και 10 kg μπουκαλιών 
ή/και κουτιών διαφορετικών μεγεθών σε 
έως και δύο σειρές, όπως φαίνεται στην 
εικόνα.

Αποθηκεύετε μόνο κλειστά μπουκάλια ή 
κουτιά, τοποθετώντας τα με το άνοιγμα προς 
τα εμπρός.

Μην τοποθετείτε μη συσκευασμένα 
τρόφιμα σε άμεση επαφή με το αξεσουάρ.
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4.11 Κατάψυξη φρέσκων τροφίμων
Χρησιμοποιήστε τον θάλαμο καταψύκτη για 
την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων και τη 
φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων και 
τροφίμων βαθιάς κατάψυξης για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Extra Freeze 
τουλάχιστον 24 ώ πριν από την τοποθέτηση 
των τροφίμων προς κατάψυξη στον θάλαμο 
του καταψύκτη.
Αποθηκεύστε τα φρέσκα τρόφιμα ομοιόμορφα 
κατανεμημένα στον πρώτο από πάνω θάλαμο 
ή συρτάρι.
Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη ποσότητα 
τροφίμων που μπορεί να καταψυχθεί χωρίς 
να προστεθούν άλλα φρέσκα τρόφιμα εντός 
24 ώ (ανατρέξτε στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών).
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία κατάψυξης, η 
συσκευή επιστρέφει αυτόματα στην 
προηγούμενη ρύθμιση θερμοκρασίας (βλ. 
«Λειτουργία Extra Freeze»).
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην ενότητα «Συμβουλές κατάψυξης».

4.12 Αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων
Όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή για πρώτη 
φορά ή μετά από μια περίοδο μη λειτουργίας, 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία Extra Freeze 
τουλάχιστον 3 ώ πριν τοποθετήσετε τα 
προϊόντα στον θάλαμο κατάψυξης.
Για να αποθηκεύσετε μεγάλες ποσότητες 
τροφίμων, αφαιρέστε τα συρτάρια και 
τοποθετήστε τα τρόφιμα απευθείας στα 
ράφια, σε απόσταση τουλάχιστον 15 mm από 
την πόρτα.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος με 
διάρκεια μεγαλύτερη από την τιμή που 
αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών στην ένδειξη "χρόνος 
ανόδου", τα αποψυγμένα τρόφιμα πρέπει 
να καταναλωθούν αμέσως. Ανατρέξτε 
στην ενότητα «Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας».

5. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
5.1 Υποδείξεις για εξοικονόμηση 
ενέργειας
• Καταψύκτης: Η αρχική διαμόρφωση 

εξασφαλίζει την πιο αποδοτική χρήση 
ενέργειας.

• Ψυγείο: Η διαμόρφωση με τα συρτάρια στο 
κάτω μέρος της συσκευής και τα ράφια 
ομοιόμορφα κατανεμημένα εξασφαλίζουν 
την πιο αποδοτική χρήση της ενέργειας. Η 
θέση των κάδων πόρτας δεν επηρεάζει την 
κατανάλωση ενέργειας.

• Μην ανοίγετε την πόρτα συχνά και μην την 
αφήνετε ανοιχτή για περισσότερο από ό,τι 
είναι απαραίτητο.

• Καταψύκτης: Όσο χαμηλότερη είναι η 
ρύθμιση θερμοκρασίας, τόσο υψηλότερη 
θα είναι η κατανάλωση ενέργειας.

• Ψυγείο: Μην ρυθμίζετε σε πολύ υψηλή 
θερμοκρασία εκτός αν αυτό είναι 
απαραίτητο λόγω των χαρακτηριστικών 
των τροφίμων.

• Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
υψηλή, ο ρυθμιστής θερμοκρασίας έχει 
οριστεί σε χαμηλή θερμοκρασία και η 
συσκευή είναι πλήρως φορτωμένη, ο 
συμπιεστής ίσως λειτουργεί συνεχώς, 
προκαλώντας τη δημιουργία πάγου στον 
εξατμιστήρα. Σε αυτή την περίπτωση, 
θέστε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας σε 
υψηλότερη θερμοκρασία ώστε να είναι 
δυνατή η αυτόματη απόψυξη.

• Μην καλύπτετε τις γρίλιες ή τις οπές 
εξαερισμού.

• Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα εντός της 
συσκευής επιτρέπουν την κυκλοφορία 
αέρα από τις οπές στο πίσω εσωτερικό 
μέρος της συσκευής.

5.2 Συμβουλές κατάψυξης
• Μην καταψύχετε μπουκάλια ή κουτάκια με 

υγρά και ιδιαίτερα ποτά που περιέχουν 
διοξείδιο του άνθρακα. Μπορεί να 
εκραγούν κατά την κατάψυξη.
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• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά στον 
θάλαμο του καταψύκτη.

• Μην τοποθετείτε φρέσκα μη κατεψυγμένα 
τρόφιμα απευθείας δίπλα σε ήδη 
κατεψυγμένα τρόφιμα.

• Μην τρώτε παγάκια, πάγο ή γρανίτες 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από τον 
καταψύκτη για να αποφύγετε το 
κρυοπάγημα.

• Μην καταψύχετε πάλι αποψυγμένα 
φαγητά.

5.3 Υποδείξεις για αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων
• Ο θάλαμος του καταψύκτη είναι 

σημασμένος με το σύμβολο .
• Μια καλή ρύθμιση θερμοκρασίας που 

διασφαλίζει τη διατήρηση των 
κατεψυγμένων τροφίμων είναι μια 
θερμοκρασία χαμηλότερη ή ίση με -18°C.

• Μια υψηλότερη ρύθμιση θερμοκρασίας 
εντός της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε 
μικρότερη διάρκεια ζωής των τροφίμων.

• Ολόκληρος ο θάλαμος καταψύκτη είναι 
κατάλληλος για την αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων.

• Αφήστε αρκετό χώρο γύρω από τα 
τρόφιμα ώστε να κυκλοφορεί ελεύθερα ο 
αέρας.

5.4 Διάρκεια ζωής τροφίμων για τον 
θάλαμο καταψύκτη
Table title

Τύπος φαγητού Διάρκεια 
ζωής (μή­
νες)

Ψωμί 3

Φρούτα (εκτός εσπεριδοειδών) 6 - 12

Λαχανικά 8 - 10

Περισσεύματα φαγητού χωρίς κρέας 1 - 2

Γαλακτοκομικά:

Βούτυρο 6 - 9

Μαλακό τυρί (π.χ. μοτσαρέλα) 3 - 4

Σκληρό τυρί (π.χ. παρμεζάνα, τσένταρ) 6

Θαλασσινά:

Λιπαρά ψάρια (π.χ. σολομός, σκουμ­
πρί)

2 - 3

Τύπος φαγητού Διάρκεια 
ζωής (μή­
νες)

Ψαριά χωρίς λίπος (π.χ. μπακαλιάρος, 
γλώσσα)

4 - 6

Γαρίδες 12

Καθαρισμένα οστρακοειδή και μύδια 3 - 4

Μαγειρεμένα ψάρια 1 - 2

Κρέας:

Πουλερικά 9 - 12

Βοδινό 6 - 12

Χοιρινό 4 - 6

Αρνί 6 - 9

Λουκάνικο 1 - 2

Ζαμπόν 1 - 2

Περισσεύματα φαγητού με κρέας 2 - 3

5.5 Συμβουλές για την ψύξη των 
τροφίμων

Ο θάλαμος φρέσκων τροφίμων είναι ο 
χώρος πάνω από τα συρτάρια 
GreenZone και MultiChill 0°.

• Μια καλή ρύθμιση θερμοκρασίας που 
διασφαλίζει τη διατήρηση των φρέσκων 
τροφίμων είναι μια θερμοκρασία 
χαμηλότερη ή ίση με +4°C.

• Χρησιμοποιείτε πάντα κλειστά δοχεία για 
τα υγρά και για τα τρόφιμα ώστε να 
αποφύγετε γεύσεις ή οσμές στον θάλαμο.

• Για να αποφύγετε την ανάμιξη οσμών 
μεταξύ μαγειρεμένων και ωμών τροφίμων, 
καλύπτετε τα μαγειρεμένα τρόφιμα και 
χωρίζετέ τα από τα ωμά.

• Τυλίξτε και τοποθετήστε το κρέας στο 
γυάλινο ράφι πάνω από το συρτάρι 
λαχανικών.

• Αποψύξτε τα τρόφιμα στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά εντός της 
συσκευής.

• Καθαρίστε τα φρούτα και τα λαχανικά και 
τοποθετήστε τα σε ένα ειδικό συρτάρι 
(συρτάρι λαχανικών).
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• Μη φυλάσσετε εξωτικά φρούτα στο 
ψυγείο.

• Μη φυλάσσετε λαχανικά όπως ντομάτες, 
πατάτες, κρεμμύδια και σκόρδο στο 
ψυγείο.

• Κλείστε τα μπουκάλια πριν τα 
τοποθετήσετε στο ψυγείο.

6. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

6.1 Καθαρισμός του εσωτερικού
Πριν από την πρώτη χρήση, καθαρίστε το 
εσωτερικό και όλα τα εξαρτήματα με χλιαρό 
νερό και ουδέτερο σαπούνι και, στη συνέχεια, 
στεγνώστε.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Τα αξεσουάρ και τα εξαρτήματα της 
συσκευής δεν είναι κατάλληλα για 
πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Καθαρίστε το χειριστήριο με ένα υγρό 
πανί. Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά. 
Σκουπίστε το χειριστήριο με ένα μαλακό 
πανί.

6.2 Περιοδικός καθαρισμός
Καθαρίζετε τακτικά τον εξοπλισμό:
• Καθαρίστε το εσωτερικό και τα αξεσουάρ 

με χλιαρό νερό και ουδέτερο σαπούνι. 
Ξεπλύνετε και σκουπίστε τα για να 
στεγνώσουν.

• Σκουπίζετε τακτικά τα λάστιχα της πόρτας.

6.3 Απόψυξη του ψυγείου
Η απόψυξη του θαλάμου του ψυγείου είναι 
αυτόματη. Το νερό που συμπυκνώνεται ρέει 
σε ένα δοχείο στο συμπιεστή και εξατμίζεται. 
Το δοχείο αυτό δεν μπορεί να αφαιρεθεί.

6.4 Απόψυξη του καταψύκτη
Ο θάλαμος του καταψύκτη δεν περιέχει πάγο. 
Δεν υπάρχει συσσώρευση πάγου στα 
εσωτερικά τοιχώματα ή στα τρόφιμα, όταν η 
συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.

6.5 Περίοδος εκτός λειτουργίας
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, λαμβάνετε τις 
ακόλουθες προφυλάξεις:
1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 

παροχή ρεύματος. 
2. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα. 
3. Καθαρίστε τη συσκευή και όλα τα 

αξεσουάρ. 
4. Αφήστε τις πόρτες ανοιχτές για να 

αποτρέψετε τη δημιουργία δυσάρεστων 
οσμών. 

7. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.
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7.1 Τι να κάνετε αν...
Αντιμετώπιση προβλημάτων.

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Η συσκευή δεν λειτουργεί. Η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

 Το φις τροφοδοσίας δεν είναι συνδε­
δεμένο στην πρίζα σωστά.

Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην 
πρίζα σωστά.

 Δεν υπάρχει τάση στην πρίζα. Συνδέστε μια διαφορετική ηλεκτρική 
συσκευή στην πρίζα. Επικοινωνήστε 
με έναν επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

Η συσκευή κάνει θόρυβο. Η συσκευή δεν στηρίζεται σωστά. Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι σταθε­
ρή.

Είναι ενεργοποιημένος ένας ηχητι­
κός ή οπτικός συναγερμός.

Ο θάλαμος τέθηκε πρόσφατα σε λει­
τουργία.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Ειδοποίη­
ση υψηλής θερμοκρασίας» ή «Συν­
αγερμός ανοιχτής πόρτας».

Η θερμοκρασία στη συσκευή είναι 
υπερβολικά υψηλή.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Ειδοποίη­
ση υψηλής θερμοκρασίας» ή «Συν­
αγερμός ανοιχτής πόρτας».

Η πόρτα έχει μείνει ανοιχτή. Κλείστε την πόρτα.

Ο συμπιεστής λειτουργεί συνεχώς. Η θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί σω­
στά.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνακας 
ελέγχου».

 Τοποθετήσατε ταυτόχρονα πολύ φα­
γητό.

Περιμένετε μερικές ώρες και, στη 
συνέχεια, ελέγξτε ξανά τη θερμοκρα­
σία.

 Η θερμοκρασία δωματίου είναι 
υπερβολικά υψηλή.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Εγκατά­
σταση».

 Τα τρόφιμα που τοποθετήθηκαν στη 
συσκευή ήταν πολύ ζεστά.

Αφήστε τα τρόφιμα να κρυώσουν σε 
θερμοκρασία δωματίου πριν τα απο­
θηκεύσετε.

 Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

Η λειτουργία Extra Freeze είναι 
ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Freeze».

Η λειτουργία Extra Cool είναι ενερ­
γοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Cool».

Ο συμπιεστής δεν ξεκινά αμέσως με­
τά το πάτημα του «Extra Freeze» ή 
του «Extra Cool», ή μετά από την 
αλλαγή της θερμοκρασίας.

Ο συμπιεστής ξεκινά μετά από μια 
χρονική περίοδο.

Αυτό είναι φυσιολογικό, δεν παρου­
σιάστηκαν σφάλματα.

Η πόρτα δεν είναι σωστά ευθυγραμ­
μισμένη ή παρεμβαίνει στη γρίλια 
εξαερισμού.

Η συσκευή δεν είναι οριζοντιωμένη. Ανατρέξτε στις οδηγίες εγκατάστα­
σης.

Η πόρτα δεν ανοίγει εύκολα. Προσπαθήσατε να ανοίξετε πάλι την 
πόρτα αμέσως μετά το κλείσιμό της.

Περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα 
από το κλείσιμο της πόρτας και 
ανοίξτε την πάλι.

Ο λαμπτήρας δεν λειτουργεί. Ο λαμπτήρας βρίσκεται σε λειτουρ­
γία κατάστασης αναμονής.

Κλείστε και ανοίξτε την πόρτα.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Ο λαμπτήρας είναι ελαττωματικός. Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτη­

μένο Κέντρο Σέρβις.

Υπάρχει υπερβολικά πολύς πάγος. Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

 Τα λάστιχα στεγανοποίησης έχουν 
παραμορφωθεί ή είναι βρώμικα.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

 Τα τρόφιμα δεν είναι σωστά συ­
σκευασμένα.

Τυλίξτε σωστά τα τρόφιμα.

 Η θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί σω­
στά.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνακας 
ελέγχου».

 Η συσκευή είναι πλήρως φορτωμένη 
και έχει ρυθμιστεί στη χαμηλότερη 
θερμοκρασία.

Ρυθμίστε μια υψηλότερη θερμοκρα­
σία. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνα­
κας ελέγχου».

 Η ρυθμισμένη θερμοκρασία στη συ­
σκευή είναι πολύ χαμηλή και η θερ­
μοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ 
υψηλή.

Ρυθμίστε μια υψηλότερη θερμοκρα­
σία. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνα­
κας ελέγχου».

Τρέχει νερό στην πίσω πλάκα του 
ψυγείου.

Κατά τη διάρκεια της αυτόματης δια­
δικασίας απόψυξης, ο πάγος λιώνει 
στην πίσω πλάκα.

Αυτό είναι σωστό.

Υπάρχει πολύ συμπυκνωμένο νερό 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

Η πόρτα ανοιγόταν πολύ συχνά. Ανοίγετε την πόρτα μόνο όταν είναι 
απαραίτητο.

 Η πόρτα δεν είχε κλείσει εντελώς. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα έχει κλείσει 
εντελώς.

 Τα αποθηκευμένα τρόφιμα δεν ήταν 
συσκευασμένα.

Τυλίγετε τα τρόφιμα σε κατάλληλη 
συσκευασία προτού τα αποθηκεύσε­
τε στη συσκευή.

 Αυτό είναι φυσιολογικό που μπορεί 
να σχηματιστεί κατά τη διάρκεια του 
καλοκαιριού και του φθινοπώρου 
περισσότερη συμπύκνωση λόγω της 
αυξημένης υγρασίας του αέρα και 
των τροφίμων. Το ψυγείο δεν παρά­
γει υγρασία. Μετά από αυτό το διά­
στημα, η υγρασία στο ψυγείο μειώ­
νεται αυτόματα.

Το καλοκαίρι και το φθινόπωρο, 
ρυθμίστε τη θερμότερη θερμοκρασία 
στο ψυγείο (περίπου 6-7°C).

Υπάρχουν σταγόνες νερού στα γυά­
λινα ράφια.

Υπάρχει υπερβολική υγρασία στο 
εσωτερικό του ψυγείου.

Σκουπίστε τα γυάλινα ράφια με ένα 
πανί για να αφαιρέσετε τις σταγόνες 
νερού.

Τρέχει νερό στο δάπεδο. Η έξοδος του νερού τήξης δεν είναι 
συνδεδεμένη στον δίσκο εξάτμισης 
πάνω από τον συμπιεστή.

Προσαρτήστε την έξοδο του νερού 
τήξης στον δίσκο εξάτμισης.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Δεν μπορεί να οριστεί θερμοκρασία. Η Extra Freeze λειτουργία ή η Extra 

Cool λειτουργία είναι ενεργοποιημέ­
νη.

Απενεργοποιήστε τη Extra Freeze 
λειτουργία ή Extra Cool τη 
λειτουργία χειροκίνητα ή περιμένετε 
μέχρι να απενεργοποιηθεί αυτόματα. 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Freeze» ή τη «Λειτουργία 
Extra Cool».

Η θερμοκρασία στη συσκευή είναι 
πολύ χαμηλή/πολύ υψηλή.

Η θερμοκρασία δεν έχει ρυθμιστεί 
σωστά.

Ρυθμίστε υψηλότερη/χαμηλότερη 
θερμοκρασία.

 Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

 Το φαγητό είναι πολύ ζεστό. Αφήστε τα τρόφιμα να κρυώσουν 
πριν τα αποθηκεύσετε.

 Τα πολλά τρόφιμα αποθηκεύονται 
ταυτόχρονα.

Αποθηκεύστε λιγότερα τρόφιμα ταυ­
τόχρονα.

 Ανοίγετε πολύ συχνά την πόρτα. Ανοίγετε την πόρτα μόνο όταν είναι 
απαραίτητο.

Η λειτουργία Extra Freeze είναι 
ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Freeze».

Η λειτουργία Extra Cool είναι ενερ­
γοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Cool».

 Δεν κυκλοφορεί κρύος αέρας στη 
συσκευή.

Βεβαιωθείτε ότι κυκλοφορεί κρύος 
αέρας στη συσκευή. Ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Υποδείξεις και συμβου­
λές».

dE on εμφανίζεται στην οθόνη. Η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση 
επίδειξης.

Ανατρέξτε στην «Λειτουργία Demo» 
στην ενότητα «Λειτουργία ρυθμί­
σεων».

Εμφανίζεται το σύμβολο Er CE και η 
ένδειξη συναγερμού είναι αναμμένη.

Πρόβλημα επικοινωνίας. Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτη­
μένο Κέντρο Σέρβις. Το σύστημα 
ψύξης θα συνεχίσει να διατηρεί τα 
τρόφιμα κρύα, αλλά δεν θα είναι δυ­
νατή η ρύθμιση της θερμοκρασίας.

Τα Er t1 Er t3 ή Er t5 και η τρέχουσα 
ρύθμιση εμφανίζονται εναλλάξ για 5 
δευτ και η ένδειξη συναγερμού είναι 
αναμμένη.

Πρόβλημα αισθητήρα θερμοκρα­
σίας.

Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτη­
μένο Κέντρο Σέρβις. Το σύστημα 
ψύξης θα συνεχίσει να διατηρεί τα 
τρόφιμα κρύα, αλλά δεν θα είναι δυ­
νατή η ρύθμιση της θερμοκρασίας.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Η ένδειξη συνδεσιμότητας αναβο­
σβήνει με κόκκινο ή λευκό χρώμα 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Προβλήματα συνδεσιμότητας. Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση στο δια­
δίκτυο λειτουργεί κανονικά. Εάν η 
σύνδεση δεν αποκατασταθεί, προ­
σπαθήστε να απενεργοποιήσετε και 
να ενεργοποιήσετε την ασύρματη 
σύνδεση, τόσο στη συσκευή όσο και 
στο σημείο πρόσβασης Wi-Fi. Αν το 
πρόβλημα επιμένει, εκτελέστε πλήρη 
επαναφορά της σύνδεσης Wi-Fi της 
συσκευής και της διαδικασίας επανε­
γκατάστασης για το προϊόν.
Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοι­
νωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

Εάν το πρόβλημα παραμένει, 
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

7.2 Αντικατάσταση του λαμπτήρα
Για την αντικατάσταση του λαμπτήρα, 
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις.

7.3 Κλείσιμο της πόρτας
1. Καθαρίστε τα λάστιχα της πόρτας. 
2. Για να ρυθμίσετε την πόρτα, ανατρέξτε 

στις οδηγίες εγκατάστασης. 
3. Για να αντικαταστήσετε τα ελαττωματικά 

λάστιχα της πόρτας, επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. 

8. ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ
Τα τεχνικά στοιχεία αναγράφονται στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών στην 
εσωτερική πλευρά της συσκευής, καθώς και 
στην ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας.
Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή 
παρέχει έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με 
πληροφορίες σχετικές με την απόδοση της 
συσκευής στη βάση δεδομένων EPREL της 
ΕΕ. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας μαζί με το εγχειρίδιο χρήστη και όλα 
τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη 
συσκευή.

Μπορείτε επίσης να βρείτε τις ίδιες 
πληροφορίες στο EPREL, χρησιμοποιώντας 
τον σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και 
το όνομα μοντέλου και τον κωδικό προϊόντος 
που θα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών της συσκευής.
Ανατρέξτε στον σύνδεσμο 
www.theenergylabel.eu για λεπτομέρειες 
σχετικά με την ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας.

9. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΙΔΡΎΜΑΤΑ ΔΟΚΙΜΏΝ
Η εγκατάσταση και προετοιμασία της 
συσκευής για οποιαδήποτε πιστοποίηση 
EcoDesign θα συμμορφώνεται με το πρότυπο 
EN 62552 (EU). Οι απαιτήσεις εξαερισμού, οι 
διαστάσεις εσοχής και οι ελάχιστες 

αποστάσεις του πίσω μέρους θα είναι όπως 
αναφέρονται σε αυτό το Εγχειρίδιο Χρήστη 
στο κεφάλαιο «Εγκατάσταση». 
Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για 
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περαιτέρω πληροφορίες, 
συμπεριλαμβανομένων των σχεδίων φορτίου.

10. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΆ ΘΈΜΑΤΑ

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο . 
Τοποθετήστε τα υλικά της συσκευασίας στους 
κατάλληλους κάδους ανακύκλωσης. 
Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας 
μέσω της ανακύκλωσης αποβλήτων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Μην 

απορρίπτετε συσκευές που φέρουν σήμανση 
με το σύμβολο  μαζί με τα οικιακά 
απορρίματα. Επιστρέψτε το προϊόν στην 
τοπική εγκατάσταση ανακύκλωσης ή 
επικοινωνήστε με την αρμόδια δημοτική 
υπηρεσία.
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Sveiki atvykę į „AEG“ pasaulį! Dėkojame, kad pasirinkote mūsų 
prietaisą.
Table title

.

Čia rasite naudojimo patarimų, brošiūrų, informacijos apie trikčių šalinimą, 
aptarnavimą ir remontą:
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Galimi pakeitimai.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai 
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už 
sužalojimus ar nuostolius, patirtus dėl netinkamo prietaiso 
įrengimo ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte ja pasinaudoti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių, 

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi 
kitų arba gavę nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu, 
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. 
Vaikams nuo 3 iki 8 metų ir rimtą ar sudėtingą negalią 
turintiems asmenims pakrauti ir iškrauti prietaisą leidžiamą 
tik tuomet, jei jie yra gerai išmokyti tinkamai tai daryti. 
Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima palikti be priežiūros ar 
kitaip leisti pasiekti naudojamą prietaisą.
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• Vaikus būtina nuolat prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie nežaistų 
su buitiniais prietaisais ar juos valdančia programėle 
mobiliuosiuose įrenginiuose.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir tinkamai 
pašalinkite.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas laikyti tik maistą ir gėrimus.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam 

šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių 

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose ir kitoje 
panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas 
neviršija įprasto buitinio naudojimo.

• Laikykitės šių nurodymų, kad neužterštumėte maisto:
– nepalikite durelių atidarytų ilgą laiką;
– reguliariai valykite paviršius, kurie liečiasi su maistu, ir 

pasiekiamas drenažo sistemas;
– šviežią mėsą ir žuvį laikykite tinkamoje taroje šaldytuve, 

kad nesiliestų su kitu maistu arba nelašėtų ant kito 
maisto.

• DĖMESIO! Pasirūpinkite, kad nebūtų užkimštos 
ventiliacinės angos, esančios prietaiso korpuse ar 
konstrukcijoje, kurioje prietaisas įmontuotas.

• DĖMESIO! Norėdami paspartinti atitirpinimo procesą, 
nenaudokite jokių mechaninių ar kitokių priemonių, išskyrus 
gamintojo rekomenduojamas.

• DĖMESIO! Nepažeiskite šaldymo sistemos.
• DĖMESIO! Maisto produktų skyriuose nelaikykite jokių 

elektrinių prietaisų, išskyrus gamintojo rekomenduojamus.
• Prietaisui valyti nenaudokite garų ir nepurkškite vandeniu.
• Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste. Naudokite tik 

neutralius ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų produktų, 
šveitimo kempinių, tirpiklių arba metalinių grandyklių.
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• Kai prietaisas ilgą laiką stovi tuščias, išjunkite, atitirpinkite, 
išvalykite, išdžiovinkite ir palikite dureles atviras, kad 
prietaise nesusidarytų pelėsio.

• Nelaikykite šiame prietaise sprogių ar degių medžiagų, 
pavyzdžiui, aerozolinių indų su degiomis medžiagomis.

• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti tik 
gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros centrui arba 
panašios kvalifikacijos asmenims – kitaip gali kilti pavojus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA
2.1 Montavimas

ĮSPĖJIMAS!
Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos 
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 

prietaiso.
• Saugumo sumetimais nenaudokite 

prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.
• Vadovaukitės atskiromis prietaiso 

montavimo ir durelių atidarymo krypties 
keitimo instrukcijomis, kurias rasite mūsų 
svetainėje.

• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate 
prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada 
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite 
uždarą avalynę.

• Prietaisą įrenkite taip, kad aplink jį galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras.

• Pirmą kartą įrengus arba pakeitus durelių 
atidarymo kryptį, palaukite bent 4 
valandas, prieš jungdami prietaisą į 
maitinimo tinklą. To reikia, kad alyva 
sutekėtų atgal į kompresorių.

• Prieš atlikdami bet kokius darbus su 
prietaisu (pvz., keičiant durelių atidarymo 
kryptį), ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo.

• Nemontuokite prietaiso šalia radiatoriaus, 
viryklės, orkaitės ar kaitlentės, išskyrus 
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso 
montavimo instrukcijoje.

• Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galėtų 
užlyti.

• Nemontuokite prietaiso ten, kur jį nuolat 
veiktų tiesioginė saulės šviesa.

• Neįrenkite prietaiso per daug drėgnose ar 
per šaltose vietose.

• Norėdami perkelti prietaisą į kitą vietą, 
kilstelėkite jį už priekinio krašto, kad 
nesubraižytumėte grindų.

• Keisdami durelių pusę, apsaugokite 
grindis nuo įbrėžimų.

• Prietaise yra sausiklio maišelis. Tai ne 
žaislas. Tai ne maistas. Iškart jį išmeskite.

2.2 Elektros prijungimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

ĮSPĖJIMAS!
Kai statote prietaisą, įsitikinkite, kad 
maitinimo laidas nebūtų prispaustas ar 
pažeistas.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite daugiakanalių kištukų, 
jungiklių ir ilginimo laidų.

• Įsitikinkite, kad parametrai techninių 
duomenų plokštelėje atitinka maitinimo 
tinklo elektros vardinius duomenis.

• Prietaisą privaloma įžeminti.
• Visada naudokite tinkamai įrengtą 

įžemintą saugųjį elektros lizdą.
• Jei buitinis maitinimo lizdas neįžemintas, 

pasikonsultavę su kvalifikuotu elektriku ir 
laikydamiesi galiojančių taisyklių prijunkite 
prietaisą prie atskirai įrengtos įžeminimo 
sistemos.
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• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
elektrinių dalių (pvz., elektros kištuko, 
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei 
prireiktų pakeisti kokią nors elektrinę dalį, 
išsikvieskite techninės priežiūros centro 
specialistą arba profesionalų elektriką.

• Maitinimo kabelis privalo būti žemiau 
elektros kištuko lygio.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik 
tuomet, kai visiškai pabaigsite įrengimą. 
Įsitikinkite, kad įrengus prietaisą, elektros 
laido kištuką būtų lengva pasiekti.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už 
maitinimo laido. Visada traukite paėmę už 
elektros kištuko.

2.3 Naudojimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižaloti, nudegti, gauti elektros 
smūgį ar sukelti gaisrą.

 Prietaise yra degių izobutano (R600a) 
dujų – tai gamtinės ir aplinkai visiškai 
nekenkiančios dujos. Būkite atsargūs, kad 
nepažeistumėte kopresoriaus 
šaldymo grandinės, kurioje yra izobutano.
• Nebandykite pakeisti šio prietaiso 

techninių savybių.
• Griežtai draudžiama įmontuojamąjį gaminį 

eksploatuoti neįmontuotą.
• Šis prietaisas skirtas naudoti 10°C–

38°C temperatūros aplinkoje. Nurodytas 
temperatūros diapazonas užtikrins 
tinkamą prietaiso veikimą.

• Nedėkite į vidų elektrinių prietaisų (pvz., 
ledų gaminimo aparato), išskyrus 
gamintojo rekomenduojamus.

• Jeigu pažeisite šaltnešio liniją, nedekite 
liepsnos ir apsaugokite aplinką nuo bet 
kokių kitų užsiliepsnojimo šaltinių. Gerai 
išvėdinkite patalpą.

• Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo 
įkaitusių objektų.

• Šaldiklyje nelaikykite jokių gazuotų 
gėrimų. Skardinė ar kitoks indas gali 
sprogti.

• Prietaise nelaikykite degių dujų ar skysčių.
• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo 

nedėkite degių medžiagų arba degiomis 
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Nelieskite kompresoriaus ir 
kondensatoriaus. Jie gali būti įkaitę.

• Nesidalykite savo „Wi-Fi“ slaptažodžiu.
• Drėgnomis ar šlapiomis rankomis neimkite 

ir nelieskite jokių šaldiklyje esančių 
produktų.

• Nešaldykite atšildyto maisto pakartotinai.
• Vadovaukitės ant šaldytų maisto produktų 

pakuočių pateiktais laikymo nurodymais.
• Suvyniokite maistą bet kokia sąlyčiui su 

maistu tinkančia medžiaga, prieš dėdami į 
šaldiklį.

• Pasirūpinkite, kad maistas neliestų vidinių 
prietaiso sienelių.

2.4 Vidinis apšvietimas

ĮSPĖJIMAS!
Elektros smūgio pavojus.

• Šiame prietaise yra vienas arba keli 
šviesos šaltiniai atitinkantys F energijos 
vartojimo efektyvumo klasę.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose 
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą, 
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos 
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. 
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims 
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.5 Priežiūra ir valymas

ĮSPĖJIMAS!
Galite susižeisti arba sugadinti prietaisą.

• Prieš vykdydami priežiūros darbus 
išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš elektros lizdo.

• Šio prietaiso šaldymo sistemoje yra 
angliavandenilio. Prietaiso techninės 
priežiūros ir sistemos užpildymo darbus 
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos 
specialistas.

2.6 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.
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• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba 
neprofesionalus remontas gali turėti 
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus modelio gamybą šių atsarginių 
dalių bus galima įsigyti dar bent 7 metus: 
termostatų, temperatūros jutiklių, 
mikroschemų plokščių, šviesos šaltinių, 
durelių rankenų, vyrių, padėklų ir krepšių. 
Nutraukus modelio gamybą durelių 
tarpinių bus galima įsigyti dar bent 
10 metų. Šis laikotarpis jūsų šalyje gali 
būti dar ilgesnis. Daugiau informacijos 
rasite mūsų internetinėje svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės 
dalys yra prieinamos tik profesionaliems 
remonto specialistams ir kad ne visos 
atsarginės dalys yra aktualios visiems 
modeliams.

2.7 Seno prietaiso išmetimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš 
maitinimo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Išimkite dureles, kad vaikai ir gyvūnai 

neužsidarytų prietaiso viduje.
• Šio prietaiso šaltnešio grandinė ir 

izoliacinės medžiagos neardo ozono 
sluoksnio.

• Izoliaciniame porolone yra degių dujų. 
Norėdami sužinoti, kaip tinkamai išmesti 
seną prietaisą, susisiekite su atitinkama 
savivaldybės įstaiga.

• Nepažeiskite aušinimo įtaiso, esančio 
šalia šilumokaičio.

3. VALDYMO SKYDELIS

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 AI CoolAssist mygtukas / indikatorius
2 Šaldytuvo skyriaus indikatorius
3 Klaidos indikatorius
4 Įspėjamasis atidarytų durelių indikatorius
5 Šaldiklio skyriaus indikatorius
6 Extra Cool mygtukas / indikatorius
7 Extra Freeze mygtukas / indikatorius
8 Prisijungimo mygtukas / indikatorius
9 Šaldiklio temperatūros mygtukas / 

indikatorius
10 APP indikatorius
11 Šaldytuvo temperatūros mygtukas / 

indikatorius

12 Meat & Fish mygtukas / indikatorius
13 Fruit & Veg mygtukas / indikatorius

3.1 Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas
Įkiškite maitinimo laido kištuką į tinklo lizdą.
Jei norite sužinoti, kaip nustatyti kitą 
temperatūrą, žr. „Temperatūros 
reguliavimas“.
Jei ekrane pamatysite dE on, žr. „Gedimų 
šalinimas“.
Išjunkite 
1. Paspauskite šaldytuvo ir šaldiklio 

temperatūros mygtukus ir palaikykite 
5 sek. 

Ekrane matysite mirksintį OF.
2. Kai ekrane pamatysite OF, ištraukite 

maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo. 

3.2 Temperatūros reguliavimas
Temperatūra šaldiklyje gali svyruoti nuo 
-15 °C iki -24 °C (rekomenduojama: -18 °C), 

30 LIETUVIŲ



o šaldytuve nuo 2 °C iki 8 °C 
(rekomenduojama: 4 °C).
Jei norite nustatyti prietaiso temperatūrą, 
naudokite temperatūros mygtukus.
Temperatūros indikatoriai rodo pasirinktą 
temperatūrą.

Nustatytą temperatūrą prietaisas pasieks 
per 24 val.
Dingus elektros maitinimui ir įjungus 
prietaisą vėl jam atsiradus, grąžinama 
ankstesnė temperatūros parinktis.

3.3 Šaldytuvo skyriaus įjungimas / 
išjungimas
Norėdami išjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldytuvo 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
miksintį OF. 

2. Kai išjungsite pagrindinį šaldytuvo skyrių, 
ekrane matysite OF. 

Norėdami įjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldytuvo 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
miksintį On. 

2. Šaldytuvo skyrius įsijungs ir bus grąžintas 
ankstesnis temperatūros nustatymas. 

3.4 Šaldiklio skyriaus įjungimas ir 
išjungimas
Norėdami išjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldiklio 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
mirksintį OF. 

2. Kai išjungsite šaldiklį, ekrane matysite 
OF. 

Norėdami įjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldiklio 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
mirksintį On. 

2. Šaldiklis įsijungs ir bus naudojamas 
paskutinis temperatūros nustatymas. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist yra mašininio mokymosi 
funkcija, kuri reguliuoja prietaiso nustatymus 
priklausomai nuo jo naudojimo, įskaitant 
durelių atidarymo dažnumą ir kitus 
pasikartojančius naudotojo veiksmus. Kai AI 
CoolAssist įjungta, ji įjungia šiuos 
išmaniuosius režimus:
• temperatūros valdymo – automatiškai 

reguliuoja temperatūrą šaldytuvo ir 
šaldiklio skyriuose, kad užtikrintų optimalią 
maisto temperatūrą;

• Auto Shopping Mode – automatiškai 
reguliuoja šaldytuvo temperatūros 
nustatymus, kad sparčiai atvėsintų ką tik iš 
parduotuvės parsineštus maisto 
produktus; Šis režimas įjungiamas 
automatiškai, kai įjungtas AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode – sumažina energijos 
sąnaudas, kai tris ar daugiau dienų iš eilės 
prietaiso nenaudojate. Šis režimas 
įjungiamas automatiškai, kai įjungtas AI 
CoolAssist.

Norėdami įjungti / išjungti funkciją, spauskite 
AUTO.
Kai funkcija įjungta, užsidega AUTO, o 
šaldytuvo ir šaldiklio temperatūros indikatoriai 
rodo Au.
Paspauskite šaldytuvo arba šaldiklio 
temperatūros mygtuką, kad būtų rodoma 
esama nuostata.
Norėdami grįžti prie rankinio nustatymo, dar 
kartą paspauskite šaldytuvo arba šaldiklio 
temperatūros mygtuką 7 sek.
Išjungus funkciją, prietaisas grįš prie 
numatytųjų temperatūros nuostatų.

Įjungus AI CoolAssist, kai Extra Cool 
ir (arba) Extra Freeze yra įjungti, Extra 
Cool ir Extra Freeze išjungiami.
Įjungus Extra Cool ir (arba) Extra Freeze, 
kai AI CoolAssist įjungtas, AI CoolAssist 
sustabdomas.

LIETUVIŲ 31



Aktyvus MultiSwitch išjungiamas AI 
CoolAssist. Kai įjungtas MultiSwitch, jis 
taikomas tik šaldytuvo skyriui, net jei 
šaldiklio skyrius yra perjungtas į 
šaldytuvo sąlygas.

Kai įjungiamas Auto Vacation Mode, 
MultiChill 0° stalčius automatiškai 
nustatomas į šilčiausią temperatūrą.

3.6 MultiSwitch
Ši funkcija leidžia šaldiklio skyrelį naudoti, 
kaip šaldytuvo.

Prieš įjungdami MultiSwitch funkciją, iš 
šaldiklio skyriaus išimkite šaldytą maistą.

Norėdami konvertuoti skyrelį:
1. Kelis kartus bakstelėkite šaldiklio 

temperatūros mygtuką, iki ekrane 
pamatysite mirksintį - -.

2. Per sekančias 7 sek paspauskite - -. Jei 
per šį laiką mygtuko nepaspausite, 
šaldiklio skyrius ir toliau atlikinės šaldiklio 
funkcijas.

3. Šaldiklio temperatūros indikatorius rodo 
MultiSwitch skyrelio temperatūra (4 °C).

Prieš naudodami 24 skyrelį palaukite 
val MultiSwitch.

Kai MultiSwitch funkcija įjungta, Įspėjamasis 
aukštos temperatūros signalas bus išjungta ir 
negalėsite įjungti Extra Freeze funkcijos.
MultiSwitch funkcija išsijungs jeri išjungsite 
preitasią arba konvertuotą skyrelį.
Funkcija MultiSwitch veikia atkūrus elektros 
energijos tiekimą po jos dingimo.

Prieš išjungdami MultiSwitch funkciją iš 
MultiSwitch skyrelio išimkite maistą.

Kaip grąžinti ankstesnę MultiSwitch skyrelio 
veikseną:

1. kelis kartus paspauskite šaldiklio 
temperatūros mygtuką, iki - - pradės 
mirksėti.

2. Per sekančias 7 sek paspauskite - -. Jei 
per šį laiką nepaspausite mygtuko, 
skyrelis MultiSwitch nepasikeis vėl į 
šaldiklį.

3. Šaldiklio temperatūros indikatoriuje 
rodoma šaldiklio skyrelio temperatūra.

Nustatyta temperatūra MultiSwitch 
skyrelyje bus pasiekta per 24 val. Prieš 
naudodami palaukite, kol skyrelis 
MultiSwitch pasieks nustatytą 
temperatūrą.

Įspėjamasis aukštos temperatūros signalas 
pradeda veikti praėjus 1 val po to, kai 
išjungiama MultiSwitch funkcija.

3.7 Extra Cool funkcija
Ši funkcija leidžia greitai atvėsinti didelius 
kiekius šiltų maisto produktų, nešildant 
šaldytuve jau esančių maisto produktų.
Norėdami įjungti funkciją, paspauskite Extra 
Cool mygtuką.
Įsijungs indikatorius Extra Cool. Veikiant 
funkcijai Extra Cool ventiliatorius gali veikti 
automatiškai.
Ši funkcija automatiškai nustoja veikti 
maždaug po 6 val. Kai funkcija išsijungia, 
Extra Cool indikatorius taip pat išsijungia.
Jei norite anksčiau išjungti Extra Cool 
funkciją, paspauskite Extra Cool mygtuką.

Jei norite nustatyti kitą šaldytuvo 
temperatūrą, išjunkite Extra Cool 
funkciją.

3.8 MultiChill 0° stalčiaus nuostata
Meat & Fish
Norėdami įjungti funkciją, bakstelėkite Meat 
Fish.
Stalčiuje MultiChill 0° užtikrinama mėsai ir 
žuviai optimali temperatūra.
Jei šaldytuvo temperatūros nustatymas yra 
7 °C arba 8 °C ir įjungta Meat & Fish funkcija, 

32 LIETUVIŲ



šaldytuvo temperatūra automatiškai pasikeis į 
6 °C.
Fruit & Veg
Norėdami įjungti funkciją, bakstelėkite Fruit 
Veg.
Stalčiuje MultiChill 0° užtikrinama vaisiams ir 
daržovėms optimali temperatūra.
Vieno lygio pasirinkimas
Norėdami nustatyti skirtingus temperatūros 
lygius MultiChill 0° stalčiuje, įjunkite Nuostatų 
režimą ir tada:
1. Paspauskite Fruit Veg ir Meat Fish bei 

palaikykite 3 sek.
Šaldytuvo temperatūros indikatorius 
rodys 0C. Šaldiklio temperatūros 
indikatorius rodys nustatytą temperatūrą.

2. Palieskite šaldiklio temperatūros 
mygtuką, kad pakeistumėte temperatūros 
lygį nuo 1 iki 9. 1 lygis yra šalčiausias, o 9 
lygis – šilčiausias.

3. Jei norite išjungti vieno lygio pasirinkimo 
funkciją, paspauskite Fruit Veg ir Meat 
Fish bei palaikykite 3 sek. Jei per 5 sek 
nepaspausite jokio mygtuko, nustatymas 
išsijungs automatiškai.

Išėję iš vieno lygio pasirinkimo, 
numatytosios temperatūros nustatymą 
galite sugrąžinti paspaudę Meat Fish 
arba Fruit Veg.

3.9 Extra Freeze funkcija
Funkcija Extra Freeze skirta maistui šaldiklyje 
atvėsinti ir (arba) greitai užšaldyti. Naudojant 
šią funkciją paspartinamas šviežio maisto 
užšaldymas ir apsaugomi jau įdėti maisto 
produktai nuo sušilimo.

Norėdami užšaldyti šviežius maisto 
produktus, funkciją Extra Freeze įjunkite 
mažiausiai 24 val prieš dėdami 
produktus.

Jei norite įjungti šią funkciją, paspauskite 
Extra Freeze mygtuką.

Įsijungs Extra Freeze indikatorius. Extra 
Freeze funkcija išsijungs automatiškai per 
52 val.
Jei funkciją norėsite išjungti anksčiau, 
paspauskite Extra Freeze mygtuką.

3.10 Įspėjamasis aukštos 
temperatūros signalas
Šaldiklio skyriuje pakilus temperatūrai 
pradeda mirksėti įspėjamasis indikatorius, 
šaldiklio temperatūros indikatorius H° ima 
mirksėti ir įsijungia garsinis signalas.
Norėdami išjungti avarinį signalą, paspauskite 
bet kurį mygtuką.
Įspėjamasis indikatorius ir garsinis signalas 
išsijungs. Šaldiklio temperatūros indikatorius 
5 sek rodo H°, o tada vėl šaldiklio 
temperatūrą.

Jei įprastos sąlygos nėra užtikrinamos, 
avarinis signalas suveikia praėjus 1 val 
po išjungimo.
Jeigu garsinio signalo neišjungsite, jis 
išsijungs automatiškai maždaug po 1 val.

3.11 Atidarytų durelių signalas
Jeigu šaldytuvo dureles paliksite atidarytas 
5 min, arba jei šaldiklio dureles paliksite 
atidarytas 80 sek, įsijungs garsinis įspėjimas.
Įspėjimai sustabdomi uždarius dureles. 
Norėdami išjungti garsinį signalą, paspauskite 
bet kurį mygtuką.

Jeigu garsinio signalo patys neišjungsite, 
jis išsijungs automatiškai po 1 valanda.

3.12 AP indikatorius
Jei ekrane pamatysite AP, vadinasi 
specialioje programėlėje įjungta funkcija.

Funkcijas galite tvarkyti mobiliojoje 
programėlėje.

Jei jums nepavyksta pasiekti mobiliosios 
programėlės funkcijų, paspauskite ir 3 
sekundes palaikykite nuspaudę ryšio 
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mygtuką, kad išjungtumėte Wi-Fi ryšį. Šis 
veiksmas išjungs programėlėje veikiančias 
funkcijas.

Jei norite sužinoti, kaip atkurti Wi-Fi ryšį, 
žr. skyrių „Prietaiso belaidžio ryšio 
pirminės konfigūracijos atkūrimas “.

3.13 Wi-Fi ryšio nustatymas
Ši funkcija leidžia prijungti prietaisą prie Wi-Fi 
tinklo ir susieti jį su mobiliuoju prietaisu. Tokiu 
būdų į mobilųjį įrenginį galite gauti 
pranešimus, jame stebėti prietaiso veikimą ir 
jį valdyti.
Prietaisui susieti mobilųjį įrenginį turite 
prijungti prie Wi-Fi tinklo.
Table title

.

Dažnis / protokolas Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 
bgn

Galia Wi-Fi 2.4 GHz: <20 dBm

Užšifravimas WPA-PSK, WPA2-PSK, 
WPA3-Personal

Mobiliosios programėlės diegimas
Prietaiso prijungimas prie Wi-Fi:
1. Patikrinkite, ar prietaisas įjungtas.
2. Prijunkite mobilųjį įrenginį prie to paties 

Wi-Fi tinklo, prie kurio norite prijungti 
prietaisą.

3. Norėdami atsisiųsti programėlę, 
nuskaitykite QR kodą ant naudotojo 
vadovo galinio viršelio. Taip pat 
programėlę galite atsisiųsti iš programėlių 
parduotuvės.

4. Atidarykite programėlę ir registruokitės.
Prietaiso belaidžio ryšio konfigūravimas
Laikykitės programėlėje pateiktų registracijos 
procedūros nurodymų:
1. Paspauskite ir 3 sek palaikykite 

jungiamumo mygtuką, kol išgirsite garsinį 
signalą. Wi-Fi įjungta.

2. Po kelių sekundžių ekrane pasirodys AP, 
o jungiamumo indikatorius pradės 
mirksėti.

3. Vykdykite programėlėje pateikiamus 
nurodymus.

4. Proceso metu ekrane laikinai galite matyti 
Cn.

Prietaisui prisijungus, jungiamumo 
indikatorius švies ir toliau. Ekrane matysite 
nustatytąsias temperatūras.
Prietaiso belaidžio ryšio išjungimas
Norėdami išjungti Wi-Fi, paspauskite ir 
palaikykite jungiamumo mygtuką 3 sek. 
Jungiamumo indikatorius išsijungs ir suveiks 
garsinis signalas.
Norėdami atkurti ryšį, paspauskite ir 
palaikykite jungiamumo mygtuką 3 sek.

Po atkūrimo, ryšio indikatorius gali būti 
išsijungęs. Palaukite, kol įsijungs.

Prietaiso belaidžio ryšio pirminės 
konfigūracijos atkūrimas
Patikrinkite, ar ekrane rodomas jungiamumo 
indikatorius. Jei Wi-Fi funkcija išjungta, 
bandydami atkurti konfigūraciją ją įjungsite.
Norėdami atkurti Wi-Fi konfigūraciją, 
paspauskite ir 10 sek palaikykite jungiamumo 
mygtuką. Pasigirs garsinis signalas, 
nurodantis sėkmingą pirminės konfigūracijos 
atkūrimą.
Jei norite sužinoti, kaip atkurti ryšį, žr. skyrių 
„Prietaiso belaidžio ryšio išjungimas“.

3.14 Nustatymo režimas
Nuostatose galite įjungti arba išjungti Sabbath 
režimą, DEMO režimą, atkurti gamyklines 
nuostatas ir pakeisti temperatūros vienetus iš 
°C į °F:
Nustatymų režimo aktyvinimas
1. Paspauskite mygtuką Meat Fish ir 

palaikykite maždaug 3 sek. Ekrane 
matysite mirksintį SE tt.

2. Įjungus nustatymų režimą, ekrane 
rodomas užrašas tS on.

3. Norėdami išjungti nuostatų režimą, 
paspauskite mygtuką Meat Fish ir 
palaikykite maždaug 3 sek.

Jei valdymo skydelio nenaudosite 60 sek, 
nustatymų režimas išsijungs automatiškai.
Naršymas nustatymų režime
Norėdami pakeisti parametrą, bakstelėkite 
Meat Fish. Norėdami pakeisti parametro 
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vertę, bakstelėkite šaldytuvo temperatūros 
mygtuką.
Table title

Ekranas Numatytieji paramet­
rai

tS on Mygtuko garsai

CF °C Temperatūros matavimo 
vienetai

Sb OF Sabbath režimas

dE OF Demo režimas

FS 03 Gamyklos nustatymai

Mygtuko garsai
Norėdami įjungti arba išjungti garsus
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma tS. Norėdami įjungti arba 
išjungti garsus, palieskite šaldytuvo 
temperatūros mygtuką. Indikatorius 
pasikeis į On, kai garsai įjungti, arba į OF, 
kai jie išjungti.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Temperatūros matavimo vienetai
Norėdami pakeisti temperatūros matavimo 
vienetus
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite nustatymų režime, kol ekrane 

bus rodoma CF ir °C. Palieskite šaldytuvo 
temperatūros mygtuką, kad 
pasirinktumėte °C – Celsijaus ir °F – 
Farenheito laipsnius.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Režimas Sabbath
Sabbath režimas išjungia šias funkcijas 
religinių švenčių metu:
• visi mygtukai, išskyrus jų kombinaciją, kuri 

leidžia išjungti šį režimą
• garsas, išskyrus Įspėjamasis aukštos 

temperatūros signalas
• pavojaus indikatoriai, išskyrus Įspėjamasis 

aukštos temperatūros signalas.

Norėdami įjungti režimą Sabbath:
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma Sb. Norėdami įjungti arba 
išjungti režimą Sabbath, palieskite 
šaldytuvo temperatūros mygtuką. 
Indikatorius pasikeis į On, kai režimas 
įjungtas, arba OF, kai režimas Sabbath 
išjungtas.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Įjungus režimą Sabbath, ekrane rodoma Sb ir 
On. Prieiga prie bet kokių kitų nustatymų yra 
užblokuota.
Režimas Demo 
Demo režimas imituoja prietaiso veikimą be 
aušinimo. Jis skirtas tik salonui arba 
ekspozicijai.

Kai įjungtas DEMO režimas, maisto 
laikyti negalima.

Norėdami įjungti režimą Demo:
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma dE. Norėdami įjungti arba 
išjungti režimą, palieskite šaldiklio 
temperatūros mygtuką. Indikatorius 
pasikeis į On, kai režimas įjungtas, arba 
OF, kai režimas Demo išjungtas.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Gamykliniai nustatymai
Ši funkcija atkuria kiekvieną nustatymą į 
gamyklinį. Jei norite atkurti gamyklinius 
nustatymus
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma FS. Norėdami atkurti 
gamyklinius nustatymus, palieskite 
šaldytuvo temperatūros mygtuką. Ekrane 
rodoma on ir jis tampa 03.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
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4. KASDIENIS NAUDOJIMAS
4.1 Durelių lentynėlių padėtys

Šiame modelyje įrengta keičiamo dydžio 
dėžutė.

4.2 Išimamos lentynos
Šaldytuvo sienelėse įrengti bėgeliai. Galite 
keisti lentynų padėtį.
Šis prietaisas turi lanksčią lentyną. Priekinę 
lentynos dalį galima padėti po antrąja:
1. Atsargiai išimkite priekinę dalį. 
2. Tada įstumkite ją į apatinį bėgelį po 

antrąja lentynos dalimi. 

1

2

Nedėkite stiklinės lentynos virš daržovių 
stalčiaus, kitaip galite sutrikdyti oro 
cirkuliaciją.

4.3 MultiChill 0° stalčius
MultiChill 0° stalčius yra ištraukiamasis 
stalčius, pažymėtas  yra 
šaldytuvo skyriaus apačioje.

Stalčiuje galite nustatyti optimalią 
temperatūrą, priklausomai nuo jame laikomų 
maisto produktų (daugiau apie temperatūros 
nustatymus rasite skyriuje „MultiChill 0° 
stalčiaus nustatymai“).
Mėsa ir žuvis: tinkamai supakuokite ir įdėkite į 
stalčių.
Vaisiai ir daržovės: sudėkite uždarą indą, 
įdėkite į stalčių ir pasirinkite temperatūrą.

Kai pasirenkamas Meat fish nustatymas, 
dėl žemos temperatūros, kuri yra optimali 
laikyti mėsą ir žuvį, stalčius gali apledėti. 
Kad pašalintumėte ledą, padidinkite 
temperatūros nustatymą (žr. „MultiChill 0° 
stalčiaus nuostata“).

4.4 Išėmimas MultiChill 0°
1. Ištuštinkite stalčių. 
2. Ištraukite ant teleskopinių bėgelių 

sumontuotą stalčių. 
3. Paspauskite bėgelių dangtelį ir pakelkite 

stalčiaus priekį. 

4. Keldami stalčių į viršų, ištraukite jį ir 
nuimkite nuo bėgelių. 
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Norėdami vėl surinkti:
1. Visiškai ištraukite bėgelius.

2. Galinę stalčiaus dalį uždėkite ant bėgelių. 

3. Laikydami stalčiaus priekį pakeltą 
įstumkite stalčių į vidų. 

4. Paspauskite stalčiaus priekinę dalį 
žemyn.

Vėl ištraukite stalčių ir patikrinkite, ar jis 
tinkamai uždėtas ant galinių ir priekinių 
kablių.

4.5 GreenZone stalčius
GreenZone yra ištraukiamasis stalčius, 
pažymėtas  ir yra šaldytuvo skyriaus 
apačioje.
Jis turi sandariklius, kurie stalčiaus viduje 
užtikrina optimalią drėgmę.

4.6 GreenZone stalčiaus išėmimas
1. Ištuštinkite stalčių. 
2. Ištraukite iš šaldytuvo stalčių. 

3. Pakelkite stalčiaus priekį. 
4. Kilstelėkite stalčių į viršų ir ištraukite. 

1

2
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4.7 Stalčių stiklinio dangčio 
nuėmimas
1. Vienu metu abiejose pusėse atlaisvinkite 

sukabinimą.

x2

1

2

2. Į save patraukite stiklinės lentynos 
atramą. 

4.8 Drėgmės kontrolė
Stalčiaus GreenZone stiklinė lentyna turi 
prietaisą, reguliuojantį stalčiaus optimalią 
drėgmę.

Nedėkite maisto produktų ant drėgmės 
reguliavimo įtaiso.

Jei norite išimti drėgmės reguliavimo 
prietaisą:
1. atidarykite po stikline lentyna esantį 

stalčių ir ištraukite dangtelį. 

2. Jei jums reikia pakeisti baltos spalvos 
membraną, suimkite prietaisą per vidurį ir 

traukdami dangtelį atskirkite nuo jo 
membraną. 

3. Naują membraną įspauskite į dangtelį. 

4. Įdėkite drėgmės kontrolės prietaisą atgal į 
stalčių. 

GreenZone stalčiuje gali susidaryti 
kondensatas. Nuvalykite jį minkštu 
skudurėliu.

4.9 MULTIFLOW
Šaldytuve įrengtas MULTIFLOW 
ventiliatorius, kuriam veikiant maisto 
produktus galima atvėsinti greičiau. Taip pat 
ventiliatorius šaldytuve padeda užtikrinti 
stabilesnę temperatūrą.
Ventiliatorius įsijungia automatiškai ir veikia 
tik tada, kai durelės uždarytos.
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Neuždenkite ventiliacijos angų.

Neišimkite MULTIFLOW skydelio. 
Nurodymus dėl valymo rasite skyriuje 
„Valymas ir priežiūra“.

4.10 Bottle Stop
Priedas neleidžia buteliams ir skardinėms 
riedėti. Laikykite butelius ar skardines vieną 
ant kito.
Šiam priedui įdėti nereikia jokių įrankių. 
Norėdami laikyti butelius, priedą padėkite 
pasuktą silikoniniu pagrindu žemyn.

Laikykite iki 10 kg skirtingų dydžių butelių 
ir (arba) skardinių, sudėtų kaip parodyta 
paveikslėlyje (iki dviejų eilių).

Į vidų, viršumi atsuktus į save, dėkite tik 
uždarytus butelius ir skardines.

Pasirūpinkite, kad nesupakuotas maistas 
tiesiogiai nesiliestų su priedu.

4.11 Šviežio maisto užšaldymas
Šaldiklio skyrių naudokite užšaldyti šviežią 
maistą ir laikyti užšaldytus maisto produktus.
Prieš sudėdami maisto produktus į šaldiklį, 
įjunkite Extra Freeze funkciją ir palaukite 
mažiausiai 24 val.
Šviežią maistą laikykite vienodai paskirstytą 
pirmame (aukščiausiame) stalčiuje.
Laikykitės per 24 val užšaldomo maisto kiekio 
apribojimų, kurie nurodyti vardinėje prietaiso 
lentelėje.
Pasibaigus šaldymo ciklui, automatiškai 
grąžinama ankstesnė temperatūra (žr. 
„Funkcija Extra Freeze“).
Daugiau informacijos rasite „Patarimai dėl 
produktų užšaldymo“.

4.12 Užšaldyto maisto laikymas
Jei prietaisą naudojate pirmą kartą arba po 
ilgos pertraukos, iš pradžių įjunkite Extra 
Freeze funkciją, tada palaukite bent 3 val ir tik 
po to į šaldymo skyrių sudėkite maisto 
produktus.
Jei reikia sudėti didesnį kiekį maisto produktų, 
išimkite stalčius ir dėkite maisto produktus 
tiesiai ant lentynų, bent 15 mm atstumu nuo 
durelių.

DĖMESIO
Jei elektra buvo dingusi ilgiau, nei 
nurodyta vardinėje prietaiso lentelėje ties 
„rising time“, atitirpusį maistą reikia 
nedelsiant suvartoti. Žr. „Įspėjamasis 
aukštos temperatūros signalas“.

LIETUVIŲ 39



5. NAUDINGI PATARIMAI
5.1 Patarimai kaip taupyti energiją
• Šaldiklis: Originali konfigūracija užtikrina 

efektyviausią energijos naudojimą.
• Šaldytuvas: Mažiausios energijos 

sąnaudos pasiekiamos stalčius laikant 
apatinėje šaldytuvo dalyje, o lentynas 
tolygiai paskirstytas. Durelių lentynų 
padėtys energijos sąnaudoms įtakos 
neturi.

• Be reikalo neatidarinėkite durelių ir 
nelaikykite jų atidarytų.

• Šaldiklis: Kuo žemesnę temperatūrą 
nustatysite, tuo didesnės bus energijos 
sąnaudos.

• Šaldytuvas: Nesirinkite aukštesnės 
temperatūros nei reikalinga tinkamai 
išlaikyti ir išsaugoti maisto produktus.

• Jei aplinkos temperatūra aukšta, o 
šaldiklyje pasirinkta žema temperatūra, o 
šaldiklis pilnas produktų, dėl ilgai 
veikiančio kompresoriaus ant garintuvo 
gali susiformuoti šerkšnas arba ledas. 
Šiuo atveju nustatykite aukštesnę 
temperatūrą, kad užtikrintumėte 
automatinį atitirpinimą.

• Neuždenkite ventiliacijos grotelių ar angų.
• Pasirūpinkite, kad maisto produktai 

netrukdytų orui cirkuliuoti per prietaiso 
gale esančias angas.

5.2 Patarimai dėl produktų 
užšaldymo
• Nebandykite užšaldyti butelių ar skardinių 

su skysčiais, ypač gazuotų gėrimų. Jie gali 
sprogti.

• Nedėkite į šaldiklio skyrių karštų maisto 
produktų.

• Nedėkite šviežio dar neužšaldyto maisto 
šalia užšaldyto.

• Nedėkite į burną iš šaldiklio ką tik išimtų 
ledo kubelių, ledų ar kitų užšaldytų 
produktų, kad nenusišaldytumėte.

• Atitirpintų maisto produktų pakartotinai 
neužšaldykite.

5.3 Patarimai dėl šaldyto maisto 
laikymo
• Šaldiklio skyrius pažymėtas .

• Šaldytus maisto produktus išsaugosite, 
jeigu juos laikysite -18 °C arba žemesnėje 
temperatūroje.

• Jei pasirinksite aukštesnę temperatūrą, 
laikomi šaldyti maisto produktai gali 
greičiau sugesti.

• Užšaldytus maisto produktus galima laikyti 
visame šaldiklio skyriuje.

• Šalia maisto produktų palikite pakankamai 
vietos orui cirkuliuoti.

5.4 Produktų galiojimo laikas juos 
laikant šaldiklyje 
Table title

Maisto rūšis Galiojimo 
laikas 
(mėne­
siai)

Duona 3

Vaisiai (išskyrus citrusinius) 6 - 12

Daržovės 8 - 10

Likučiai be mėsos 1 - 2

Pieno produktai

Sviestas 6 - 9

Minkštasis sūris (pvz., mocarela) 3 - 4

Kietasis sūris (pvz., parmezanas, čeda­
ris)

6

Jūros gėrybės:

Riebi žuvis (pvz., lašiša, skumbrė) 2 - 3

Liesa žuvis (pvz., menkė, plekšnė) 4 - 6

Krevetės 12

Išlukštenti jūros moliuskai ir midijos 3 - 4

Virta žuvis 1 - 2

Mėsa

Paukštiena 9 - 12

Jautiena 6 - 12

Kiauliena 4 - 6

Ėriena 6 - 9

Virtos dešrelės 1 - 2
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Maisto rūšis Galiojimo 
laikas 
(mėne­
siai)

Kumpis 1 - 2

Likučiai su mėsa 2 - 3

5.5 Patarimai, kaip šaldyti maisto 
produktus

Šviežio maisto skyrius yra virš 
GreenZone ir MultiChill 0° stalčių.

• Gera temperatūros nuostata, užtikrinanti 
šviežių maisto produktų saugojimą, yra 
mažesnė kaip arba lygiai +4 °C 
temperatūra.

• Skysčiams ir maisto produktams visada 
naudokite uždaras pakuotes, kad skyriuje 
neatsirastų kvapų.

• Siekiant apsaugoti apdorotą maistą nuo 
neapdoroto ir atvirkščiai, uždenkite 
apdorotą maistą ir atskirkite jį nuo 
neapdoroto.

• Į maistinę plėvelę suvyniotą mėsą dėkite 
ant stiklinės lentynos, virš daržovių 
stalčiaus.

• Atitirpinkite maisto produktus šaldytuve.
• Nedėkite į prietaisą karštų maisto 

produktų.
• Nuvalytus vaisius ir daržoves sudėkite į 

jiems skirtą stalčių.
• Šaldytuve nelaikykite egzotinių vaisių.
• Šaldytuve tai pat nerekomenduojame 

laikyti tam tikrų daržovių, pvz., pomidorų, 
bulvių, svogūnų ar česnakų.

• Uždarykite butelius prieš dėdami juos į 
šaldytuvą.

6. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

6.1 Vidaus valymas
Prieš naudodami pirmą kartą, nuvalykite vidų 
ir visus priedus drungnu vandeniu su 
neutraliu muilu, tada nusausinkite.

DĖMESIO
Prietaiso priedus ir dalis galima plauti 
indaplovėje.

DĖMESIO
Valdymo skydelį valykite drėgna šluoste. 
Nenaudokite jokių valiklių. Valdymo 
skydelį nusausinkite švelnia šluoste.

6.2 Periodinis valymas
Įranga valykite reguliariai:
• Drungname vandenyje su neutraliu muilu 

sudrėkinta šluoste nuvalykite prietaiso 

vidų ir jo priedus. Nuskalaukite ir 
nusausinkite.

• Reguliariai valykite durelių tarpines.

6.3 Šaldytuvo atitirpdymas
Šaldytuvo skyrius atitirpsta automatiškai. 
Vanduo nuteka į surinkimo indą 
kompresoriuje ir išgaruoja. Surinkimo indo 
negalima išimti.

6.4 Šaldiklio atitirpinimas
Šaldiklio skyriuje šerkšnas nesikaupia. Ant 
šio prietaiso vidinių sienelių ar jame laikomų 
maisto produktų šerkšnas nesikaupia.

6.5 Laikotarpis, kai prietaisas 
nenaudojamas
Jeigu prietaisas ilgą laiką nebus naudojamas, 
atlikite tokius veiksmus:
1. Atjunkite prietaisą nuo elektros maitinimo. 
2. Išimkite visus maisto produktus. 
3. Išvalykite prietaisą ir visus jo priedus. 
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4. Dureles palikite atidarytas, kad 
nesikauptų nemalonūs kvapai. 

7. GEDIMŲ ŠALINIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

7.1 Ką daryti, jeigu…
Trikčių paieška ir šalinimas.

Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas
Prietaisas neveikia. Prietaisas yra išjungtas. Įjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas netinkamai 
įkištas į elektros maitinimo lizdą.

Tinkamai įkiškite maitinimo laido kiš­
tuką į maitinimo lizdą.

 Į maitinimo lizdą nepaduodama 
elektra.

Įjunkite prietaisą į kitą elektros lizdą. 
Kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

Prietaisas veikia triukšmingai. Prietaisas nestabilus. Patikrinkite prietaiso kojeles.

Įsijungia įspėjamasis garsinis arba 
vaizdinis signalas.

Prietaisas neseniai buvo įjungtas. Žr. „Įspėjamasis aukštos temperatū­
ros signalas“ arba „Atidarytų durelių 
signalas“.

Pasirinkta per aukšta temperatūra. Žr. „Įspėjamasis aukštos temperatū­
ros signalas“ arba „Atidarytų durelių 
signalas“.

Durelės liko atidarytos. Uždarykite dureles.

Kompresorius veikia nuolat ir neišsi­
jungia.

Pasirinkta netinkama temperatūra. Žr. skyrių „Valdymo skydelis“.

 Vienu metu įdėjote per daug maisto. Palaukite keletą valandų ir dar kartą 
patikrinkite temperatūrą.

 Kambario temperatūra pernelyg 
aukšta.

Žr. skyrių „Montavimas“.

 Į prietaisą įdėtas maistas pernelyg 
šiltas.

Prieš dėdami į prietaisą leiskite 
maistui atvėsti kambario temperatū­
roje.

 Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skirsnį „Durelių uždarymas“.

Įjungta Extra Freeze funkcija. Žr. skyrių „Extra Freeze funkcija“.

Įjungta Extra Cool funkcija. Žr. skyrių „Extra Cool funkcija“.

Paspaudus „Extra Freeze“ arba 
„Extra Cool“, arba pakeitus tempera­
tūrą, kompresorius įsijungia ne iš 
karto.

Kompresorius įsijungs po tam tikro 
laiko.

Tai normalus veikimas, gedimo nė­
ra.

Durelės pakrypusios arba trukdo 
ventiliacijos grotelėms.

Prietaisas stovi nelygiai. Žr. įrengimo instrukciją.

Durelės sunkiai atsidaro. Mėginate atidaryti dureles iš karto, 
tik jas uždarę.

Palaukite kelias sekundes, o tada 
vėl pamėginkite jas atidaryti.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas
Lemputė neveikia. Lemputė veikia parengties režimu. Uždarykite ir atidarykite dureles.

Perdegusi lemputė. Kreipkitės į įgaliotąjį aptarnavimo 
centrą.

Susikaupė pernelyg daug ledo. Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skirsnį „Durelių uždarymas“.

 Tarpinė deformuota arba nešvari. Žr. skirsnį „Durelių uždarymas“.

 Maistas nėra tinkamai suvyniotas. Tinkamai suvyniokite maistą.

 Pasirinkta netinkama temperatūra. Žr. skyrių „Valdymo skydelis“.

 Prietaisas pilnas produktų ir pasi­
rinkta žemiausia temperatūra.

Pasirinkite aukštesnę temperatūrą. 
Žr. skyrių „Valdymo skydelis“.

 Prietaise pasirinkta per žema tem­
peratūra, o aplinkos temperatūra per 
aukšta.

Pasirinkite aukštesnę temperatūrą. 
Žr. skyrių „Valdymo skydelis“.

Per šaldytuvo galinę sienelę teka 
vanduo.

Automatinio atšildymo metu šaldytu­
vo galinėje sienelėje esantis ledas 
tirpsta.

Tai nėra gedimas.

Šaldytuve kaupiasi per daug van­
dens kondensato.

Durelės atidarinėjamos per dažnai. Dureles atidarykite tik tada, kai rei­
kia.

 Durelės ne iki galo uždarytos. Patikrinkite, ar durelės tinkamai už­
darytos.

 Laikote neįvyniotą maistą. Prieš dėdami maistą į prietaisą, įvy­
niokite jį į tinkamą medžiagą.

 Normalu, kad vasarą ir rudenį dėl 
padidėjusios oro ir maisto drėgmės 
gali susidaryti daugiau kondensato. 
Pats šaldytuvas drėgmės neišskiria. 
Pasibaigus sezonui, drėgmė šaldy­
tuve sumažės savaime.

Vasarą ir rudenį nustatykite aukštes­
nę šaldytuvo temperatūrą (apie 6–
7 °C).

Ant stiklinių lentynų yra vandens la­
šų.

Šaldytuve pernelyg daug drėgmės. Nusausinkite stiklines lentynas 
šluoste.

Vanduo teka per dureles. Tirpstančio vandens išleidimo kana­
las nesujungtas su virš kompreso­
riaus esančiu garintuvo padėklu.

Sujunkite tirpstančio vandens išleidi­
mo kanalą su garintuvo padėklu.

Nepavyksta nustatyti temperatūros. Įjungta Extra Freeze arba Extra 
Cool funkcija.

Patys išjunkite Extra Freeze / Extra 
Cool funkciją arba palaukite, kol ji iš­
sijungs pati. Žr. „Extra Freeze funk­
cija“ arba „Extra Cool“ funkciją

Pasirinkta per žema / aukšta tempe­
ratūra.

Pasirinkta netinkama temperatūra. Nustatykite aukštesnę / žemesnę 
temperatūrą.

 Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Maisto temperatūra pernelyg aukš­
ta.

Prieš dėdami į šaldytuvą palaukite, 
kol maistas atvės.

 Vienu metu laikote per daug maisto. Nelaikykite šaldytuve labai didelio 
kiekio maisto produktų.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas
 Per dažnai atidarinėjamos durelės. Dureles atidarykite tik tada, kai rei­

kia.

Įjungta Extra Freeze funkcija. Žr. skyrių „Extra Freeze funkcija“.

Įjungta Extra Cool funkcija. Žr. skyrių „Extra Cool funkcija“.

 Prietaise necirkuliuoja šaltas oras. Pasirūpinkite, kad prietaise cirku­
liuotų šaltas oras. Žr. skyrių „Nau­
dingi patarimai“.

dE on indikatorius. Įjungtas demonstracinis prietaiso re­
žimas.

Žr. skyriaus „Režimo nustatymas“ 
poskyrį „Demo režimas“.

Įsijungs garsinis signalas ir Er CE 
simbolis.

Ryšio problema. Kreipkitės į įgaliotąjį techninės prie­
žiūros centrą Šaldymo sistema ir to­
liau veiks, tačiau negalėsite pasi­
rinkti temperatūros.

Kas 5 sek pakaitomis matysite Er t1, 
Er t3, Er t5 ir esamą nustatymą, taip 
pat veiks įspėjamasis indikatorius.

Temperatūros jutiklio klaida. Kreipkitės į įgaliotąjį techninės prie­
žiūros centrą Šaldymo sistema ir to­
liau veiks, tačiau negalėsite pasi­
rinkti temperatūros.

Baltas arba raudonas prisijungimo 
indikatorius mirksi ilgą laiką.

Prisijungimo klaidos. Pasirūpinkite, kad interneto ryšys 
būtų patikimas. Jei ryšio atkurti ne­
pavyks, pabandykite išjungti ir vėl 
įjungti belaidį ryšį prietaise ir Wi-
Fi prieigos taške. Jei problema iš­
liks, iš naujo nustatykite prietaiso 
Wi-Fi ryšį ir pakartokite diegimo pro­
cedūrą.
Jeigu problemos pašalinti nepavyks­
ta, kreipkitės į įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Jeigu problemos pašalinti nepavyksta, 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

7.2 Lemputės keitimas
Jei norite pakeisti lemputę, susisiekite su 
įgaliotuoju aptarnavimo centru.

7.3 Durelių uždarymas
1. Išvalykite durelių tarpines. 
2. Durų reguliavimas aprašytas montavimo 

instrukcijose. 
3. Jei norite pakeisti pažeistas durų 

tarpines, susisiekite su įgaliotuoju 
aptarnavimo centru. 

8. TECHNINIAI DUOMENYS
Techninė informacija pateikta duomenų 
lentelėje, esančioje prietaiso vidinėje pusėje, 
ir energijos sąnaudų lentelėje.
Kartu su prietaisu rasite energijos sąnaudų 
lipduką su QR kodu, kuriame užkoduota 
nuoroda į ES EPREL duomenų bazėje 
saugomą informaciją apie prietaiso 

eksploatacines charakteristikas. Išsaugokite 
ateičiai šį lipduką kartu, naudotojo vadovą ir 
visus kitus su šiuo prietaisu tiekiamus 
dokumentus.
Techninius duomenis, nurodę prietaiso 
modelio pavadinimą ir gaminio numerį, taip 
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pat rasite EPREL puslapyje, adresu 
https://eprel.ec.europa.eu.

Daugiau informacijos apie energijos sąnaudų 
lipduką rasite adresu www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA BANDYMŲ LABORATORIJOMS
Prietaisą montuoti ir paruošti bet kokiam 
„EcoDesign“ patikrinimui reikia pagal EN 
62552 (EU) reikalavimus. Reikalavimai 
ventiliacijai, išėmos matmenys ir minimalūs 
atstumai iki nugarėlės nurodyti šio naudotojo 

vadovo skyriuje „Montavimas“. Dėl kitos 
papildomos informacijos, įskaitant maisto 
produktų išdėliojimo schemų, kreipkitės į 
gamintoją.

10. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų 
perdirbta. Tausokite aplinką ir žmonių 
sveikatą – tinkamai rūšiuokite elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas. Prietaisų 

nemeskite kartu su buitinėmis atliekomis, jei 
jie pažymėti ženklu  . Priduokite šį gaminį 
vietiniame atliekų surinkimo punkte arba 
susisiekite su savivaldybės atstovais dėl 
papildomos informacijos.
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1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet 
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par 
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces 
nepareizas uzstādīšanas vai lietošanas rezultātā. Vienmēr 
glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu 
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki 

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai 
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas 
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu 
un izprot potenciālos riskus. Bērni vecumā no 3–8 gadiem 
un personas ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti var ievietot 
priekšmetus ierīcē un izņemt tos, ja viņi ir atbilstoši 
apmācīti. Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu 
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nesasniegušiem bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek 
pastāvīgi uzraudzīti.

• Bērni jāuzrauga, lai viņi nerotaļātos ar ierīci un mobilajām 
ierīcēm ar lietotni.

• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no 

tā pienācīgā veidā.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta tikai pārtikas un dzērienu glabāšanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un 

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuriņos, 

pansiju viesu numuriņos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās 
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo) 
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Lai izvairītos no pārtikas produktu piesārņošanas, ievērojiet 
šādus norādījumus:
– neatstājiet durvis atvērtas ilgstoši;
– regulāri tīriet virsmas, kas var saskarties ar pārtiku un 

pieejamām noplūdes sistēmām;
– glabājiet jēlu gaļu un zivis piemērotās tvertnēs 

ledusskapī, lai tās nesaskartos ar vai neuzpilētu uz citiem 
produktiem.

• UZMANĪBU: Rūpējieties, lai neaizsērētu ierīces korpusa vai 
iebūvētās konstrukcijas ventilācijas atveres.

• UZMANĪBU: Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāniskas 
ierīces vai citus līdzekļus atkušanas procesa paātrināšanai.

• UZMANĪBU: Nebojājiet dzesētāja kontūru.
• UZMANĪBU: Nelietojiet elektroierīces ēdiena uzglabāšanai 

paredzētajos ierīces nodalījumos, ja vien to izmantošanu 
neiesaka ražotājs.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens smidzinātāju un tvaika 
tīrītāju.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus 
mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus 
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izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla 
priekšmetus.

• Ja ledusskapis ilgstoši paliek tukšs, izslēdziet to, 
atkausējiet, iztīriet, nosusiniet un atstājiet vaļā durvis, lai 
ierīcē neveidotos pelējums.

• Neglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, piemēram, aerosolus 
ar uzliesmojošu propelentu.

• Ja strāvas padeves vads ir bojāts, tas ir jānomaina 
ražotājam, autorizētajam servisa centram vai kvalificētam 
speciālistam, lai izvairītos no nelaimes gadījuma.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti 
speciālisti.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Nelietojiet ierīci, pirms ievietojat to 

iebūvētā struktūrā drošības izturēšanās 
dēļ.

• Atsevišķi norādījumi attiecībā uz ierīces 
instalāciju un durvju vēršanās virziena 
maiņu pieejami mūsu tīmekļa vietnē.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir 
smaga. Vienmēr izmantojiet drošības 
cimdus un slēgtus apavus.

• Raugieties, lai ap ierīci var brīvi cirkulēt 
gaiss.

• Pēc uzstādīšanas vai durvju vēršanās 
virziena maiņas nogaidiet vismaz 4 
stundas, līdz pieslēdzat ierīci elektrotīklam. 
Tas ļauj eļļai ieplūst atpakaļ kompresorā.

• Pirms jebkāda darba veikšanas ar ierīci 
(piemēram, durvju vēršanās virziena 
maiņas) atvienojiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas.

• Neuzstādiet ierīci radiatoru vai plīts, 
cepeškrāsns, plīts vai plīts virsmas 
tuvumā, ja vein uzstādīšanas norādēs nav 
noteikts savādāk.

• Nepakļaujiet ierīci lietus iedarbībai.
• Neuzstādiet ierīci vietā, kur tā ir pakļauta 

tiešai saules gaismai.

• Neuzstādiet ierīci pārāk mitrās un pārāk 
aukstās vietās.

• Pārvietojot ierīci, paceliet to aiz priekšējās 
malas, lai izvairītos no grīdas 
saskrāpēšanas.

• Aizsargājiet grīdu pret skrāpējumiem, 
mainot ierīces durvju vēršanās virzienu.

• Ierīces komplektācijā ir iekļauts mitruma 
uzsūcēja maisiņš. Tā nav rotaļlieta. Tas 
nav ēdams. Izmetiet to nekavējoties.

2.2 Pieslēgums elektrotīklam

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

BRĪDINĀJUMS!
Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka vads 
nav aizķēries vai bojāts.

BRĪDINĀJUMS!
Neizmantojiet vairāku kontaktspraudņu 
adapterus un pagarinātājus.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē 
norādītie parametri atbilst elektrotīkla 
parametriem.

• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un 

drošu kontaktligzdu.
• Ja mājas elektroapgādes kontaktligzda 

nav sazemēta, savienojiet ierīci ar 
atsevišķu zemējumu, kas atbilst pašlaik 
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spēkā esošajiem noteikumiem, 
konsultējoties ar kvalificētu elektriķi.

• Pārliecinieties, ka netiek bojātas 
elektrotehniskās sastāvdaļas (piem., 
elektrotīkla kontaktspraudnis, 
elektroapgādes kabelis, kompresors). 
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai 
elektriķi, lai aizstātu elektrotehniskos 
komponentus.

• Elektroapgādes kabelim jāatrodas zemāk 
par elektrotīkla kontaktligzdu.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai 
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai 
pēc uzstādīšanas kontaktspraudnim var 
brīvi piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot 
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz 
kontaktspraudņa.

2.3 Lietošana

BRĪDINĀJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai elektrošoka 
risks.

 Ierīce satur uzliesmojošu gāzi, 
izobutānu (R600a), dabasgāzi, kas ir videi 
praktiski nekaitīga. Rīkojieties uzmanīgi, lai 
nesabojātu dzesētāja shēmu, kas satur 
izobutānu.
• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Iebūvētā produkta izmantošana atsevišķi 

stāvošas ierīces veidā ir stingri aizliegta.
• Šī ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējā 

temperatūrā no 10°C līdz 38°C. Pareizu 
ierīces darbību var garantēt norādītajā 
temperatūras diapazonā.

• Neievietojiet ierīcē elektropreces (piem., 
saldējuma gatavotājus), izņemot 
gadījumus, kad ražotājs ir atļāvis to darīt.

• Dzesētāja kontūra bojājuma gadījumā 
rūpējieties, lai ierīces atrašanās telpā 
nebūtu liesmu un aizdegšanās avotu. 
Vēdiniet telpu.

• Nepieļaujiet uzkarstošu priekšmetu, 
piemēram, plastmasas detaļu saskarsmi 
ar ierīci.

• Nenovietojiet gāzētus dzērienus 
saldētavas nodalījumā. Tas izraisīs 
spiedienu dzēriena tvertnē.

• Neievietojiet ierīcē uzliesmojošas gāzes 
un šķidrumus ierīcē.

• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās 
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas 
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām 
piesūcinātus priekšmetus.

• Nepieskarieties kompresoram un 
kondensatoram. Tie ir karsti.

• Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citām 
personām.

• Neizņemiet saldētavā ievietotus produktus 
un nepieskarieties tiem, ja jūsu rokas ir 
slapjas vai mitras.

• Nesaldējiet atkārtoti pārtiku, kas jau ir 
bijusi atsaldēta.

• Ievērojiet uz saldētās pārtikas iepakojuma 
sniegtos uzglabāšanas norādījumus.

• Pirms ievietošanas saldētavā ietiniet 
pārtiku jebkādā materiālā, kas paredzēts 
saskarei ar pārtiku.

• Nepieļaujiet ēdiena saskari ar ierīces 
nodalījumu iekšējām sienām.

2.4 Iekšējais apgaismojums

BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.

• Šis izstrādājums satur vienu vai vairākus 
gaismas avotus, kuru energoefektivitātes 
klase ir F.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu 
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām 
rezerves lampām: Šīs lampas ir 
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem 
apstākļiem, piemēram, temperatūrai, 
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības 
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par 
ierīces darbības statusu. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un ierīces bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un 
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Šīs ierīces dzesēšanas iekārta satur 
ogļūdeņražus. Dzesēšanas iekārtas 
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atkārtotas uzpildes darbus drīkst veikt tikai 
sertificēts speciālists.

2.6 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu 

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti 
remontdarbi vai remontdarbi, kurus 
veikušas neprofesionālas personas, var 
radīt apdraudējumu, un garantija var 
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas ir 
pieejamas vismaz septiņus gadus pēc 
modeļa ražošanas pārtraukšanas: 
termostati, temperatūras sensori, 
iespiestas shēmas, gaismas avoti, durvju 
rokturi, durvju eņģes, paplātes un grozi. 
Durvju blīves ir pieejamas vismaz 
10 gadus pēc modeļa ražošanas 
pārtraukšanas. Pieejamības laiks jūsu 
valstī var būt ilgāks. Lai iegūtu papildu 
informāciju, apmeklējeit mūsu tīmekļa 
vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm 
rezerves daļām ir pieejamas tikai 
profesionāliem remontētājiem un ka ne 
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

2.7 Ierīces utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli un izmetiet to.
• Izņemiet durvis, lai novērstu bērnu vai 

dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.
• Šīs ierīces dzesētāja shēma un izolācijas 

materiāli nekaitē ozona slānim.
• Izolācijas slānis satur viegli uzliesmojošu 

gāzi. Sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai 
noskaidrotu, kā pareizi atbrīvoties no 
ierīces.

• Nesabojājiet dzesēšanas bloka daļu, kas 
atrodas blakus siltummainim.

3. VADĪBAS PANELIS

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 AI CoolAssist poga/indikators
2 Ledusskapja nodalījuma indikators
3 Brīdinājuma indikators
4 Atvērtu durvju brīdinājuma indikators
5 Saldētavas nodalījuma indikators
6 Extra Cool poga/indikators
7 Extra Freeze poga/indikators
8 Savienojamības poga/indikators
9 Saldētavas temperatūras poga/indikators

10 Indikators APP
11 Ledusskapja temperatūras poga/

indikators

12 Meat & Fish poga/indikators
13 Fruit & Veg poga/indikators

3.1 Ieslēgšana/izslēgšana
Ieslēgšana
Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni 
elektrotīkla kontaktligzdai.
Lai iestatītu citu temperatūru, skatiet sadaļu 
“Temperatūras regulēšana”.
Ja displejā tiek rādīts dE on, skatiet sadaļu 
“Traucējummeklēšana”.
Izslēdziet funkciju
1. Vienlaikus nospiediet un 5 s turiet 

nospiestu ledusskapja temperatūras pogu 
un saldētavas pogu. 

Displejā sāk mirgot OF.
2. Atvienojiet kontaktspraudni no elektrotīkla 

kontaktligzdas, kad displejā redzams OF. 
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3.2 Temperatūras regulēšana
Temperatūra saldētavā var būt no -15°C līdz 
-24°C (ieteicamā -18°C), savukārt ledusskapī 
temperatūra var būt no 2°C līdz 8°C 
(ieteicamā 4°C).
Lai iestatītu ierīces temperatūru, nospiediet 
temperatūras pogas.
Temperatūras indikatori rāda iestatīto 
noklusējuma temperatūru.

Iestatītā temperatūra tiks sasniegta 24 st 
laikā.
Pēc strāvas padeves pārtraukuma ierīce 
atsāk darbību iestatītajā temperatūrā.

3.3 Ledusskapja nodalījuma 
ieslēgšana/izslēgšana
Lai ieslēgtu/izslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu 

ledusskapja temperatūras pogu 5 s. 
Displejā sāk mirgot OF. 

2. Kad ledusskapja nodalījums ir izslēgts, 
displejs parāda OF. 

Lai ieslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu 

ledusskapja temperatūras pogu 5 s. 
Displejā sāk mirgot On. 

2. Ledusskapja nodalījums ir ieslēgts, un ir 
atjaunota iepriekš iestatītā temperatūra. 

3.4 Saldētavas nodalījuma 
ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu/izslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu saldētavas 

temperatūras pogu 5 s. Displejā sāk 
mirgot OF. 

2. Kad saldētavas nodalījums ir izslēgts, 
displejs parāda OF. 

Lai ieslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu saldētavas 

temperatūras pogu 5 s. Displejā sāk 
mirgot On. 

2. Saldētavas nodalījums tiek ieslēgts, un 
tiek atjaunota iepriekš iestatītā 
temperatūra. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist ir ar mašīnmācīšanos 
darbināma funkcija, kas pielāgo ierīces 
iestatījumus atkarībā no individuāliem 
lietošanas paradumiem, tostarp durvju 
atvēršanas biežuma un citām lietotāja 
darbībām ar ierīci. Kad aktivizēta, AI 
CoolAssist iespējo šādus viedos režīmus:
• temperatūras pārvaldība: automātiski 

regulē temperatūru ledusskapja un 
saldētavas nodalījumos, lai nodrošinātu 
optimālu pārtikas uzglabāšanu.

• Auto Shopping Mode: automātiski 
noregulē temperatūras iestatījumus 
ledusskapja nodalījumā pēc pārtikas 
produktu iegādes, lai ātri atdzesētu tikko 
pievienotos produktus. Šis režīms tiek 
iespējots automātiski, kad ir ieslēgts AI 
CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: samazina 
elektroenerģijas patēriņu, kad ierīce netiek 
lietota trīs vai vairāk dienas pēc kārtas. Šis 
režīms tiek iespējots automātiski, kad ir 
ieslēgts AI CoolAssist.

Lai aktivizētu/deaktivizētu funkciju, nospiediet 
AUTO.
Kad funkcija ir ieslēgta, iedegas AUTO un 
ledusskapja un saldētavas temperatūras 
indikatori rāda Au.
Nospiediet ledusskapja vai saldētavas 
temperatūras taustiņu, lai parādītu pašreizējo 
iestatījumu.
Lai atgrieztos pie manuālā iestatījuma, vēlreiz 
nospiediet ledusskapja vai saldētavas 
temperatūras taustiņu 7 s.
Pēc funkcijas izslēgšanas ierīce atgriežas 
noklusējuma temperatūras iestatījumos.
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Aktivizējot AI CoolAssist, kamēr ir 
ieslēgts Extra Cool un/vai Extra Freeze, 
tiek deaktivizēts Extra Cool un Extra 
Freeze.
Aktivizējot Extra Cool un/vai Extra 
Freeze, kamēr AI CoolAssist ir ieslēgts, 
AI CoolAssist tiek aizturēts.

Aktivizējot MultiSwitch, tiek deaktivizēts 
AI CoolAssist. Ja ir ieslēgts MultiSwitch, 
tas attiecas tikai uz ledusskapja 
nodalījumu pat tad, ja saldētavas 
nodalījums ir pārslēgts uz ledusskapja 
apstākļiem.

Ja ir ieslēgts Auto Vacation Mode, 
MultiChill 0° atvilktne tiek automātiski 
noregulēta uz siltāko temperatūras 
iestatījumu.

3.6 MultiSwitch
Šī funkcija ļaus saldētavas nodalījumu 
pārveidot par ledusskapi.

Pirms funkcijas MultiSwitch ieslēgšanas 
no saldētavas nodalījuma izņemiet 
sasaldēto pārtiku.

Lai pārveidotu nodalījumu:
1. Pieskarieties saldētavas temperatūras 

pogai atkārtoti, līdz ekrānā redzams - -.
2. Nospiediet - - 7 s laikā. Ja nenospiedīsiet 

pogu šajā laikā, saldētavas nodalījums 
netiks pārveidots par ledusskapi.

3. Saldētavas temperatūras indikators attēlo 
nodalījuma MultiSwitch temperatūru 
(4°C).

Uzgaidiet 24 st, pirms izmantojat 
MultiSwitch nodalījumu.

Kad MultiSwitch funkcija ir ieslēgta, 
Brīdinājums par paaugstinātu temperatūru ir 
atspējota un nav iespējams aktivizēt Extra 
Freeze funkciju.

Kad izslēdzat ierīci vai izmainīto nodalījumu, 
funkcija MultiSwitch kļūst neaktīva.
Funkcija MultiSwitch atsāk darboties tad, kad 
tiek atjaunota strāvas padeve pēc 
pārtraukuma.

Pirms MultiSwitch funkcijas izslēgšanas, 
izņemiet pārtiku no nodalījuma 
MultiSwitch.

Lai pārveidotu nodalījumu MultiSwitch 
atpakaļ:
1. Nospiediet saldētavas temperatūras 

pogu, līdz sāk mirgot - -.
2. Nospiediet - - 7 s laikā. Ja nenospiedīsiet 

pogu šajā laikā, nodalījums MultiSwitch 
netiks pārveidots atpakaļ par ledusskapi.

3. Saldētavas temperatūras indikators attēlo 
saldētavas nodalījuma temperatūru.

Nodalījums MultiSwitch sasniedz iestatīto 
temperatūru pēc 24 st. Uzgaidiet, līdz 
nodalījums MultiSwitch ir sasniedzis 
iestatīto temperatūru, pirms uzsākat to 
izmantot.

Brīdinājums par paaugstinātu temperatūru 
atkal sāk darboties 1 st pēc funkcijas 
MultiSwitch izslēgšanas.

3.7 Funkcija Extra Cool
Šī funkcija dod iespēju ātri atdzesēt lielus silta 
ēdiena daudzumus, nekarsējot jau 
ledusskapja nodalījumā uzglabātos ēdienus.
Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet pogu 
Extra Cool.
Izgaismosies Extra Cool indikators. Kad Extra 
Cool funkcija ir ieslēgta, ventilators var 
darboties automātiski.
Šī funkcija automātiski izslēdzas pēc aptuveni 
6 st. Kad šī funkcija beidz darboties, izdziest 
indikators Extra Cool.
Nospiediet pogu Extra Cool, lai izslēgtu 
funkciju Extra Cool, pirms tā beidz darboties 
automātiski.
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Lai iestatītu citu ledusskapja temperatūru, 
izslēdziet Extra Cool funkciju.

3.8 MultiChill 0° atvilktnes 
iestatījums
Meat & Fish
Lai ieslēgtu šo funkciju, pieskarieties Meat 
Fish.
Atvilktne MultiChill 0° nodrošina optimālu 
temperatūru gaļas un zivju saglabāšanai.
Ja ledusskapja temperatūra iestatīta uz 7°C 
vai 8°C ar aktivizētu funkciju  Meat & Fish, 
tad ledusskapja temperatūra automātiski 
mainās uz 6°C.
Fruit & Veg
Lai ieslēgtu šo funkciju, pieskarieties Fruit 
Veg.
Atvilktne MultiChill 0° nodrošina optimālu 
temperatūru iefasētu augļu un dārzeņu 
glabāšanai.
Atsevišķa līmeņa atlase
Lai iestatītu dažādus temperatūras līmeņus 
MultiChill 0° atvilktnē, atveriet iestatīšanas 
režīmu un pēc tam:
1. Turiet nospiestu Fruit Veg un Meat Fish 

3 s.
Ledusskapja temperatūras indikators 
rāda 0C. Indikators Saldētavas 
temperatūra rāda pašreiz iestatīto 
temperatūras līmeni.

2. Pieskarieties saldētavas temperatūras 
pogai, lai mainītu temperatūras līmeni no 
1 līdz 9. 1 līmenis ir aukstākais, bet 9 
līmenis ir karstākais.

3. Lai izietu no Atsevišķā līmeņa atlases, 
nospiediet un vienlaicīgi turiet nospiestas 
pogas Fruit Veg un Meat Fish 3 s. Ja 
nenospiežat nevienu pogu 5 s laikā, 
iestatījums automātiski izslēdzas.

Pēc iziešanas no Atsevišķā līmeņa 
atlasīšanas iestatījuma, varat atjaunot 
noklusējuma temperatūras līmeni, 
nospiežot Meat Fish vai Fruit Veg.

3.9 Funkcija Extra Freeze
Funkciju Extra Freeze izmanto pārtikas 
produktu iepriekšējai sasaldēšanai un ātrai 
sasaldēšanai saldētavas nodalījumā. Šī 
funkcija paātrina svaigas pārtikas sasalšanu 
un pasargā esošos produktus no sasilšanas.

Lai sasaldētu svaigus produktus, 
aktivizējiet Extra Freeze funkciju vismaz 
24 st pirms sasaldēšanai paredzēto 
produktu ievietošanas saldētavā.

Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet pogu 
Extra Freeze.
Izgaismosies Extra Freeze indikators. 
Funkcija Extra Freeze automātiski izslēdzas 
pēc ne vairāk kā 52 st.
Nospiediet pogu Extra Freeze, lai izslēgtu 
funkciju, pirms tā beidz darboties automātiski.

3.10 Brīdinājums par paaugstinātu 
temperatūru
Ja saldētavas nodalījumā palielinās 
temperatūra, mirgo brīdinājuma indikators un 
saldētavas temperatūras indikators mirgojošā 
veidā parādās H°, un skan skaņas signāls.
Lai atslēgtu trauksmes signālu, nospiediet 
jebkuru pogu.
Izslēdzas brīdinājuma indikators un skaņas 
signāls. Saldētavas temperatūras indikators 
parāda H° 5 s, pirms tas atkal sāk parādīt 
saldētavas temperatūru.

Brīdinājuma indikators aktivizējas 
atkārtoti 1 st pēc izslēgšanas līdz brīdim, 
kad tiek atjaunoti standarta apstākļi.
Ja neviena poga netiek piespiesta, 
signāls automātiski izslēgsies pēc 1 st.

3.11 Brīdinājums, ka durvis atvērtas
Ja ledusskapja durvis ir atvērtas 5 min vai 
saldētavas durvis ir atvērtas 80 s, ieslēdzas 
brīdinājuma indikators ar skaņu.
Skaņas signāls izslēdzas, kad tiek aizvērtas 
durvis. Nospiediet jebkuru pogu, lai izslēgtu 
skaņas signālu.
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Ja neviena poga netiek piespiesta, 
signāls automātiski izslēgsies pēc 
1 stunda.

3.12 Indikators AP
Ja displejā parādās AP, attiecīgajā lietotnē ir 
aktivizēta funkcija.

Lai pārvaldītu funkcijas, skatiet mobilo 
lietotni.

Ja nespējat piekļūt mobilās lietotnes 
funkcijām, nospiediet un turiet nospiestu pogu 
Savienojamība 3 sekundes, lai atspējotu 
savienojumu Wi-Fi . Tas aptur lietotnē 
aktivizētās funkcijas.

Skatiet sadaļu “Ierīces bezvadu 
savienojuma atiestatīšana ”, lai atjaunotu 
savienojumu Wi-Fi .

3.13 Wi-Fi savienojamības 
iestatīšana
Šī funkcija sniedz iespēju pieslēgt ierīci Wi-Fi 
tīklam un izveidot savienojumu ar mobilo 
ierīci. Jūs varat saņemt paziņojumus, 
uzraudzīt un pārvaldīt savu ierīci no mobilās 
ierīces.
Lai izveidotu savienojumu, jums 
nepieciešama mobilā ierīce, kas pievienota 
Wi-Fi tīklam.
Table title

.

Frekvence/protokols Wi-Fi: 2.4 GHz / 
802.11 bgn

Jauda Wi-Fi 2.4 GHz: <20 dBm

Šifrēšana WPA-PSK, WPA2-PSK, 
WPA3-Personal

Mobilās lietotnes uzstādīšana
Lai pievienotu nepieciešamo ierīci Wi-Fi, 
veiciet turpmāk norādītās darbības.
1. Pārbaudiet, vai ierīce ir ieslēgta.
2. Pievienojiet mobilo ierīci tam pašam Wi-Fi 

tīklam, kuram vēlaties pievienot ierīci.

3. Lai lejupielādētu lietojumprogrammu, 
skenējiet QR kodu, kas atrodams uz 
lietotāja rokasgrāmatas aizmugurējā 
vāka. Jus varat arī lejupielādēt lietotni 
tieši no lietotņu veikala.

4. Atveriet lietotni un reģistrējieties.
Ierīces bezvadu savienojuma 
konfigurēšana
Lai pabeigtu pievienošanas procesu, izpildiet 
lietotnē sniegtās norādes:
1. Ierīcē turiet nospiestu savienojamības 

pogu 3 s, līdz dzirdat pīkstienu. Aktivizēts 
Wi-Fi.

2. Displejā pēc dažām sekundēm parādās 
AP, un sāk mirgot savienojamības 
indikators.

3. Turpiniet izpildīt lietotnē sniegtos 
norādījumus.

4. Procesa laikā displejā uz brīdi var būt 
redzams Cn.

Pēc savienojuma izveides savienojamības 
indikators paliks iedegts. Displejs rāda 
iestatīto temperatūru.
Ierīces bezvadu savienojuma atspējošana
Turiet nospiestu savienojamības pogu 3 s, lai 
atspējotu Wi-Fi. Savienojamības indikators 
izslēdzas un ierīcē vienreiz atskan pīkstiens.
Turiet nospiestu savienojamības pogu 3 s, lai 
atkal izveidotu savienojumu.

Pēc atiestatīšanas savienojamības 
indikators var būt izslēgts. Pagaidiet, 
kamēr tas iedegas.

Ierīces bezvadu savienojuma atiestatīšana
Pārbaudiet, vai displejā redzams 
savienojamības indikators. Ja Wi-Fiir izslēgta, 
mēģinājums atiestatīt savienojumu izraisīs 
funkcijas ieslēgšanu.
Turiet nospiestu savienojamības pogu 10 s, 
lai atiestatītu Wi-Fi konfigurāciju. Ierīce 
atskaņos pīkstienu, norādot uz veiksmīgu 
atiestatīšanu.
Skatiet sadaļu “Ierīces bezvadu savienojuma 
atspējošana”, lai atjaunotu savienojumu.
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3.14 Iestatījumu režīms
Iestatījumu režīms ļauj iespējot vai atspējot 
skaņu, Sabbath režīmu, Demo režīmu, 
atjaunot ierīces rūpnīcas iestatījumus un 
mainīt temperatūras vienības no °C uz °F.
Iestatījumu režīma aktivizēšana
1. Turiet nospiestu Meat Fish pogu aptuveni 

3 s. Displejā sāk mirgot SE tt.
2. Kad ir aktivizēts Iestatījumu režīms, 

displejā redzams tS on.
3. Lai izslēgtu iestatījumu režīmu, turiet 

nospiestu Meat Fish pogu aptuveni 3 s.
Iestatījumu režīms izslēdzas, ja vadības 
panelis netiek lietots 60 s.
Pārvietošanās iestatījumu režīmā
Pieskarieties Meat Fish, lai mainītu 
parametru. Pieskarieties ledusskapja 
temperatūras taustiņam, lai mainītu 
parametra vērtību.
Table title

Displejs Noklusējuma para­
metri

tS on Pogu skaņas signāli

CF °C Temperatūras vienības

Sb OF Režīms Sabbath

dE OF Režīms Demo

FS 03 Rūpnīcas iestatījumi

Pogu skaņas signāli
Lai iespējotu vai atspējotu pogas skaņu 
signālus.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz 

displejā parādās tS. Pieskarieties 
ledusskapja temperatūras pogai, lai 
ieslēgtu vai izslēgtu skaņas. Indikators 
mainīsies uz On iespējotajiem vai uz OF 
atspējotajiem skaņu signāliem.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Temperatūras vienības
Lai mainītu temperatūras vienību.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties iestatījumu režīmā, līdz 

displejā parādās CF un °C. Pieskarieties 
ledusskapja temperatūras pogai, lai 

izvēlētos °C (Celsija grādus) vai °F 
(Fārenheita grādus).

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Sabbath režīms
Sabbath režīms atspējo turpmāk minētās 
funkcijas reliģisko svētku dienu laikā:
• visas pogas, izņemot režīma izslēgšanai 

nepieciešamo pogu kombināciju,
• skaņu, izņemot Brīdinājums par 

paaugstinātu temperatūru,
• brīdinājuma indikatorus, izņemot 

Brīdinājums par paaugstinātu temperatūru.
Lai ieslēgtu režīmu Sabbath.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz 

displejā parādās Sb. Pieskarieties 
ledusskapja temperatūras pogai, lai 
ieslēgtu vai izslēgtu Sabbath režīmu. 
Indikators mainīsies uz On iespējotajam 
vai uz OF atspējotajam režīmam 
Sabbath.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Pēc Sabbath režīma ieslēgšanas displejā 
parādās Sb un On. Piekļuve citiem 
iestatījumiem ir bloķēta.
Demo režīms
Demo režīms simulē ierīces darbību bez 
dzesēšanas. Tas ir paredzēts tikai izstāžu 
zālei vai demonstrēšanai.

Jūs nevarat uzglabāt pārtiku, kad ir 
ieslēgts Demo režīms.

Lai ieslēgtu režīmu Demo.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz 

displejā parādās dE. Pieskarieties 
ledusskapja temperatūras pogai, lai 
ieslēgtu vai izslēgtu režīmu. Indikators 
mainīsies uz On iespējotajam vai uz OF 
atspējotajam režīmam Demo.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Rūpnīcas iestatījumi
Šī funkcija atiestata katru iestatījumu uz 
rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem. Lai 
atjaunotu rūpnīcas noklusējuma iestatījumus.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
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2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz 
displejā parādās FS. Pieskarieties 
ledusskapja temperatūras pogai, lai 
atjaunotu rūpnīcas iestatījumus. Displejā 
redzams on, pārvēršoties par 03.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.

4. IKDIENAS LIETOŠANA
4.1 Durvju plauktu izvietojums

Šis modelis ir aprīkots ar maināma lieluma 
glabāšanas kasti.

4.2 Izņemamie plaukti
Ledusskapja sienas ir aprīkotas ar vadīklām. 
Jūs varat mainīt plauktu pozīciju.
Šī ierīce ir aprīkota ar elastīgu plauktu. 
Priekšējo plaukta pusi var novietot zem otrās 
puses:
1. Uzmanīgi izņemiet priekšējo pusi. 
2. Iebīdiet to apakšējā vadotnē un zem otrās 

plaukta daļas. 

1

2

Lai nodrošinātu pareizu gaisa cirkulāciju, 
neizņemiet virs dārzeņu atvilktnes 
esošos stikla plauktus.

4.3 Atvilktne MultiChill 0°
MultiChill 0° atvilktne ir izvelkama atvilktne, 
kas marķēta ar  kas atrodas 
ledusskapja nodalījuma apakšā.

Jūs varat iestatīt optimālo temperatūru 
atvilktnē atkarībā no uzglabātā ēdiena veida 
(lai uzzinātu vairāk par temperatūras 
iestatījumiem, skatiet sadaļu "MultiChill 0° 
atvilktnes iestatīšana").
Gaļa un zivis: atbilstoši iepakojiet un 
ievietojiet atvilktnē.
Augļi un dārzeņi: ievietojiet noslēgtā traukā, 
ievietojiet to atvilktnē un noregulējiet 
temperatūru.

Ledus klātbūtne atvilktnē Meat fish 
iestatījuma laikā ir saistīta ar zemo 
temperatūru, kas ir optimāla, lai vislabāk 
saglabātu gaļu un zivis. Lai likvidētu ledu, 
mainiet temperatūru uz augstāku 
iestatījumu (skatiet "MultiChill 0° 
atvilktnes iestatījums").

4.4 Atvilktnes MultiChill 0° 
izņemšana
1. Iztukšojiet ūdens atvilktni. 
2. Izņemiet atvilktni no ledusskapja, līdz 

galam izvelkot sliedes. 
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3. Nospiediet sliežu vāciņu un paceliet uz 
augšu atvilktnes priekšu. 

4. Izvelciet atvilktni, vienlaikus ceļot augšup, 
un atvienojiet to no sliedēm. 

Montēšana.
1. Izvelciet sliedes līdz galam.

2. Uzlieciet atvilktnes aizmugurējo daļu uz 
sliedēm. 

3. Turiet atvilktnes priekšpusi paceltā 
stāvoklī, kāmēr iebīdāt atvilktni uz iekšu. 

4. Piespiediet atvilktnes priekšpusi uz leju.

Atkal izvelciet atvilkti un pārbaudiet, vai 
tā pareizi novietota uz aizmugurējiem un 
priekšējiem āķiem.

4.5 Atvilktne GreenZone
GreenZone ir izvelkama atvilktne, kas 
marķēta ar  un atrodas ledusskapja 
nodalījuma apakšā.
Tam ir blīvējums, kas nodrošina optimālu 
mitrumu atvilktnē.

4.6 Atvilktnes GreenZone 
izņemšana
1. Iztukšojiet ūdens atvilktni. 

LATVIEŠU 57



2. Izņemiet atvilktni no ledusskapja. 

3. Paceliet atvilktnes priekšdaļu. 
4. Izvelciet atvilktni, vienlaikus ceļot to uz 

augšu. 

1

2

4.7 Atvilktņu stikla vāku izņemšana
1. Vienlaikus atbloķējiet sānu skavas abās 

pusēs.

x2

1

2

2. Pavelciet stikla plauktu virzienā uz sevi. 

4.8 Mitruma kontrole
GreenZone atvilktnes stikla plaukts ir aprīkots 
ar ierīci, kura un nodrošina atvilktnē optimālu 
mitrumu.

Nenovietojiet nekādus pārtikas produktus 
uz mitruma kontroles ierīces.

Mitruma regulēšanas ierīces izņemšana:
1. Atveriet atvilktni zem stikla plaukta un 

izvelciet ārā pārsegu. 

2. Lai nomainītu ierīces balto membrānu, 
satveriet ierīci tās vidū un atvienojiet 
membrānu no pārsega, pavelkot pārsegu. 

3. Uzstādiet jauno membrānu uz pārvalka, 
iespiežot membrānas malu pārsegā. 

4. Ievietojiet mitruma kontroles elementu 
atpakaļ ierīcē. 
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GreenZone atvilktnē var rasties 
kondensāts. Notīriet to ar mīkstu drāniņu.

4.9 MULTIFLOW
Ledusskapja nodalījums ir aprīkots ar 
MULTIFLOW ventilatoru, kas ļauj ātri un 
efektīvi atdzesēt produktus un uzturēt 
vienmērīgu temperatūru nodalījumā.
Ventilators aktivizējas automātiski un 
darbojas vienīgi tad, kad durvis ir aizvērtas.

Nebloķējiet gaisa atveres.

Nenoņemiet paneli MULTIFLOW. 
Tīrīšanas norādījumus skatiet nodaļā 
“Apkope un tīrīšana”.

4.10 Bottle Stop
Šis papildpiederums novērš pudeļu un 
skārdeņu ripošanu. Uzglabājiet pudeles vai 
bundžas vienu virs otras.
Šim papildpiederumam nav nepieciešama 
uzstādīšana un instrumenti. Novietojiet 
papildpiederumu ar silikona pamatni vērstu 
lejup, lai uzglabātu pudeles.

Divās rindās glabājiet ne vairāk kā 10 kg 
dažādu izmēru pudeļu un/vai bundžu, kā 
parādīts attēlā.

Uzglabājiet tikai aizvērtas pudeles un 
skārdenes, novietojot tās ar atvērumu uz 
priekšu.

Nenovietojiet pārtiku bez iepakojuma 
tiešā saskarē ar papildpiederumu.

4.11 Svaigas pārtikas sasaldēšana
Izmantojiet saldētavas nodalījumu svaigas 
pārtikas sasaldēšanai un dziļi saldētas 
pārtikas ilgstošai uzglabāšanai.
Aktivizējiet funkciju Extra Freeze vismaz 24 st 
pirms sasaldēšanai paredzēto produktu 
ievietošanas saldētavā.
Glabājiet svaigu pārtiku vienmērīgi izkārtotā 
veidā pirmajā nodalījumā vai atvilktnē no 
augšas.
Nepārsniedziet maksimālo pārtikas 
daudzumu, ko drīkst sasaldēt, nepievienojot 
citu svaigu pārtiku 24 st (sk. tehnisko datu 
plāksnīti).
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Kad sasaldēšanas process ir pabeigts, ierīce 
pati atjauno iepriekšējos temperatūras 
iestatījumus (skatiet sadaļu “Funkcija Extra 
Freeze”).
Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet sadaļu 
“Saldēšanas padomi”.

4.12 Saldētas pārtikas glabāšana
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, kā arī pēc 
ilgstošas neizmantošanas aktivizējiet funkciju 
Extra Freeze vismaz 3 st pirms produktu 
ievietošanas saldētavas nodalījumā.
Lai uzglabātu lielu pārtikas daudzumu, 
izņemiet atvilktnes un novietojiet produktus 

tieši uz plauktiem, vismaz 15 mm atstatus no 
durvīm.

UZMANĪBU!
Ja strāvas padeve bijusi pārtraukta ilgāku 
laiku nekā tehnisko datu plāksnītē 
norādīto laiku (“elektroenerģijas padeves 
atjaunošanas laiks”), tad atkausētā 
pārtika jāizmanto nekavējoties. Skatiet 
sadaļu “Brīdinājums par paaugstinātu 
temperatūru”.

5. IETEIKUMI UN PADOMI
5.1 Padomi elektroenerģijas 
taupīšanai
• Saldētava. Oriģinālā konfigurācija 

nodrošina visefektīvāko enerģijas 
izmantošanu.

• Ledusskapis. Konfigurācijā ar ierīces 
apakšējā daļā ievietotām atvilktnēm un 
vienmērīgi izkārtotiem plauktiem tiek 
nodrošināts visefektīvākais 
elektroenerģijas patēriņš. Durvju plauktu 
pozīcija neietekmē elektroenerģijas 
patēriņu.

• Neviriniet bieži ierīces durvis un neturiet 
tās atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.

• Saldētava. Jo aukstāka iestatītā 
temperatūra, jo lielāks elektroenerģijas 
patēriņš.

• Ledusskapis. Neiestatiet pārāk augstu 
temperatūru, ja vien tas nav nepieciešams 
pārtikai.

• Ja apkārtējās vides temperatūra ir augsta, 
temperatūras regulators ir iestatīts uz 
zemu temperatūru un ierīcē ir ievietots 
maksimāls produktu daudzums, tad 
kompresors, iespējams, darbosies 
nepārtrauktā darbības režīmā, veidojot 
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotāja. 
Šādā gadījumā iestatiet temperatūras 
regulatoru uz augstāku temperatūru, lai 
veiktu automātisku atkausēšanu.

• Neaizsedziet ventilācijas restes un 
atveres.

• Pārliecinieties, ka ierīcē ievietotie pārtikas 
produkti ir izvietoti tā, lai gaiss varētu 
cirkulēt pa ierīces aizmugurē izvietotajām 
iekšējām atverēm.

5.2 Saldēšanas padomi
• Nesasaldējiet pudeles vai skārdenes ar 

dzērieniem, jo īpaši, ja dzēriens satur 
oglekļa dioksīdu. Saldēšanas laikā tās var 
uzsprāgt.

• Neievietojiet saldētavas nodalījumā 
karstus ēdienus.

• Neievietojiet nesasaldētu pārtiku tieši 
blakus sasaldētai pārtikai.

• Neēdiet ledus gabaliņus, ledū sasaldētu 
ūdeni vai ledenes uzreiz pēc to 
izņemšanas no saldētavas, lai izvairītos no 
pārāk liela aukstuma mutē.

• Nesasaldējiet atkārtoti jau atkausētus 
produktus.

5.3 Padomi saldētas pārtikas 
glabāšanai
• Saldētavas nodalījums ir marķēts ar 

apzīmējumu 
• Labs temperatūras iestatījums, kas 

nodrošina saldētu pārtikas produktu 
glabāšanu temperatūrā, kas ir vienāda vai 
zemāka par –18 °C.

• Augstāks temperatūras iestatījums ierīcē 
var saīsināt produktu derīguma termiņu.

• Saldētus pārtikas produktus var glabāt 
visā saldētavas nodalījumā.
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• Atstājiet pietiekami daudz vietas apkārt 
produktiem, lai ap tiem varētu brīvi cirkulēt 
gaiss.

5.4 Glabāšanas laiks saldētavas 
nodalījumā 
Table title

Pārtikas veids Derīguma 
termiņš 
(mēneši)

Maize 3

Augļi (izņemot citrusaugļus) 6 - 12

Dārzeņi 8 - 10

Pārpalikumi, ne gaļa 1 - 2

Piena produkti:

Sviests 6 - 9

Mīksts siers (piem., mocarella) 3 - 4

Ciets siers (piem., parmezāns vai Če­
deras siers)

6

Jūras veltes:

Treknas zivis (piem., lasis, skumbrija) 2 - 3

Tiesas zivis (piem., menca, plekste) 4 - 6

Garneles 12

Nolobīti ēdamie gliemeži un mīdijas 3 - 4

Termiski apstrādātas zivis 1 - 2

Gaļa:

Putnu gaļa 9 - 12

Liellopa gaļa 6 - 12

Cūkgaļa 4 - 6

Jēra gaļa 6 - 9

Desiņas 1 - 2

Pārtikas veids Derīguma 
termiņš 
(mēneši)

Šķiņķis 1 - 2

Pārpalikumi, ar gaļu 2 - 3

5.5 Ieteikumi pārtikas glabāšanai 
ledusskapī

Svaigas pārtikas nodalījums atrodas virs 
GreenZone un MultiChill 0° atvilktnēm.

• Labs temperatūras iestatījums, kas 
nodrošina svaigas pārtikas uzglabāšanu, ir 
+4 °C vai zemāks.

• Šķidrumu un ēdienu glabāšanai vienmēr 
izmantojiet slēgtus traukus, ai izvairītos no 
garšām un smakām nodalījumā.

• Lai izvairītos no pagatavota ēdiena un jēlu 
produktu savstarpēja piesārņojuma, 
ievietojiet pagatavoto apsegtā traukā un 
nošķiriet to no jēliem produktiem.

• Ietiniet piemērotā iepakojumā un 
novietojiet gaļu uz stikla plaukta virs 
dārzeņu atvilktnes.

• Atkausējiet pārtiku ledusskapī.
• Neievietojiet ierīcē karstus ēdienus.
• Nomazgājiet augļus un dārzeņus un 

novietojiet tos attiecīgajā (dārzeņu 
atvilktnē).

• Neuzglabājiet ledusskapī eksotiskos 
augļus.

• Neuzglabājiet ledusskapī glabāt tādus 
dārzeņus kā tomāti, kartupeļi, sīpoli un 
ķiploki.

• Aizskrūvējiet pudeles, pirms tās ieliekat 
ledusskapī.

6. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

6.1 Ierīces iekšpuses tīrīšana
Pirms lietošanas nomazgājiet iekšpusi un 
visus papildpiederumus ar remdenu ūdeni un 
neitrālām ziepēm, pēc tam izžāvējot.
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UZMANĪBU!
Ierīces papildpiederumi un detaļas nav 
piemērotas mazgāšanai trauku 
mazgājamajā mašīnā.

UZMANĪBU!
Tīriet vadības paneli ar mitru drānu. 
Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus. 
Noslaukiet vadības paneli sausu, 
izmantojot mīkstu drānu.

6.2 Periodiska tīrīšana
Regulāri tīriet aprīkojumu:
• Tīriet ierīces iekšpusi un papildpiederumus 

ar siltu ūdeni un neitrālām ziepēm. 
Noskalojiet un noslaukiet.

• Regulāri noslaukiet durvju blīvējumus.

6.3 Ledusskapja atkausēšana
Ledusskapja atkausēšana notiek automātiski. 
Ūdens, kas rodas atkausēšanas procesā, 

uzkrājas tvertnē uz kompresora un iztvaiko. 
Tvertni nevar noņemt.

6.4 Saldētavas atkausēšana
Saldētava nesasalst. Uz iekšējām sienām un 
pārtikas neveidojas ledus slānis, ierīcei 
darbojoties.

6.5 Ierīces ilgstoša neizmantošana
Ja ierīce netiek ilgstoši lietota, veiciet šādus 
piesardzības pasākumus:
1. Atvienojiet ierīci no elketrības strāvas 

padeves. 
2. Izņemiet no tās visus pārtikas produktus. 
3. Iztīriet ierīci un notīriet visus tās 

papildpiederumus. 
4. Atstājiet durvis pusvirus, lai novērstu 

nepatīkama aromāta veidošanos. 

7. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

7.1 Ko darīt, ja...
Traucējummeklēšana

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Ierīce nedarbojas. Ierīce ir izslēgta. Ieslēdziet ierīci.

 Elektrotīkla vada spraudnis nav pa­
reizi savienots ar elektrotīkla kon­
taktligzdu.

Savienojiet elektrotīkla vada spraud­
ni ar elektrotīkla kontaktligzdu parei­
zi.

 Elektrotīkla kontaktligzdā nav elektri­
skā sprieguma.

Savienojiet citu elektroierīci ar elek­
trotīkla kontaktligzdu. Sazinieties ar 
kvalificētu elektriķi.

Ierīce rada pārāk daudz trokšņu. Ierīce nav pareizi atbalstīta. Pārbaudiet, vai ierīce ir novietota 
stabili.

Ieslēgts akustiskais vai vizuālais brī­
dinājuma signāls.

Skapītis nesen tika ieslēgts. Skatiet sadaļu “Brīdinājums par pa­
augstinātu temperatūru” vai “Brīdi­
nājums, ka durvis atvērtas”.

Ierīces temperatūra ir pārāk augsta. Skatiet sadaļu “Brīdinājums par pa­
augstinātu temperatūru” vai “Brīdi­
nājums, ka durvis atvērtas”.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Ierīces durvis ir atstātas vaļā. Aizveriet durvis.

Kompresors darbojas nepārtraukti. Temperatūra ir iestatīta nepareizi. Skatiet nodaļu “Vadības panelis”.

 Vienlaikus ievietots pārāk liels ēdie­
na daudzums.

Pagaidiet pāris stundas un pēc tam 
pārbaudiet temperatūru atkal.

 Istabas temperatūra ir pārāk augsta. Skatiet nodaļu “Uzstādīšana”.

 Ierīcē ievietotā pārtika pārāk silta. Pirms ievietošanas ierīcē uzglabā­
šanai ļaujiet atdzist līdz istabas tem­
peratūrai.

 Durvis nav pareizi aizvērtas. Skatīt sadaļu “Aizverot durvis”.

Ir aktivizēta funkcija Extra Freeze. Skatiet sadaļu "Extra Freeze funkci­
ja".

Ir aktivizēta funkcija Extra Cool. Skatiet sadaļu "Extra Cool funkcija".

Kompresors nesāk darboties uzreiz 
pēc "Extra Freeze" vai "Extra Cool" 
nospiešanas vai pēc temperatūras 
mainīšanas.

Kompresors sāk darbu pēc kāda lai­
ka.

Tas ir normāli; kļūdas nav.

Ierīces durvis nav pareizi salāgotas, 
vai tās saskaras ar ventilācijas rež­
ģi.

Ierīce nav nolīmeņota. Skatiet uzstādīšanas norādes.

Ierīces durvis neatveras viegli. Jūs mēģināt atkārtoti atvērt ierīces 
durvis uzreiz pēc to aizvēršanas.

Pagaidiet dažas sekundes pirms at­
verat durvis pēc to aizvēršanas.

Nestrādā lampiņa. Lampiņa izgaismo gaidstāves režī­
mu.

Aizveriet un atveriet ierīces durvis.

Lampiņa ir bojāta. Sazinieties ar pilnvarotu servisa 
centru.

Ierīcē ir pārāk daudz sarmas un le­
dus.

Durvis nav aizvērtas pareizi. Skatīt sadaļu “Aizverot durvis”.

 Paplāksne ir deformēta vai netīra. Skatīt sadaļu “Aizverot durvis”.

 Pārtika nav atbilstoši iepakota. Iepakojiet pārtiku atbilstoši.

 Temperatūra ir iestatīta nepareizi. Skatiet nodaļu “Vadības panelis”.

 Ierīce ir pilnībā piepildīta, un tā ir ies­
tatīta uz zemāko temperatūru.

Iestatiet augstāku temperatūru. Ska­
tiet nodaļu “Vadības panelis”.

 Ierīcē iestatītā temperatūra ir pārāk 
zema, un apkārtējā temperatūra ir 
pārāk augsta.

Iestatiet augstāku temperatūru. Ska­
tiet nodaļu “Vadības panelis”.

Uz ledusskapja aizmugurējās plāt­
nes tek ūdens.

Automātiskās atkausēšanas laikā 
kūst sarma uz aizmugurējās plāt­
nes.

Tas ir pareizi.

Ledusskapī ir pārāk daudz ūdens 
kondensāta.

Ierīces durvis tika virinātas pārāk 
bieži.

Atveriet ierīces durvis tikai tad, kad 
tas ir nepieciešams.

 Ierīces durvis nav bijušas pilnībā 
aizvērtas.

Pārliecinieties, ka durvis ir pilnībā 
aizvērtas.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
 Uzglabātā pārtika nav bijusi iesaiņo­

ta.
Pirms pārtikas uzglabāšanas ierīcē, 
iesaiņojiet to piemērotā iepakojumā.

 Ir normāli, ja vasarā un rudenī rodas 
lielāks kondensāta daudzums saka­
rā ar lielāku gaisa un pārtikas mitru­
ma pakāpi. Ledusskapis nerada ne­
kādu mitruma daudzumu. Pēc šī pe­
rioda mitrums ledusskapī samazinā­
sies.

Vasarā un rudenī iestatiet ledusska­
pī siltāku temperatūru (aptuveni 6 
līdz 7 °C).

Uz stikla plauktiem ir ūdens pilieni. Ledusskapī ir pārāk liels mitruma lī­
menis.

Noslaukiet stikla plauktus ar drāni­
ņu, lai atbrīvotos no pilieniem.

Uz grīdas tek ūdens. Kūstošā ūdens izvads nav pievie­
nots virs kompresora novietotajai 
tvaiku uztveršanas paplātei.

Savienojiet kūstošā ūdens izvadu ar 
tvaiku uztveršanas paplāti.

Nevar iestatīt temperatūru. Ir aktivizēta Extra Freeze funkcija 
vai Extra Coolfunkcija.

Izslēdziet funkciju Extra Freeze vai 
funkciju Extra Cool manuāli vai uz­
gaidiet, līdz funkcija automātiski iz­
slēdzas. Skatiet sadaļu "Extra Free­
ze funkcija” vai "Extra Cool funkci­
ja".

Ierīces temperatūra ir pārāk zema 
vai pārāk augsta.

Temperatūra nav iestatīta pareizi. Iestatiet augstāku/zemāku tempera­
tūru.

 Durvis nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu “Aizverot durvis”.

 Ēdiens ir pārāk karsts. Ļaujiet pārtikai atdzist, pirms to ie­
vietojat uzglabāšanai.

 Vienlaikus tiek uzglabāts pārāk liels 
ēdiena daudzums.

Ievietojiet mazāk pārtikas produktu 
vienlaicīgi.

 Ierīces durvis ir tikušās pārāk bieži 
atvērtas.

Atveriet ierīces durvis tikai tad, kad 
tas ir nepieciešams.

Ir aktivizēta funkcija Extra Freeze. Skatiet nodaļu “Extra Freeze funkci­
ja”.

Ir aktivizēta funkcija Extra Cool. Skatiet nodaļu “Extra Cool funkcija”.

 Ierīcē necirkulē aukstais gaiss. Pārliecinieties, ka ierīcē cirkulē 
aukstais gaiss. Skatiet nodaļu “Ietei­
kumi un padomi”.

dE on parādās displejā. Ierīce darbojas demonstrācijas režī­
mā.

Skatiet sadaļu “Demo režīms” sada­
ļā “Iestatījumi”.

Parādās simbols Er CE, un brīdinā­
juma indikators ir ieslēgts.

Saziņas problēma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru. Dzesēšanas sistēma turpi­
nās uzturēt pārtiku atdzesētu, taču 
temperatūras pielāgošana nebūs 
pieejama.

Simbols Er t1, Er t3 vai Er t5 un paš­
reizējais iestatījums parādās pamī­
šus ik pēc 5 s un deg brīdinājuma 
indikators.

Temperatūras sensora problēma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru. Dzesēšanas sistēma turpi­
nās uzturēt pārtiku atdzesētu, taču 
temperatūras pielāgošana nebūs 
pieejama.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Savienojuma indikators ilgu laiku 
mirgo sarkanā vai baltā krāsā.

Savienojuma problēmas. Pārliecinieties, ka interneta savieno­
jums darbojas pareizi. Ja savieno­
jums netiek atjaunots, mēģiniet iz­
slēgt un ieslēgt bezvadu savienoju­
mu gan ierīcē, gan Wi-Fi piekļuves 
punktā. Ja problēma joprojām pa­
stāv, pilnībā atiestatiet ierīces Wi-Fi 
savienojumu un atkārtoti veiciet iz­
strādājuma instalēšanas procedūru.
Ja problēma joprojām pastāv, sazi­
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties 
ar pilnvaroto servisa centru.

7.2 Spuldzes maiņa
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai 
nomainītu lampu.

7.3 Aizverot durvis
1. Notīriet durvju blīves. 
2. Lai pielāgotu durvis, skatiet uzstādīšanas 

norādījumus. 
3. Lai nomainītu defektīvas durvju blīves, 

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. 

8. TEHNISKIE DATI
Tehniskā informācija ir atrodama ierīces 
iekšpusē esošajā tehnisko datu plāksnītē un 
uz energoefektivitātes marķējuma.
QR kods uz ierīces komplektācijā iekļautā 
energoefektivitātes marķējuma sniedz tīmekļa 
saiti uz informāciju par ES EPREL datu bāzē 
iekļauto ierīces ekspluatācijas raksturlielumu 
informāciju. Glabājiet energoefektivitātes 
marķējumu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un 
visiem pārējiem ierīces komplektācijā 
iekļautajiem dokumentiem.

Šo pašu informāciju var uzzināt arī EPREL, 
atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un 
norādot ierīces energoefektivitātes nominālo 
datu plāksnītē norādīto modeļa nosaukumu 
un produkta numuru.
Lai saņemtu detalizētu informācija par 
energoefektivitātes marķējumu, atveriet saiti 
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMĀCIJA PĀRBAUDES IESTĀDĒM
Ierīces uzstādīšanai un sagatavošanai 
EcoDesign pārbaudei jāatbilst EN 62552 
(EU). Ventilācijas prasībām, padziļinājumu 
izmēriem un minimālajam aizmugurējam 
attālumam jābūt tādam, kā norādīts šīs 

Lietotāja rokasgrāmatas Uzstādīšana. nodaļā. 
Lūdzu, sazinieties ar ražotāju papildu 
jautājumu gadījumā, tostarp par ielādes 
shēmām.

10. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar 
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus 

atbilstošajos konteineros to otrreizējai 
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku 
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veselību, nododot elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus pārstrādei. Neizmetiet 
ierīces, kas apzīmētas ar simbolu  kopā ar 

mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet ierīci 
vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties 
ar savu pašvaldību.
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Добре дојдовте во AEG! Ви благодариме што го избравте 
нашиот апарат.
Table title

.

Добиjте совети за користење, брошури, водич за решавање проблеми, 
информации за сервисирање и поправка:
www.aeg.com/support

Можноста за промени е задржана.
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1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
Пред монтажата и употребата на овој апарат, внимателно 
прочитајте ги приложените упатства. Производителот не 
сноси одговорност за повреда или штета кои се резултат 
на неправилна монтажа или употреба. Секогаш чувајте ги 
упатствата на сигурно и безбедно место за подоцнежна 
употреба.

1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
• Овој апарат може да го користат деца над 8 години и 

лица со намалени физички, сетилни или ментални 
способности или лица без искуство и знаење доколку 
тоа го прават под надзор или доколку им биле дадени 
упатства како безбедно да го употребуваат апаратот, и 
доколку ги разбираат опасностите поврзани со него. На 
децата на возраст од 3 до 8 години и на лицата со 
големи и сложени пречки во развојот им е дозволено да 
го полнат и да го празнат апаратот доколку добиле 
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соодветни упатства. Апаратот не смее да биде во 
дофат на деца помали од 3 години освен ако не се под 
постојан надзор.

• Децата треба да бидат под надзор да не играат со 
апаратот и мобилните уреди со апликација.

• Децата не треба да го чистат или да го оддржуваат 
апаратот без надзор.

• Држете ја амбалажата подалеку од деца и фрлете ја 
соодветно.

1.2 Општа безбедност
• Овој апарат служи само за складирање храна и 

пијалаци.
• Уредот е наменет да го користи едно домаќинство во 

домашни услови во затворен простор.
• Уредот може да се користи во канцеларии, хотелски 

соби, гостилници, фарми со гостилници и други слични 
сместувања каде неговото користење не надминува 
(просечно) ниво на користење во домаќинство.

• За да се избегне контаминација на храна, почитувајте ги 
следниве упатства:
– не отварајте ги вратите подолги временски периоди;
– редовно исчистете ги површините што може да 

допираат храна и достапните системи за цедење;
– чувајте сурово месо и риба во соодветни контејнери 

во фрижидерот, така што тоа не е во контакт со или 
не капе врз друга храна.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Отворите за вентилација, во 
околината на апаратот или во вградената конструкција, 
треба да се ослободени од пречки.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не користете механички уреди 
или вештачки средства за забрзување на процесот на 
одмрзнување, освен оние што ги препорачува 
производителот.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не оштетувајте го ладилното 
коло.
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• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не користете електрични апарати 
во одделите за складирање храна на апаратот, освен 
ако не се од типот што е препорачан од 
производителот.

• Не користете чистач со воден спреј и пареа за чистење 
на апаратот.

• Чистете го апаратот со влажна мека крпа. Користете 
само неутрални детергенти. Не користете абразивни 
производи, абразивни сунѓери за чистење, 
растворувачи или метални предмети.

• Кога апаратот е празен подолг период, исклучете го, 
одмрзнете го, исчистете го, исушете го и оставете ја 
вратата отворена за да спречите развивање на мувла 
во апаратот.

• Не чувајте експлозивни материи како аеросолни 
конзерви со запалив погон во овој апарат.

• Доколку кабелот за напојување се оштети, треба да се 
замени од страна на производителот, негов овластен 
сервисен центар или слични квалификувани лица за да 
се избегне опасност.

2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
2.1 Монтажа

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Апаратот мора да биде монтиран само 
од квалификувано лице.

• Извадете ја целата амбалажа.
• Немојте да монтирате ниту да 

користите оштетен апарат.
• Не користете го апаратот пред да го 

монтирате во вградената конструкција 
од безбедносни причини.

• Следете ги посебните инструкции за 
монтирање на апаратот и обрнување на 
вратата што се достапни на нашата 
интернет-страница.

• Секогаш внимавјте кога го пренесувате 
апаратот затоа што е тежок. Секогаш 
носете заштитни ракавици и 
приложените обувки.

• Проверете дали воздухот може да 
кружи околу апаратот.

• По првата инсталација или откако сте ја 
замениле вратата почекајте најмалку 4 
часа пред да го поврзете апаратот на 
струја. Ова е за да се овозможи 
маслото да тече назад во компресорот.

• Пред да извршите било каква работа на 
самиот апарат (на пр. промена на 
врата), извадате го кабелот од 
штекерот.

• Не монтирајте го апаратот во близина 
на радијатори или шпорети, рерни или 
плочи за готвење, освен ако не е 
поинаку специфицирано во упатствата 
за монтирање.

• Не го изложувајте апаратот на дожд.
• Не го инсталирајте апаратот таму каде 

што има директна сончева светлина.
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• Не го монтирајте овој апарат во многу 
влажни и студени места.

• Кога го преместувате апаратот, 
подигнете го предниот раб за да не го 
изгребете подот.

• Заштитете го подот од гребење кога ја 
обрнувате вратата на апаратот.

• Во апаратот има кеса со средство за 
сушење. Тоа не е играчка. Тоа не е 
храна. Ве молиме да ја фрлите веднаш.

2.2 Поврзување на струја

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од пожар и струен удар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Кога го поставуваме апаратот, 
проверете дали гајтанот за струја е 
заплеткан или оштетен.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Не користете адаптери со повеќе 
приклучници и продолжителни кабли.

• Проверете дали параметрите на 
плочката со спецификации се 
компатибилни со електричната моќност 
на мрежата на електрична енергија.

• Апаратот мора да биде заземјен.
• Секогаш користете правилно монтиран 

штекер отпорен на струјни удари.
• Ако домашниот приклучок за 

напојување не е заземјен, поврзете го 
апаратот на посебно заземјување во 
согласност со важечките прописи, 
консултирајте се со квалификуван 
електричар.

• Потрудете се да не ги оштетите 
електричните делови (на пример 
приклучокот за струја, електричниот 
кабел, компресорот). Контактирајте со 
нашиот овластен сервисен центар или 
електричар за да ги смените 
електричните делови.

• Електричниот кабел мора да остане под 
нивото на приклучокот за струја.

• Поврзете го приклучокот за струја со 
штекерот на крајот од монтажата. 
Проверете дали приклучокот за струја е 
пристапен по монтирањето.

• Не влечете го кабелот за да го 
исклучите апаратот од струја. Секогаш 
повлекувајте го приклучокот за струја.

2.3 Употребa

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда, изгореници, струен 
удар или пожар.

 Апаратот содржи запалив гас, 
изобутан (R600a), природен гас со високо 
ниво на компатибилност со околината. 
Внимавајте да не гo оштетите водот за 
ладење кој содржи изобутан.
• Не менувајте ја спецификацијата на 

овој апарат.
• Секое користење на вградениот 

производ како самостоен е строго 
забрането.

• Овој апарат е наменет да се користи на 
собна температура од 10°C до 38°C. 
Наведениот температурен опсег 
гарантира правилна работа на 
апаратот.

• Не ставајте електрични апарати (на 
пример, апарати за правење сладолед) 
во апаратот, освен ако производителот 
не навел дека е применливо.

• Ако дојде до оштетување на ладилното 
коло, проверете дали во просторијата 
има пламен и извори на палење. 
Проветрете ја просторијата.

• Не дозволувајте жешки предмети да ги 
допрат пластичните делови на 
апаратот.

• Не ставајте безалкохолни пијалоци во 
преградата за замрзнување. Ова ќе 
создаде притисок врз садот со пијалок.

• Не чувајте запалив гас и течност во 
апаратот.

• Не ставајте запаливи производи или 
предмети кои се мокри заедно со 
запаливи производи во апаратот, или 
во негова близина.

• Не ги допирајте компресорот или 
кондензаторот. Тие се жешки.

• Не ја споделувајте вашата Wi-Fi 
лозинка.
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• Не вадете и не допирајте ги предметите 
од преградата за замрзнување ако 
рацете ви се мокри или влажни.

• Не ја замрзнувајте повторно храната 
што е одмрзната.

• Следете ги упатствата за чување 
замрзната храна што се наоѓаат на 
пакувањето.

• Завиткајте ја храната во материјал кој е 
безбеден за чување на храна пред да ја 
ставите во преградата на замрзнувачот.

• Не дозволувајте храната да дојде во 
контакт со внатрешните ѕидови на 
преградите на апаратот.

2.4 Внатрешна светилка

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од електричен шок.

• Овој производ содржи еден или повеќе 
извори на светлина од класа на 
енергетска ефикасност F.

• Во однос на светилите во внатрешноста 
на овој производ и резервните светилки 
што се продаваат посебно: Овие 
светилки се предвидени да издржат 
екстремни физички услови во 
апаратите за домаќинство, како што се 
температура, вибрации, влажност или 
се предвидени за давање сигнали за 
работната состојба на апаратот. Тие не 
се предвидени да се користат за други 
намени и не се погодни за осветлување 
простории во домот.

2.5 Нега и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда или оштетување 
на апаратот.

• Пред одржувањето, исклучете го 
апаратот и извадете го приклучокот за 
струја од главниот штекер.

• Овој апарат содржи јаглеводороди во 
системот за ладење. Само стручно 
лице мора да го врши одржувањето и 
полнењето на уредот.

2.6 Сервис
• За да го поправите апаратот, 

контактирајте со овластениот сервисен 
центар. Користете само оригинални 
резервни делови.

• Треба да знаете дека само-поправката 
или непрофесионалната поправка може 
да имаат последици врз безбедноста и 
може да ја направи гаранцијата 
неважечка.

• Следниве резервни делови се достапни 
најмалку 7 години по прекинувањето на 
моделот: термостати, температурни 
сензори, печатени плочки, светлосни 
извори, рачки за врати, шарки за врати, 
тави и кошници. Дихтунзите за вратите 
се достапни најмалку 10 години откако 
моделот ќе прекине да се произведува. 
Времетраењето може да биде подолго 
во вашата земја. За повеќе 
информации, посетете ја нашата веб-
страница.

• Треба да знаете дека некои од овие 
резервни делови се достапни само кај 
професионални сервисери, и дека не 
сите резервни делови се релевантни за 
сите модели.

2.7 Расходување

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда или задушување.

• Исклучете го апаратот од приклучокот 
за струја.

• Отсечете го кабелот за струја и фрлете 
го.

• Извадете ја вратата за да спречите 
затворање на деца и миленичиња во 
апаратот.

• Водовите за ладење и изолираните 
материјали на овој апарат се еколошки 
производи.

• Изолациската пена содржи запалив гас. 
Контактирајте со општинската власт за 
да добиете информации за правилно 
расходување на апаратот.

• Не оштетувајте го делот за ладење 
којшто се наоѓа во близина на 
разменувачот на топлина.
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3. КОНТРОЛНА ПЛОЧА

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 Копче/показател за AI CoolAssist
2 Показател за преграда на фрижидер
3 Показател за аларм
4 Показател за отворена врата
5 Показател за преграда на замрзнувач
6 Копче/показател за Extra Cool
7 Копче/показател за Extra Freeze
8 Копче за поврзување/показател
9 Копче/показател за температура на 

замрзнувач
10 APP Показна светилка
11 Копче/показател за температура на 

ладилник
12 Копче/показател за Meat & Fish
13 Копче/показател за Fruit & Veg

3.1 Исклучување/вклучување
Вклучете
Ставете го приклучокот за струја во 
штекерот.
За да изберете различна поставена 
температура, погледнете во „Регулирање 
на температурата“.
Ако на екранот се појави dE on, 
погледнете во „Решавање проблеми“.
Исклучете 
1. Притиснете и држете го копчето за 

температура на фрижидерот и копчето 
за температура на замрзнувачот 
истовремено 5 сек 

На екранот се прикажува OF што трепка.
2. Кога на екранот е напишано OF, 

извaдете го приклучокот за струја од 
штекерот. 

3.2 Регулирање на температурата
Опсегот на температурата може да варира 
од -15°C до -24°C за замрзнувачот (се 
препорачува -18°C) и од 2°C до 8°C за 
фрижидерот (се препорачува 4°C).
Притиснете ги копчињата за температура 
за да ја поставите температурата на 
апаратот.
Показните светла за температура ја 
покажуваат поставената температура.

Поставената температура ќе биде 
достигната за 24 ч.
По прекин на напојувањето со 
електрична енергија, апаратот се 
враќа на поставената температура.

3.3 Вклучување.исклучување на 
преградата на фрижидерот
За да исклучите:
1. Притиснете и задржете го копчето за 

температура на фрижидерот за 5 сек. 
На екранот се прикажува OF што 
трепка. 

2. Откако преградата на ладилникот ќе се 
исклучи, на екранот е напишано OF. 

За да вклучите:
1. Притиснете и задржете го копчето за 

температура на фрижидерот за 5 сек. 
На екранот се прикажува On што 
трепка. 

2. Преградата на ладилникот се вклучува 
и се обновува претходната поставена 
температура. 

3.4 За вклучување/исклучување 
на преградата на замрзнувачот
За да исклучите:
1. Притиснете и задржете го копчето за 

температура на замрзнувачот 5 сек. На 
екранот се прикажува OF што трепка. 

2. Откако преградата на замрзнувачот ќе 
се исклучи, на екранот е напишано OF. 
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За да вклучите:
1. Притиснете и задржете го копчето за 

температура на замрзнувачот 5 сек. На 
екранот се прикажува On што трепка. 

2. Преградата на замрзнувачот се 
вклучува и се обновува претходната 
поставена температура. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist е функција заснована на 
машинско учење која ги прилагодува 
поставките на апаратот врз основа на 
поединечни рутини на користење, 
вклучувајќи ја фреквенцијата на отворање 
на вратите и другите интеракции на 
корисникот со апаратот. Кога е вклучено, 
AI CoolAssist ги овозможува следните 
паметни режими:
• управување со температурата: 

автоматски ја регулира температурата 
во преградите на фрижидерот и 
замрзнувачот за да се обезбеди 
оптимално зачувување на храната.

• Auto Shopping Mode: автоматски ги 
прилагодува поставките за температура 
во преградата на фрижидерот по 
купувањето намирници за брзо ладење 
на новите додадени производи. Овој 
режим се вклучува автоматски кога е 
вклучен AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: ја намалува 
потрошувачката на енергија кога 
апаратот не се користи три или повеќе 
дена по ред. Овој режим се вклучува 
автоматски кога е вклучен AI CoolAssist.

За вклучување/исклучување на функцијата 
притиснете на AUTO.
Кога функцијата е вклучена, се пали AUTO 
и се прикажуваат показателите за 
температура на фрижидерот и 
замрзнувачот Au.
Притиснете го копчето за температура на 
фрижидерот или замрзнувачот за да се 
прикаже моменталната поставка.
За да се вратите на рачното поставување, 
притиснете го повторно копчето за 

температура на фрижидерот или 
замрзнувачот во времетраење од 7 сек.
По исклучувањето на функцијата, апаратот 
се враќа на стандардните температурни 
поставки.

Активирањето на AI CoolAssist, додека 
Extra Cool и/или Extra Freeze се 
вклучени, ги исклучува Extra Cool и 
Extra Freeze.
Активирањето на Extra Cool и/или 
Extra Freeze, додека AI CoolAssist е 
вклучено, го става AI CoolAssist на 
чекање.

Со активирањето на MultiSwitch се 
деактивира AI CoolAssist. При 
вклучено MultiSwitch, се применува 
само на преградата на фрижидерот, 
иако преградата за замрзнување е 
префрлена на услови за фрижидер.

При вклучено Auto Vacation Mode, 
фиоката MultiChill 0° автоматски се 
приспособува на најтоплата 
температура.

3.6 MultiSwitch
Оваа функција ви овозможува да ја 
претворите преградата за замрзнување во 
фрижидер.

Пред да ја активирате функцијата 
MultiSwitch, извадете ја замрзнатата 
храна од преградата за замрзнување.

За да ја претворите преградата:
1. Допрете го копчето за температура на 

замрзнувачот повеќепати сè додека на 
екранот не се прикаже - - што трепка.

2. Притиснете - - во следните 7 сек. Ако 
не го притиснете копчето во тек на ова 
време, преградата за замрзнување 
нема да се претвори повторно во 
ладилник.

3. Показателот за температура на 
замрзнувачот ја покажува 
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температурата на преградата 
MultiSwitch за (4°C).

Почекајте 24 ч пред да ја користите 
преградата MultiSwitch.

Не е можно да се активира функцијата 
Extra Freeze кога е вклучена функцијата 
MultiSwitch на Аларм за висока 
температура.
Функцијата MultiSwitch се исклучува кога ќе 
го исклучите апаратот или кога ќе ја 
исклучите претворената преграда.
Функцијата MultiSwitch продолжува со 
работа откако ќе се врати напојувањето по 
прекин на електричната енергија.

Пред да ја исклучите функцијата 
MultiSwitch, извадете ја храната од 
преградата MultiSwitch.

За да ја претворите преградата MultiSwitch 
назад:
1. Притиснете го копчето за температура 

на замрзнувачот додека - - не почне да 
трепка.

2. Притиснете - - во следните 7 сек. Ако 
не го притиснете копчето во тек на ова 
време, преградата за MultiSwitch нема 
да се претвори повторно во 
замрзнувач.

3. Индикаторот за температура на 
замрзнувачот ја покажува 
температурата на преградата на 
замрзнувачот.

Преградата MultiSwitch ја достигнува 
поставената температура по 24 ч. 
Почекајте преградата за MultiSwitch да 
ја достигне поставената температура 
пред да ја користите.

Аларм за висока температура Почнува да 
работи повторно 1 ч по деактивирањето на 
функцијата MultiSwitch.

3.7 функција Extra Cool
Оваа функција ви овозможува брзо да 
ладите големи количини топла храна без 
да ја загреете храната што е веќе 
складирана во преградата на фрижидерот.
За да ја активирате функцијава, 
притиснете го копчето Extra Cool.
Показното светло за Extra Cool се пали. 
Кога функцијата Extra Cool е вклучена, 
вентилаторот може да работи автоматски.
Оваа функција се исклучува автоматски по 
околу 6 ч. Штом функцијата ќе се исклучи, 
показателот за Extra Cool престанува да 
свети.
Притиснете го копчето Extra Cool за да ја 
деактивирате функцијата Extra Cool пред 
да заврши автоматски.

За да поставите различна 
температурата на фрижидерот, 
исклучете ја функцијата Extra Cool.

3.8 MultiChill 0° поставка за фиока
Meat & Fish
За вклучување на функцијата, допрете 
Meat Fish.
Фиоката MultiChill 0° обезбедува 
оптимална температура за конзервирање 
на месо и риба.
Ако температурата на фрижидерот е 
поставена на 7°C или 8°C со активирана 
функција  Meat & Fish, температурата на 
фрижидерот автоматски се менува на 6°C.
Fruit & Veg
За вклучување на функцијата, допрете 
Fruit Veg.
Фиоката MultiChill 0° обезбедува 
оптимална температура за конзервирање 
на пакуваното овошје и зеленчук..
Избор на едно ниво
За да поставите различни нивоа на 
температура во фиоката MultiChill 0°, 
внесете го режимот за поставување и 
потоа:
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1. Притиснете и држете Fruit Veg и Meat 
Fish за 3 сек.
Показното светло за температура на 
фрижидерот покажува 0C. Показателот 
на температурата на замрзнувачот го 
покажува моментално поставеното 
ниво на температура.

2. Допрете го копчето Температура на 
замрзнувачот за да го промените 
нивото на температура меѓу 1 и 9. 
Нивото 1 е најстудено, додека нивото 9 
е најтопло.

3. За да излезете од Изборот на едно 
ниво, притиснете и задржете Fruit Veg 
и Meat Fish за 3 сек. Доколку не 
притиснете ниту едно копче 5 сек, 
поставката автоматски се исклучува.

Откако ќе излезете од поставката 
Избор за едно ниво, можете да го 
вратите стандардното ниво на 
температура со притискање на Meat 
Fish или Fruit Veg.

3.9 функција Extra Freeze
Функцијата Extra Freeze се користи за 
предзамрзнување и брзо замрзнување во 
низа во преградата на замрзнувачот. Оваа 
функција го забрзува замрзнувањето на 
свежа храна и ги штити прехранбените 
производи кои се веќе складирани од 
топлење.

За да замрзнете свежа храна, 
активирајте ја функцијата Extra Freeze 
најмалку 24 ч пред да ја ставите 
храната за предзамрзнување.

За да ја активирате оваа функција, 
притиснете го копчето Extra Freeze.
Светлото за Extra Freeze се пали 
Функцијата Extra Freeze престанува 
автоматски после максимум 52 ч.
Притиснете го копчето Extra Freeze за да 
ја деактивирате функцијата пред да 
заврши автоматски.

3.10 Аларм за висока температура
Кога температурата во преградата на 
замрзнувачот се зголемува, трепка 
показателот за аларм, показателот за 
температура на замрзнувачот покажува H° 
и трепка, а звучниот сигнал е вклучен.
За да го исклучите звукот, притиснете го 
кое било копче.
Показателот за аларм и звучниот сигнал 
се исклучуваат. Показателот за 
температура на замрзнувачот покажува H° 
за 5 сек пред повторно да ја покаже 
температурата на замрзнувачот.

Алармот се рестартира 1 ч по 
деактивирањето додека не се обноват 
нормалните услови.
Доколку не притиснете ниту едно 
копче, звучниот сигнал се исклучува по 
1ч.

3.11 Аларм за отворена врата
Показателот за аларм за отворена врата 
се вклучува со звук ако вратата на 
фрижидерот остане отворена за 5 мин или 
ако вратата на замрзнувачот е оставена 
отворена за 80 сек.
Алармот запира по затворање на вратата. 
Притиснете го кое било копче за да го 
исклучите звучниот сигнал.

Доколку не притиснете ниту едно 
копче, звучниот сигнал се исклучува 
автоматски по околу 1 час.

3.12 AP Показна светилка
Ако на екранот се појави AP, во 
посветената апликација е активирана 
функција.

Погледнете ја мобилната апликација 
за да управувате со функциите.

Ако не можете да пристапите до 
функциите на мобилната апликација, 
притиснете и држете го копчето 
Поврзување 3 секунди за да ја исклучите 
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врската Wi-Fi . Ги запира функциите 
активирани во апликацијата.

Видете во делот „Ресетирање на 
безжичното поврзување на апаратот “, 
за да ја обновите врската Wi-Fi .

3.13 Wi-Fi поставување врска
Оваа функционалност го поврзува 
апаратот со Wi-Fi мрежата и го поврзува 
со мобилниот уред. Можете да добивате 
известувања, да го контролирате и 
следите апаратот од вашиот мобилен 
уред.
За да го поврзете апаратот потребен ви е 
мобилен уред поврзан на Wi-Fi мрежата.
Table title

.

Фреквенција/Протокол Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 
bgn

Јачина Wi-Fi 2.4 GHz: <20 dBm

Шифрирање WPA-PSK, WPA2-PSK, 
WPA3-Personal

Инсталирање на мобилната апликација
За да го поврзете апаратот со Wi-Fi:
1. Проверете дали апаратот е вклучен.
2. Поврзете го мобилниот уред на истата 

Wi-Fi мрежа на која сакате да го 
додадете апаратот.

3. За да ја преземете апликацијата, 
скенирајте го QR-кодот што се наоѓа на 
задната страна на упатството за 
употреба. Можете исто така да ја 
преземете апликацијата директно од 
продавницата за апликации.

4. Отворете ја апликацијата и 
регистрирајте се.

Конфигурација на безжичното 
поврзување на апаратот
Следете ги упатствата во апликацијата за 
да го завршите процесот на поврзување:
1. Притиснете и држете го притиснато 

копчето за Поврзување на вашиот 
апарат 3 сек сѐ додека не слушнете 
свирење. Wi-Fi е вклучено.

2. После неколку секунди AP се појавува 
на екранот и показателот Поврзување 
почнува да трепка.

3. Продолжете да ги следите упатствата 
во апликацијата.

4. За време на процесот, на екранот 
може привремено да се прикаже Cn.

По вклучувањето, показателот 
Поврзување останува вклучен. На екранот 
се прикажува поставената температура.
Исклучување на безжичното 
поврзување на апаратот
Притиснете и задржете го копчето 
Поврзување 3 сек за да го исклучите Wi-Fi. 
Показателот Поврзување се исклучува и 
апаратот свирнува еднаш.
Притиснете и држете го копчето 
Поврзување 3 сек за повторно 
воспоставување на врската.

По ресетирањето, показателот за 
Поврзување може да биде исклучен. 
Почекајте додека не се вклучи.

Ресетирање на безжичното поврзување 
на апаратот
Проверете дали показателот за 
поврзување е видлив на екранот. Ако е 
исклучена Wi-Fi, обидот за ресетирање на 
врската ќе ја вклучи функцијата.
Со притискање и држење на копчето 
Поврзување 10 сек можете да ја 
ресетирате конфигурацијата Wi-Fi. 
Апаратот свирнува за да го потврди 
успешното ресетирање.
Видете во делот „Исклучување на 
безжичното поврзување на апаратот“, за 
повторно воспоставување на врската.

3.14 Режим на поставување
Режимот на поставување ви овозможува 
да ги овозможите или оневозможите 
звуците, Sabbathрежимот, Демо режимот, 
да ги ресетирате фабричките поставки на 
апаратот и да ги промените 
температурните единици од °C на °F.:
Активирање на режимот за 
поставување
1. Притиснете и држете го копчето Meat 

Fish околу 3 сек. На екранот се 
прикажува SE tt што трепка.
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2. Откако е вклучен режимот за 
нагодување, екранот покажува tS on.

3. За да го деактивирате режимот на 
поставување, притиснете и држете го 
копчето Meat Fish околу 3 сек.

Режимот на поставување се исклучува ако 
не комуницирате со контролната плоча 60 
сек.
Навигација на режимот за нагодување
Допрете го Meat Fish за да го промените 
параметарот. Допрете го копчето за 
температура на фрижидерот за да ја 
промените вредноста на параметарот.
Table title

Екран Стандардни 
параметри

tS on Звуци на копчињата

CF °C Температурни единици

Sb OF Sabbath режим

dE OF Demo режим

FS 03 Фабрички поставки

Звуци на копчињата
За да ги вклучите или исклучите звуците:
1. Активирање на режимот за 

нагодување.
2. Движете се во режимот на 

поставување додека на екранот не се 
прикаже tS. Допрете го копчето за 
температура на фрижидерот за да ги 
вклучите или исклучите звуците. 
Индикаторот ќе се промени во On за 
вклучените или OF за исклучените 
звуци.

3. Излегување од режимот за 
нагодување.

Температурни единици
За промена на температурната единица:
1. Активирање на режимот за 

нагодување.
2. Движете се во режимот на 

поставување додека на екранот не се 
прикаже CF и °C. Допрете го копчето за 
температура на фрижидерот за да 
изберете помеѓу °C за Целзиусови и °F 
за Фаренхајтови степени.

3. Излегување од режимот за 
нагодување.

Sabbath режим
режимот Sabbath ги оневозможува 
следните функции за време на верските 
празници:
• сите копчиња освен комбинацијата на 

копчиња неопходна за деактивирање на 
режимот

• звукот, освен за Аларм за висока 
температура

• показателите за аларм, освен за Аларм 
за висока температура.

За да го вклучите режимотSabbath:
1. Активирање на режимот за 

нагодување.
2. Движете се во режимот на 

поставување додека на екранот не се 
прикаже Sb. Допрете го копчето за 
температура на фрижидерот за да го 
вклучите или исклучите режимот 
Sabbath. Показателот се менува во On 
за вклучениот или OF за исклучениот 
режим Sabbath.

3. Излегување од режимот за 
нагодување.

По вклучувањето на режимот Sabbath, 
екранот покажува Sb и On. Пристапот до 
која било друга поставка е блокиран.
Demo режим
Режимот Demo ја симулира работата на 
апаратот без ладење. Дизајниран е само 
за изложбен салон или изложба.

Не можете да складирате храна кога е 
вклучен Demo Mode.

За да го вклучите режимотDemo:
1. Активирање на режимот за 

нагодување.
2. Движете се во режимот на 

поставување додека на екранот не се 
прикаже dE. Допрете го копчето за 
температура на фрижидерот за да го 
вклучите или исклучите режимот. 
Показателот се менува во On за 
вклучениот или OF за исклучениот 
режим Demo.

3. Излегување од режимот за 
нагодување.
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Фабрички поставки
Оваа функција ја враќа секоја поставка на 
стандардните фабрички поставки. За да ги 
вратите стандардните фабрички поставки:
1. Активирање на режимот за 

нагодување.
2. Движете се во режимот на 

поставување додека на екранот не се 

прикаже FS. Допрете го копчето за 
температура на фрижидерот за да ги 
вратите фабричките поставки. На 
екранот се прикажува on и се претвора 
во 03.

3. Излегување од режимот за 
нагодување.

4. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
4.1 Местење на полиците на 
вратата

Моделот е опремен со варијабилна кутија 
за чување.

4.2 Мобилни полици
Ѕидовите на фрижидерот се опремени со 
шини. Можете да ја промените положбата 
на полиците.
Овој апарат е опремен со флексибилна 
полица. Предната половина на полицата 
може да се стави под втората половина.
1. Извадете ја внимателно предната 

половина. 
2. Лизнете ја во долната шина и под 

втората половина. 

1

2

Не преместувајте ја стаклената полица 
над фиоката за зеленчук за да се 
обезбеди правилно кружење на 
воздухот.

4.3 MultiChill 0° фиока
MultiChill 0° е фиока на извлекување 
означена со  се наоѓа на дното 
на преградата на фрижидерот.

Можете да ја поставите оптималната 
температура во фиоката во зависност од 
видот јадење што е складирано (за да 
дознаете повеќе за поставките за 
температурата погледнете во „MultiChill 0° 
поставка на фиока").
Месо и риба: соодветно пакувајте ги и 
ставете ги во фиока.
Овошје и зеленчук: затворете ги во сад, 
ставете ги во фиока и прилагодете ја 
температурата.

78 МАКЕДОНСКИ



Присуството на мраз во фиоката 
додека Meat fish се подесува се должи 
на ниската температура која е 
оптимална за најдобро конзервирање 
на месото и рибата. За да го 
отстраните мразот, изменете ја 
температурата на повисока поставка 
(видете во "MultiChill 0° поставка за 
фиока".

4.4 Отстранување на MultiChill 0°
1. Испразнете ја фиоката. 
2. Извлечете ја фиоката од ледилникот, 

целосно извлекувајќи ги шините. 
3. Притиснете го капакот на шините и 

подигнете го предниот дел на фиоката. 

4. Извлечете ја фиоката додека ја 
кревате нагоре и одвојте ја од шините. 

За повторно монтирање:
1. Целосно извлечете ги шините.

2. Ставете го задниот дел на фиоката на 
шините. 

3. Држете го предниот дел на фиоката 
подигнат додека ја туркате фиоката 
навнатре. 

4. Притиснете го предниот дел од 
фиоката надолу.

Повторно извлечете ја фиоката и 
проверете дали е поставена правилно 
на задните и предните куки.

4.5 GreenZone фиока
GreenZone е фиока на извлекување 
означена со  и се наоѓа на дното на 
преградата на фрижидерот.
Има заптивка која обезбедува оптимална 
влажност во внатрешноста на фиоката.

4.6 Вадење на фиоката за 
GreenZone
1. Испразнете ја фиоката. 
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2. Извлечете ја фиоката од фрижидерот. 

3. Кренете го малку предниот дел на 
фиоката. 

4. Извлечете ја фиоката додека ја 
подигнувате. 

1

2

4.7 Отстранување на стаклениот 
капак на фиоките
1. Отклучете ја страничната површина за 

фаќање од двете страни истовремено.

x2

1

2

2. Повлечете ја потпорната стаклена 
полица кон себе. 

4.8 Контрола на влажност
Стаклената полица на фиоката на 
GreenZone има уред што обезбедува 
оптимална влажност во фиоката.

Не ставајте прехранбени производи на 
уредот за контрола на влажноста.

За да го отстраните уредот за контрола на 
влажноста:
1. Отворете ја фиоката под стаклената 

полица и извлечете го капакот. 

2. За да ја замените белата мембрана на 
уредот, фатете го уредот во средината 
и одвојте ја мембраната од капакот со 
повлекување на капакот. 

3. Склопете нова мембрана во капакот со 
притискање на работ на мембраната 
во капакот. 
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4. Повторно склопете го уредот за 
контролата на влажноста во фиоката. 

Може да настане кондензација во 
фиоката на GreenZone. Отстранете ja 
со мека крпа.

4.9 MULTIFLOW
Преградата на фрижидерот е опремена со 
вентилатор MULTIFLOW кој овозможува 
брзо и поефективно ладење на храната и 
одржува изедначена температура во 
преградата.
Вентилаторот се активира автоматски и 
работи само кога е затворена вратата.

Не блокирајте ги отворите за воздух.

Не отстранувајте ја плочата за 
MULTIFLOW. За инструкции за 
чистење, видете во поглавјето „Нега и 
чистење“.

4.10 Bottle Stop
Додатокот спречува тркалање на шишиња 
или лименки. Чувајте ги шишињата или 
лименките едни врз други.
Додатокот не бара склопување или алатки. 
Поставете го додатокот со силиконската 
основа свртена надолу за да ги чувате 
шишињата.

Чувајте шишиња од максимум 10 кг. 
и/или лименки со различни големини 
во најмногу два реда, како што е 
прикажано на сликата.

Чувајте ги само затворените шишиња или 
лименки, ставајќи ги со отворот свртен 
напред.

Не ставајте ја неспакуваната храна во 
директен контакт со додатокот.

4.11 Замрзнување свежа хана
Користете ја преградата за замрзнување 
за да замрзнувате свежа храна и да 
чувате замрзната и длабоко замрзната 
храна долго време.
Вклучете ја функцијата Extra Freeze 
најмалку 24 ч пред ставањето на храната 
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што треба да се замрзне во преградата за 
замрзнување.
Чувајте ја свежата храна рамномерно 
распоредена во првата преграда или 
фиока од горниот дел.
Не го надминувајте максимумот количина 
на храна што може да се замрзне без да 
се додаде друга свежа храна 24 ч (видете 
ја плочката со спецификации).
Кога ќе заврши замрзнувањето, апаратот 
автоматски се враќа на претходната 
поставка за температура (видете во 
„функција Extra Freeze“).
За повеќе информации, видете во „Совети 
за замрзнување“.

4.12 Складирање замрзната храна
Кога го активирате апаратот за прв пат 
или по одреден период некористење, 

активирајте ја функцијата Extra Freeze 
барем 3 ч пред да ги ставите производите 
во преградата за замрзнување.
За да чувате големи количини храна, 
извадете ги фиоките и ставете ја храната 
директно на полиците, барем 15 мм 
подалеку од вратата.

ВНИМАНИЕ!
Ако немало струја подолго време од 
времето наведено на плочката со 
спецификации под „време на 
одржување“, одмрзнатата храна мора 
веднаш да се консумира. Погледнете 
во „Аларм за висока температура“.

5. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
5.1 Совети за заштеда на енергија
• Замрзнувач: Оригиналната 

конфигурација обезбедува најефикасна 
употреба на енергијата.

• Фрижидер: Конфигурацијата со фиоките 
во долниот дел на апаратот и со 
рамномерно распоредени полици 
обезбедуваат најефикасна употреба на 
енергијата. Позицијата на корпите на 
вратите не влијае на потрошувачката 
на енергија.

• Не отворајте ја вратата често и не 
оставајте ја отворена подолго отколку 
што е неопходно.

• Замрзнувач: Колку е постудена 
поставката за температура, толку е 
повисока потрошувачката на енергија.

• Фрижидер: Не поставувајте превисока 
температура освен ако тоа не го бараат 
карактеристиките на храната.

• Доколку собната температура е висока 
и регулаторот за температура е на 
ниска температура и апаратот е 
целосно наполнет, компресорот може 
да работи непрестано, што ќе 
предизвика формирање слана или мраз 
на испарувачот. Во овој случај, 
поставете го регулаторот на 

температурата на повисока 
температура за да дозволите 
автоматско одмрзнување.

• Не покривајте ги решетките или 
отворите за проветрување.

• Погрижете се прехранбените производи 
во апаратот да овозможуваат кружење 
на воздухот низ предвидените отвори 
во задниот внатрешен дел на апаратот.

5.2 Совети за замрзнување
• Не замрзнувајте шишиња или лименки 

со течности, особено пијалаци кои 
содржат јаглерод диоксид. Може да 
експлодираат при замрзнувањето.

• Не ставајте топла храна во преградата 
за замрзнување.

• Не ставајте свежа незамрзната храна 
директно до веќе замрзната храна.

• Немојте да јадете коцки мраз, мраз или 
лижавчиња мраз веднаш после вадење 
од замрзнувачот за да избегнете 
смрзнатини.

• Не замрзнувајте ја повторно 
одмрзнатата храна.
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5.3 Складирање замрзната храна
• Преградата за замрзнување е 

обележана со .
• Добра поставка на температурата што 

обезбедува зачувување на смрзнатите 
прехрамбени производи е температура 
пониска или еднаква на -18 °C.

• Поставка за повисока температура во 
апаратот може да доведе до помала 
трајност.

• Целата преграда за замрзнување е 
погодна за чување замрзнати 
прехрамбени производи.

• Оставете доволно простор околу 
храната за да овозможите слободно 
кружење на воздухот.

5.4 Рок на траење за преградата 
за замрзнување 
Table title

Вид јадење Рок на 
траење 
(месеци)

Леб 3

Овошје (освен агруми) 6 - 12

Зеленчук 8 - 10

Остатоци без месо 1 - 2

Млечни производи:

Путер 6 - 9

Меко сирење (на пр. моцарела) 3 - 4

Тврдо сирење (на пр. пармезан, 
чедар)

6

Морска храна:

Мрсна риба (на пр. лосос, скуша) 2 - 3

Посна риба (на пр. бакалар, риба-
лист)

4 - 6

Шкампи 12

Излуштени школки и школки со 
оклоп

3 - 4

Готвена риба 1 - 2

Mесо:

Вид јадење Рок на 
траење 
(месеци)

Живина 9 - 12

Говедско месо 6 - 12

Свинско 4 - 6

Јагнешко 6 - 9

Колбас 1 - 2

Шунка 1 - 2

Остатоци со месо 2 - 3

5.5 Совети за ладење храна

Преградата за свежа храна е 
просторот над GreenZone и фиоките 
MultiChill 0°.

• Добра поставка на температурата што 
обезбедува зачувување на свежата 
храна е температура пониска или 
еднаква на +4°C.

• Секогаш користете затворени садови за 
течности и за храна за да ги избегнете 
миризбите во преградата.

• За да избегнете вкрстена 
контаминација меѓу готвената и 
суровата храна, покријте ја готвената 
храна и одвојте ја од суровата.

• Завиткајте и ставете го месото на 
стаклената полица над фиоката за 
зеленчук.

• Одмрзнете ја храната внатре во 
фрижидерот.

• Не ставајте топла храна во апаратот.
• Исчистете го овошјето и зеленчукот и 

ставете ги во посебна фиока (фиока за 
зеленчук).

• Не чувајте јужно овошје во фрижидер.
• Зеленчук како домати, компири, кромид 

и лук не треба да се чува во 
фрижидерот.

• Затворете ги шишињата пред да ги 
ставите во фрижидер.
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6. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за безбедност.

6.1 Чистење на внатрешноста
Пред првата употреба исчистете ја 
внатрешноста и сите додатоци со млака 
вода и неутрален сапун, а потоа исушете 
ги.

ВНИМАНИЕ!
Додатоците и деловите на апаратот не 
смеат да се мијат во машина за 
садови.

ВНИМАНИЕ!
Чистете ја контролната плоча со мокра 
крпа. Не користете никакви 
детергенти. Избришете ја контролната 
плоча со мека крпа.

6.2 Периодично чистење
Редовно чистете ја опремата:
• Исчистете ги внатрешноста и 

додатоците со млака вода и неутрален 
сапун. Исплакнете ги и исушете ги.

• Редовно бришете ги заптивачите на 
вратата.

6.3 Одмрзнување на фрижидерот
Одмрзнувањето на преградата на 
фрижидерот е автоматско. Водата којашто 
се кондензира влегува во примател на 
компресорот и испарува. Овој примател не 
може да се вади.

6.4 Одмрзнување на 
замрзнувачот
Преградата на замрзнувачот е без мраз. 
Нема формирано мраз на внатрешните 
ѕидови ниту на храната, кога апаратот 
работи.

6.5 Периоди на неработење
Кога апаратот не се користи подолго 
време, преземете ги следниве мерки за 
заштита:
1. Исклучете го апаратот од 

напојувањето со струја. 
2. Извадeте ја целата храна. 
3. Исчистете го апаратот и сите 

додатоци. 
4. Оставете ги вратите отворени за да 

спречите непријатни миризби. 

7. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за безбедност.

7.1 Што да се направи ако…
Решавање проблеми.

Проблем Можна причина Решение
Апаратот не функционира. Апаратот е исклучен. Вклучете го апаратот.

 Електричниот приклучок не е 
поврзан со штекерот за струја.

Правилно поврзете го 
приклучокот за струја со 
штекерот.
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Проблем Можна причина Решение
 Нема струја во штекерот. Поврзете друг електричен апарат 

со штекерот. Јавете се на 
електричар.

Апаратот е бучен. Апаратот не е соодветно потпрен. Проверете дали апаратот стои 
стабилно.

Се вклучува звучен или визуелен 
аларм.

Машината е вклучена неодамна. Видете во „Аларм за висока 
температура“ или во „Аларм за 
отворена врата’.

Температурата на апаратот е 
превисока.

Видете во „Аларм за висока 
температура“ или во „Аларм за 
отворена врата’.

Вратата е оставена отворена. Затворете ја вратата.

Компресорот континуирано 
работи.

Температурата е неточно 
поставена.

Видете во поглавјето „Контролна 
плоча“.

 Во исто време се става премногу 
храна.

Почекајте неколку часови и 
повторно проверете ја 
температурата.

 Собната температура е 
превисока.

Видете во поглавјето „Монтажа“.

 Храната ставена во апаратот е 
многу топла.

Оставете ја храната да се излади 
до собна температура пред да ја 
зачувате.

 Вратата не е добро затворена. Видете во делот „Затворање на 
вратата“.

Вклучена е функцијата Extra 
Freeze.

Видете во делот „Функција Extra 
Freeze“.

Вклучена е функцијата Extra Cool. Видете во делот „Функција Extra 
Cool“.

Компресорот не започнува да 
работи веднаш по притискање на 
копчето „Extra Freeze“ или „Extra 
Cool“, или после менување на 
температурата.

Компресорот почнува да работи 
по некое време.

Ова е нормално, не настанал 
дефект.

Вратата не е нивелирана и ѝ 
пречи на решетката за 
вентилација.

Апаратот не е нивелиран. Видете во упатството за 
монтирање.

Вратата не се отвора лесно. Сте се обиделе да ја отворите 
вратата веднаш по затворањето.

Почекајте неколку секунди меѓу 
затворањето и повторното 
отворање на вратата.

Светлото не работи. Светлото е во состојба на 
мирување.

Затворете ја и отворете ја 
вратата.

Светилката не е исправна. Контактирајте со овластен 
сервисен центар.

Има премногу слана и мраз. Вратата не е добро затворена. Видете во делот „Затворање на 
вратата“.
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Проблем Можна причина Решение
 Дихтунгот е деформиран или 

валкан.
Видете во делот „Затворање на 
вратата“.

 Храната не е добро завиткана. Завиткајте ја храната правилно.

 Температурата е неточно 
поставена.

Видете во поглавјето „Контролна 
плоча“.

 Апаратот е наполнет и е поставен 
на најниска температура.

Поставете повисока температура. 
Видете во поглавјето „Контролна 
плоча“.

 Температурата во апаратот е 
премногу ниска и собната 
температура е премногу висока.

Поставете повисока температура. 
Видете во поглавјето „Контролна 
плоча“.

Тече вода на задната плоча на 
фрижидерот.

Во текот на процесот на 
автоматско одмрзнување, мразот 
се топи на задната плоча.

Тоа е правилно.

Има премногу кондензирана вода 
во фрижидерот.

Вратата била често отворана. Отворајте ја вратата само доколку 
е неопходно.

 Вратата не е целосно затворена. Погрижете се дека вратата е 
целосно затворена.

 Складираната храна не е 
завиткана.

Завиткајте ја храната во 
соодветно пакување пред да ја 
ставите во апаратот.

 Нормално е во текот на летото и 
есента да може да се формира 
поголема кондензација поради 
зголемената влажност на 
воздухот и храната. Фрижидерот 
не произведува влага. По овој 
период, влажноста во 
фрижидерот сама се намалува.

Во лето и есен, поставете ја 
потоплата температура во 
фрижидерот (приближно 6-7°C).

На стаклените полици има капки 
вода.

Внатре во фрижидерот има 
премногу влага.

Избришете ги стаклените полици 
со крпа за да ги отстраните 
капките вода.

Тече вода на подот. Отворот за водата од топење не е 
поврзан со садот за испарување 
над компресорот.

Закачете го отворот за вода од 
топење со садот за испарување.

Не може да се постави 
температурата.

Вклучена е Extra Freeze 
функцијата или Extra Cool 
функцијата.

Исклучете ја Extra Freeze 
функцијата или Extra Cool 
функцијата рачно, или почекајте 
додека функцијата не се 
деактивира автоматски. Видете 
во делот „Функција Extra 
Freeze“ или „Функција Extra Cool“.

Температурата на апаратот е 
прениска/превисока.

Температурата не е точно 
поставена.

Поставете повисока/пониска 
температура.

 Вратата не е добро затворена. Видете во делот „Затворање на 
вратата“.
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Проблем Можна причина Решение
 Храната премногу е жешка. Оставете ја храната да се олади 

пред да ја складирате.

 Во исто време се чува премногу 
храна.

Ставајте помалку храна 
истовремено.

 Вратата била отворена често. Отворајте ја вратата само доколку 
е неопходно.

Вклучена е функцијата Extra 
Freeze.

Видете во делот „Функција Extra 
Freeze“.

Вклучена е функцијата Extra Cool. Видете во делот „Функција Extra 
Cool“.

 Во апаратот не кружи студен 
воздух.

Погрижете се во апаратот да 
кружи студен воздух. Видете во 
поглавјето „Напомени и корисни 
совети“.

dE on не се појави на екранот. Апаратот е во демо режим. Погледнете го „Demo режим“ во 
делот „Режим на поставување“.

Се појавува Er CE и показателот 
за аларм е вклучен.

Проблем во комуникацијата. Контактирајте со овластен 
сервисен центар. Системот за 
разладување ќе продолжи да ја 
лади храната, но нема да може да 
се постави температурата.

Er t1 или Er t3 или Er t5 и 
тековната поставка се појавуваат 
наизменично на секои 5 сек и 
показателот за аларм е вклучен.

Проблем со сензорот за 
температура.

Контактирајте со овластен 
сервисен центар. Системот за 
разладување ќе продолжи да ја 
лади храната, но нема да може да 
се постави температурата.

Показното светло за поврзување 
трепка црвено или бело долго 
време.

Проблеми со поврзувањето. Проверете дали вашата интернет 
врска работи правилно. Ако 
врската не е обновена, обидете 
се да ја исклучите и вклучите 
безжичната врска и на апаратот и 
на пристапната точка за Wi-Fi. Ако 
проблемот продолжи, направете 
целосно ресетирање на Wi-Fi 
врската на апаратот и постапка за 
повторно инсталирање на 
производот.
Ако повторно се појави 
проблемот, контактирајте со 
Овластен сервисен центар.

Ако повторно се појави проблемот, 
контактирајте со Овластен сервисен 
центар.

7.2 Замена на светилката
Јавете се во овластениот сервисен центар 
за замена на светилката.

7.3 Затворање на вратата
1. Исчистете ги заптивките на вратата. 
2. За да ја наместите вратата, погледнете 

ги упатствата за монтирање. 
3. За да ги замените неисправните 

заптивки на вратата, контактирајте го 
Овластениот сервисен центар. 
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8. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
Техничките информации се наоѓаат на 
плочката со спецификации на 
внатрешната страна на апаратот и на 
етикетата за енергија.
На QR-кодот на енергетската етикета која 
е доставена со апаратот има интернет-
врска која води до информациите 
поврзани со перформансите на апаратот 
во базата на податоци на ЕУ EPREL 
(Европска база на податоци за 
регистрација на производи со етикети за 
енергија). Чувајте ја енергетската етикета 
како прирачник заедно со корисничкото 
упатство и сите други документи 
испорачани со овој апарат.

Истите информации може да се најдат и 
во EPREL (Европска база на податоци за 
регистрација на производи со етикети за 
енергија) на врската 
https://eprel.ec.europa.eu и името на 
моделот и бројот на производот што ќе ги 
најдете на плочката со спецификации на 
апаратот.
Одете на врската www.theenergylabel.eu за 
детални информации за етикетата за 
енергија.

9. ИНФОРМАЦИИ ЗА ТЕСТИРАЊЕ
Монтажата и подготовката на апаратот за 
потврда EcoDesign треба да бидат 
усогласени со EN 62552 (EU). Потребите 
за проветрување, димензиите на отворот и 
минималните растојанија во задниот дел 
треба да бидат како што е наведено во 

овој Прирачник за корисникот во 
„Монтажа“. Стапете во контакт со 
производителот за други дополнителни 
информации, вклучувајќи ги и плановите 
за полнење.

10. ГРИЖА ЗА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА

Рециклирајте материјали со симболот . 
Ставете го пакувањето во соодветни 
контејнери за да го рециклирате. 
Помогнете во заштитата на животната 
средина и здравјето на луѓето со 
рециклирање на отпад од електрични и 
електронски апарати. Не фрлајте ги 

апаратите означени со симболот  со 
отпадот од домаќинството. Вратете го 
производот во вашиот локален објект за 
рециклирање или контактирајте со 
општинската канцеларија.
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